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FIRE SERVICE

GENERAL PHRASES

I'm a rescuer and I'm here to
help you.

Open your eyes.

Can you hear me?

Can you see me?

Do you understand me?
What is your name?
Have you been drinking?
Can you open the door?
Are you alone at home?

Do you have any ID
documents?

YPE3BbIYANHbLIE CATYALIUMN.
AHITIO-PYCCKUA PA3IOBOPHUK

['faza 's3:vis] NOXXAPHO-
CMACATENBbHASA CIY>XBA
[‘dBen(a)r(a)l freiz] OBLUME ®PA3bI
[azm & 'reskju:a and A cnacatenb, xo4y Bam

amm hias tu: help ju:] NomMoub.

['aup(®)n jo: a1z] OTkpoliTe rmasa.
[keen ju: hie mi] Bbl MeHs1 crbiwnTe?
[keen ju: si: mi] Bbl meHs1 BugnTe?
[du: ju: Ande'steend mi;] Bbl MeHs noHUMaeTe?
[(h)wat 1z jo: netm] Kak Bac 30ByT?
[haev ju: br:n drinkin]  Ankoronb nunu?

[kaen ju: 'sup(d)n &i: do)] OTKpbITL ABEPb MOXETE?
[a:(r) ju: @'leun et haum? Bbl oguH ( ogHa ) goma?
[du: ju: haev "eni: a1 di:
‘dakjemants]

Y Bac ecTb OKYMEHTbI
(nacnoprt, yooctoBepeHune
BoauTens)?

['dpana ‘césuc]

[ 'mxeH3pan 'dpenaus]

[anm 3 "peckbtoap aHA
anM Xua Ty Xenn 10]

['oynaH ép an3]

[K3H 10 X13 Mu?]

[K3H t0 cn Mn?]

[ay 1o .aHgd'cTaHA MKn?)
[yoT 13 & Heim?]

[x3B 10 OUH 'BPUHKNH?]
[kaH 10 'oynaH 33 07]
[a 10 3'noyH 3T xoyM?]
[gy 10 x3B 'eHn

aiifn AOKLIOMIHTC?)



Do you have any
relatives/friends in Armenia /
Azerbaijan / Belarus /
Georgia / Moldova / Ukraine?

Do you have their phone
number?

Who shall we inform about
the incident?

Do you know the phone
number to your embassy /
consulate?

ON THE SPOT -
INSTRUCTIONS

Don't move.

Don't stand up (remain
seated).

Stand up (slowly, carefully).

Lie down (sit down, lean on
me).

[du: ju: haev ‘eni
‘relotivz/frendz 1n
a:'mi:n1s/ aezebar'dza:n
/ bela'rus/'dz0:d3(z)a/mol
‘deuval/ ju:'kre1n]

[du: ju: haev dea ‘foun
‘'nAmba]
[hu: Jeel wiz In'fom
a'baut 8i: 'In(t)sid(a)nt]
['du: ju: nau 6i: faun
‘namba tu: jo: ‘embasi: /
'kan(t)sjulat]
[on 6i: spot -
in'strakf(a)n]
[daunt mu:v]
[daunt steend Ap
(rr'me1n 'si:trd).
[steend Ap ('slouls,
‘kesf(a)lr)]’

[laz daun (s1t daun, li:n
on mi:)]

Y Bac ecTb pOACTBEHHUKM
/3Hakomble B ApmeHun /
Asepbavpxare /
Benapycuu / Mpyauu/
Mongose / YkpanHe?

Mx Homep TenedoHa
3Haete?
Komy coobwutb 0
npovclieawem?
Homep TenedoHa
nocornbCTBa (KOHCYnbCTBa)
3HaeTe?
YKA3AHUA NO
NPUBbLITUXA HA MECTO

He pgsuranTtecs.

He BcraBaite
(ocTaBanTech cuaeTb).

BcTaHbTe (MeaneHHo,
OCTOPOXHO).

Ilexwure (cuaute,
obonputeck Ha MeHsl).

[gy to x3B ‘eHn
‘penatme3/dpeHas uH
a'MVHK3 / 3330ai’ HKaH .
‘6enapyc/ 'mromkaa /
MOIN'40YB3 / 10 KPENH?]
[gy 10 xaB 3e3 doyH
'Hamb3?]

[Xy wan yu nH'com
3'6ayT 31 'MHCUA3HT?]
[ay 1o Hoy 33 GhOoyH
'Hamba Ty ép ‘embacu /
'"KOHCBIONUT?]

[oH 33 cnoT

VIH' CTPaKLLU3H3]
[BoyHT myB]
[moyHT cTaHA an
(pv'mMenH ‘cutng)]

[cTaHg an (‘cnoynu,
‘keacbnn)]

[nan payH (cut gayH,
TIMH OH MK)]



Give me your hand.

| must immobilize you, this is
necessary.

Hold me tight.

I'm holding tight.
Wait! Don't jump!
Wait! Don't go out!

Don't be afraid, jump (go
down, go out)!

Stay calm.
Don't be nervous.
Stay here, please.

Don’t go away, please.
Wait a minute, please.
You must wait.

Stop!

[gIv mi: jo: haend]

[ar mast I'maub(a)laiz
ju:, 61s 1z 'nesas(a)r1]

[hauld mi: tart]

[azm 'hauld1n tart]
[wett! dount d3amp]
[wett! daunt gau aut]

[deunt bi: a'frexd, dzamp
(gau daun, gau aut)]

[stet ka:m]
[daunt bi: 'n3:ves]
[ster his, pli:z]

[daunt gau a'wer, pli:Z]
[wert & 'mintt, pli:z]

[ju: mast wert]

[stop]

[Mopavite MHe pyky.

MHe Hafo npyBecT Bac B
HenoaBWXHOE COCTOsIHME,
3TO HeobxoaMMo.

[rvB MU € x3Hg]

[an macT
n'mMoybunans 1o, 3uc
13 'Hecucapu]

[epxuTech Kpenko 3a MeHs. [xoyna Mu TanT]

£ Bac kpenko gepxy.
MopoxawuTe, He NpbiranTe.
Mopoxaute, He BbixoauTe!

He Goittech, npbirante
(cnyckanTecs, BbixoguTe)!

OcTaBainTecb CrOKOMHbLIMM.
He Bonnyitecs.

OcrTaBanTech, NoXanyncTa,
Ha mecTe.

He yxogure.
Mogoxante MUHYTKY.
Bam Hago nogoxaats.
Croure!

[anm "xoynauH TanT]
[yawT! goyHT mKxamn!]
[yawT! goyHT roy ayTl]
[moyHT 61 3'chpeng,
bxamn (roy AayH, roy
aym)|

[cTen kam]

[ooyHT 61 'HéBaC]
[cTen xua, nnn3s]

[ooyHT roy a'yan, nnuas]
[yanT 3 ‘MuHUT, nnns]

[to macT yanT]
[cTon]



Leave this place, please.

Don't touch it.
You are safe.

The ambulance (police, car
assistance) is on the way.

The doctor will examine you
in a minute.

Everything will be OK.

Don't be afraid, we are (will
stay) with you.

We'll take care of you.
Don’t worry.
Calm down.

You will be taken to hospital.

['li:v &1s pleis, pli:z]

[daunt tAff 1t]
[ju: a:(r) serf]

[6i: '2embjslen(t)s
(pa'lis, ka:
a'stst(e)n(t)s) 1z an &i:
‘wer]

[6i: 'dokts wil 1g'zeemin
ju: In 8 'miInti]

['evriBin wil bi: su'ker]

[daunt bi: &'fre1d, wi:
a:(r) (wil ster) ‘'wid ju:]

[wi:l tezk kea ov ju:]
[daunt 'warT]
[ka:m daun]

[ju: wal bi: 'terk(e)n tu:
'hosprt(a)l]

MokunHbTE, NOXanyncTa, 3To0  [NMB 31C Nnewc, Nnua]

MecTo.
He kacaiitecb aToro.
Bl B GesonacHocTy.

Ceityac npuenet ckopas
(nonuuwmsa, fopoxHas
nomoLLb).

Celtvac Bac obcnenyet
Bpau.

Bce Bynet xopouuo.

He 6oinTtech, Mbl
(ocTaHemcs) ¢ Bamu.

MbI nozabotumcs o Bac.
He BonHyitecs.
YcnokowTecsh.

Bbl noenete B GonbHMLY.

[goyHT Tau uT)
[to a cendp]

[31 "amMGbloN3HC
(na'nuc, kap
3'CUCT3HC) U3 OH 33
yaii]

[33 'moKTa yun ur'3amuH
10 VH 3 'MUHUT]
['eBpucKH ynn 6un

‘oy 'ke#]

[BoyHT 61 3'dopenia, ym
a (yvn cteit) yu3 10]
[ynn Tenk keap oB 0]
[moyHT "yapu]

[kam gayH]

[to yun 6u 'TeviksH Ty
‘xocnutn)



You will have to come with
us.

Contact your
embassy/consulate.

DISPATCHER OF
EMERGENCY CENTER

Speak slowly and distinctly,
please.

Is there anybody with you
who speaks Russian /
English?

Hand him/her the receiver.

What is your name?
Give me your phone number.

If you can, try to help.

[ju: wil "'heev tu: kam
‘W10 As]

['konteekt jo: "embasi: /
‘kon(t)sjulat]

[dr'spaetfo ov
1'm3:d3(a)n(t)s1 'senta]

[spi:k 'sloulr aend
dr'stinktlz, pli:z]

[1z &ea 'ent bod1 wid ju:
hu: spiks 'raf(8)n/1nglzf]

[heend him/ha3: 6i:
r1'si:va)
[(h)wot 1z jo: netm]

[gzv mi: jo:'feun 'namba]

[1f ju: keen, ‘traz tu: "help]

Bbl noegete ¢ Hamw.

CBSIXXMTECH C MOCONbCTBOM
(KOHCYNBCTBOM).

AWCNETHEP LIEHTPA
YPE3BbIYAUHOIO
PEArMPOBAHUA

[oBOpUTE MeaneHHo n
OTHETNINBO.

EcTb nn KTO-TO C BaMu, KTO
rOBOPUT MO-PYCCKM /
aHrmnunckn?

Mepepnaiite emy/en TpyoKy

Kak Bac 30ByT?

[avite Homep cBoero
TenedoHa

Momorute ecnn moxere.

[to yun xaB Ty kam yn3
ac]

['koHTaKT ép
‘emMb3cu/ KOHCBoNUT]

[Auc'nayap oB
N MEMXKIHCU 'CeHTI]

[cnuk "cnoynu aHA
ONC TUHKTAN, Nnna]
[n3 3e3p ‘eHun 6ogn
YM3 10 Xy CMUKC
‘paLlaH / ‘MHrmnLw]
[XxaHg, xmm/xé 33
pu’cnBa)

[yoT 13 é Heim]
[rvB mMu € doyH
'HamM63)

[ndb 1o kaH, Tpan Ty
xenm)



Where are you calling from?

What city / town are you
calling from?

What is the name of the river

(lake)?
Give me your address,

please; street, house number,

staircase number, apartment
number, floor.

Is there an elevator in the
house?

What road are you on?
Tell the number of the road.
Where were you coming

from?
Where were you going to?

[(h)wes a:(r) ju:

'ka:1n from]

[(h)wot "sttr/taun a:(r)
ju: 'ko:ln from]

[(h)wat 1z 8i: 'nem ov
Oi: ‘rve ('le1k)]

[gIv mi: jo: o'dres, pli:z;
stri:t, haus 'namba,
'steakers nAmba,
a'pa:tmant nambs, flo:]

[1z des aen 'elverts In
Oi: haus]

[(h)wat reud a:(r) ju: on]

[tel 8i: 'namba ov di:
roud]

[(h)wea wa: ju: 'kamin
‘from]

OTkyada Bbl 3BOHUTE?

M3 kakoro ropoga
(MecTHOCTM) Bbl 3BOHUTE?

Kak Ha3bIBaeTcs ara peka
(o3epo)?

HasoBuTe agpec: ynuuy,
HOMep foma, Homep
nogbesaa, Homep
KBapTUPbI, STAX.

B 3paHum ectb iudpt?
Ha kakon gopore Bbl
HaxoauTecb?

HasoBsuTte Homep goporu.

OTkyga Bbl exanun?

[(h)wes wa: ju: 'gauIn tu:] Kyga Bbl exanun?

[yaap a to 'konuH
tpom]

[yoT ‘cutn / TayH a 1o
'KOnvH dopom]

[yoT 13 33 Helim 0B 33
'pvB3 (nenk)]

[vB Mu €p 3’ apec, nnus;
CTpUT, Xayc 'Hamb3,
'CTeakenc 'Hamba,
3'MaTM3HT 'Hamb3, ¢hro]

[n3 3e3p 3H 'envBeviTap
VH 33 xayc]

[yoT poya a to oH]

[ren 33 'HaMb3ap oB 33
poyA]

[yaa yé 10 'kamuH
¢pom]

[ya3 yé to ‘royuH Ty]



Name some characteristic [netm sam HasoBuTte kakoe-To [Henm cam

spots which are nearby. keerokto'ristik spots brnvxaviuee COOpyXeHMe.  KIPUKT3 PUCTUK CMOTC
(h)wtff a:(r) ,n1e'bai] yny a ‘Huaban)

What is the name of the [(h)wat 1z 6i: netm ov Kak Ha3biBaeTcst [yoT 13 33 Helm OB 33

place you have passed? Oi:'plets ju: haev pa:st]  MeCTHOCTb, MMMO KOTOPOW  MIIENC 0 X3B 'naccen]

Bbl Npoexanun?

Which direction were you [(h)wrtf di'rekf(8)n w3: B kakom HanpaBneHuv Bbl  [yn4 AW’ PEKLL3H Y€ o

going (east, west, north, ju: 'gaurn (i:st, west, LnM (BOCTOK, 3anaf, CeBep, TOYMH (UCT, YaCT, HOC,

south)? no:0, saub)] tor)? cayc)]

What is the last (city) town [(h)wot 1z 8i: la:st ('str) MuMO Kakoi MecTHOCTM Bbl  [yOT U3 33 nacT ('cutu)

you have passed? taun ju: haev pa:st] npoexanun? TayH 1o x3B ' naccef)]

Are there any characteristic ~ [a:(r) des eni XapakTepHble MecTa [a 3e3p 'eHun

spots nearby? keerokto'ristik 'spots  mobnusoctu ectb?  KOPUKT3 ' PUCTVK CMIOTC
nie'bar] "Hraban]

Look around, what can you  [luk a'raund, (h)wot OcMOTpUTECD: YTO Bbl [nyk 3'payHa, yoT KaH

see? kaen ju: 'si:] BuonTe? 10 cu]

Check if the injured person is [tfek '1f 8i: 'Indzad MpoBepbTe, AbILLKUT 1K [4ek ud 3u ‘mHoKaL

breathing. 'p3:s(8)n 1z 'bri:d1n] nocTpagaBLLWiA. "MECH 13 'OpU3nH]

If not, breathe air into his [zf not, bri:d ea 'Inte hiz  Ecnu HeT, BayviTe aBa pa3a  [ud HoT, 6pu3 eap

mouth twice, clasping his maub twais, 'kla:spin  BO34yx B €ro poToBYytO 'MHTY X13 Mayc Tyalic,

nose. h1z neuz] nornocTb, 3aX1Mas HoC. 'KNacnuH xXm3 Hoy3]



Check for a pulse.
Check the color of his skin.

Lower your head over his
lips, watch the movement of

[tlek fo: @ pals]

[tlek di: 'kale ov h1z
skin]

[lous jo: hed "suvae hiz
ITps, wotf &i: ‘'mu:vman

t

his chest. Try to hear and feel ov hiz 'tfest. 'trar tu: h1e

his breath.

If there is no breathing, press
the breast bone/sternum
fifteen times.

Cover the injured people with
something warm.

Try to stop bleeding.

Don't give any medicines or
liquids.

Put his/her legs higher than
his/her head.

Don’t move him/her.
Don't touch anything.

eend fi:l hiz 'bref]

[zf ded 1z nau ‘bri:d1n,
pres &i: 'brest baun/

'sta:nem fif'ti:n 'tazmz]

['kava 8i: 'tndzad ' pi:pl
‘wid 'sAmB1n ‘wo:m]
[traz tu: stop 'bli:din)]

[daunt ‘g1v ‘eni:
'med1sin o: 'ltkwidz]

[put hiz/h3: ‘legz 'hate
Oaen hiz/hs: hed]

[deunt mu:v him/h3:]
[daunt tAf 'en1B1n)].

MpoBepsTe nynbC. [4ek cpop 3 nanc]

[MocMoTpuTe Ha LBET KOXW.  [4eK 33 'Kanap OB X13
CKVH]

HakrnoHuTech Hag ero ptom  ['foya € xeq, 'oyB3 xv3
1 crieauTe 3a ABWKEHUSIMA  FIMMC, YOu 33

TPYOHOW KMETKU, 'MYBMS3HT OB XU3 YECT.
nocnyLianTe n Tpan Ty Xvap aHA un
MOYYBCTBYWTE €ro [ibIXxaHve. xu3 bpec]

Ecnu gpixaHve otcyTtcTByerT, [Ud 3e3p u3 Hoy

HaxumawTe rpyaHyto 'Bpu3nH, Npec 33
kneTky 15 pa3 6pect 6oyH/ CTEHAM
(naTHaguaTb). "dnd TMH Tanma]

YKpoWTe paHeHbIX YeM-TO  ['KaBd 31 'MHDK3A, 'unn
TensnbIM. yU3 'CamMCyH yoM]

OcTaHoBWTe KpoBOTEYEHME. [TpaWi Ty cTon ‘6rmnawH]

He paBarite HUKakux [moyHT rvB ‘enn
MeOMKAMEHTOB M XWOKOCTEW. 'MEeOCUH3 O 'NUKyuaa]

MogHumuKTE HOrM BoNbHOMO  [MYT XU3/XE ners 'xana

BblLLIE rOMOoBbI. 33H XU3/xé xen)
He gBuraiite 6onbHoro. [BoyHT MyB XMM/XE]
Hwuero He TporawTe. [OOYHT Tay "eHncmH]



Go outside and wait in front
of the house for the rescuers.

Let somebody wait for the

rescuers in front of the house.

Go outside and stand in a
visible place, wait for the
rescuers.

Let somebody wait in a

[gau ,aut'sard aend
wett '1n frant ov i
haus fo: &i: 'reskju.az]

[let 'sambadr wett fo: di:
‘reskju:az '1n frant ov &i:
haus]

[gau ,aut'sard aend
staend 1n o vizabl plets,
wett fo: &i: 'reskju.az]

[let 'sambadr weitt '1n &

Beiigute s goma v xgute [roy ayT cang sHA yauT

cnacartenen.

OTnpaBbTe KOro-To K oMy,

nycTb XAeT cnacartenen.

BcraHbTre Ha BuAHOM mMecTe

1 XOuTe crnacartenen.

[MocTtaBbTe KOro-To Ha

VH (bpaHT OB 33 xayc
0 33 'peckboas]

[neT ‘cambagw yant
0 33 'pPecKbia3 NH
dpaHT 0B 33 xayc]

[roy ;ayT'caiin aHa cTaHA
VH 3 'BX330N nneic, yant
o 33 'peckbroa3]

[neT ‘cambagw yant

visible place for the rescuers. vizabl ples fo: di: BMOHOM MECTE, NYCTb XAET WH 3 'BU336n nnenc

'reskju:az] cnacarenem. 0 33 'peckbroas]
Move away to the safe place. [mu.v a'wer tu: 8i: serf  OTongute B 6e3onacHoe [myB 3'yal Ty 33 cend
pleis] MecTo. nnenc]
If possible illuminate the [1f 'posabl r'l(jlJu:minert  Ecrnun moxeTte, ocseTute [nd ‘mocabn

N NBIOMUHENT 31
'9KCUOSHT cawT)

accident site. 0i: 'seks1d(a)nt sart] MECTO MPOUCLLIECTBUS.

Please wait, help is on the
way.

[pli:z ‘wett, help 1z on
di: wei]

YKoute, noMoLLb CKopo
npubyaer.

[nns yanT, xenn n3
OH 33 yal]

[xoyna oH, yn yun kon
10 63K VH 3 'MUHUT Ty 33
'Hamb3 to reViB ac)

Hold on, we will call you back
in a minute to the number
you gave us.

[hauld on, wi: wil ka:l ju:
baek In @ mintt tu: i
‘namba ju: gerv As]

XKoute, yepes MUHYTY Mbl
NepesBoHNM BaMm M0 HOMEPY,
KOTOpbIN Bbl Ha3BanNM.



INSTRUCTIONS FOR THE

CALLER

Stand in a visible place and

wait for the rescuers.

If possible, have somebody
wait in a visible place so the
rescuers could reach you

easier.

If you think it is safe try to

extinguish the fire.

Look around for an
extinguisher. Use it.

If there is smoke in the

staircase, shut the door, seal
it with a blanket, go to the
balcony and close the door

behind you.

[in'strakfanz fo: 8i:
'ka:le]

[steend 1n 8 vizabl
plets, wett fo: 8i:
'reskju:az]

[1f 'posabl, "haev
'snmbadr ‘wert 'In &
vizabl pleis sau 6i:
‘reskju:az kud 'ri:tf ‘ju:
i.z19].

[xf ju: B1nk 1t 12 se1f trax
tu: IK'stingwif di: ‘faze]

[luk a'raund fo: 2en
1k'stingwifoe. ju:z 1f]

[1f des 1z smauk 1In &i:
'steakers, [at 6i: do, si:l
1t 'wid o 'bleenktt, geu
tu: di: "beelkani eend
klauz 6i: do:
brhaind’ju:]

WHCTPYKUWUM ONA

3BOHSALUEIO No
TENE®OHY

[MH cTpakwaH3 do
33 'Kona3]

BcTaHbTe Ha BUOHOM MecTe  [CTIHA UH 3 'BM336N

W XOuTe cnacartenen.

MocTaBbTe KOro-To Ha

BMOHOM MecCTe, NYCTb XXOEeT

cnacarenen.

Ecnun pymaere, yto ato
6e3onacHo, nonpobyite
NOTYLMTb MoXap.

OcmoTpUTECh BOKPYT:

MOXET, €CTb OrHeTyLUuUTENb.

VcnoneayiiTe ero.

Ecnu Ha necTHU4HOn
KrneTke AbIM: 3aKponTe
[OBepb, YMIoTHUTE ee
ofesiniom, Bblaute Ha
6ankoH n 3akponTe 3a
cobon aBepb.

Nnewc 3HA, yanuT ¢o 33
'pecKb033]

[nd ‘mocabn, xaB
‘cambagy yawiT UH 3
'B1336 nnenc coy 33
'pecKbia3 Ky pud 10
'n3mna)

[udb 1o CHHK UT 13 celich
Tpan Ty UKC TUHIYWLL 33
'¢paita]

[nyk 3'payHa chop aH
VKC TUHIYWLLI3. 103 UT)

[ndp 3e3p 13 cmoyk nH
33 'CTe3Kenc, war 33
[0, CWIN UT yu3 3
'BN3HKUT, roy Ty 33
'©3NK3HM 3HA KIoyC
33 [0 Ou'xanHg 10]



If there is smoke inside, keep

your face close to the floor,
breathe through a wet
handkerchief.

If you see any suspicious
object, run away quickly.

Please wait, help is on the
way.

Please wait, we will call you
back on the number you
have given us.

FIRE
What happened?
What is on fire?
Where is the fire?

How long has it been
burning?

Isita(an)...

[zf des 1z smauk
In'said, ki:p jo: fets
klauz tu: &i: flo:, bri:d
Bru: @ wet 'haenkatfi:f]
[zf ju: si: eni: sa'sp1fes
'obdzikt, ran a'wer
'kwiklz]

[pli:z "wett, help 1z on
Oi: wei]

[pli:z wert, wi: wil ko:l ju:
baek on 8i: 'nambsa ju:
‘'haev gIvn As]

['faza]
[(h)wot 'haep(a)nd]
[(h)wot 1z on 'fa1a]
[(h)wes 1z &i: 'fa1a]

[hau lon heez 1t "br:n
'b3:n1n]

[1z it & (2en)]

Ecnu abim BHYTpY:
aepxurte nuuo Gnwke K
nony, AblLumTe Yepes
BMaXHbI NriaTok.

Ecnwu Bugute
Nnofo3pUTENbHbIN NPeaMET,
ObICTpO yxoauTe.

>Konte, nomoLub ckopo
npubyger.

Koute, Mbl nepe3BoHUM
BaM Mo HOMEPY, KOTOPbIN
Bbl Ha3Banu.

NOXAP
Yo cnyunnocs?
Y10 roput?
['oe roput?
Kak gonro roput?

J70...

[ndb 3eap ns cmoyk
WH'cawng, kun € denc
Krnoyc Ty 33 ¢prno, 6pum3
CpY 3 YaT 'X3HK3uMd]

[udb to cu ‘enn
C3C MULLAC '0BaXKMKT,
paH 3'yan ‘Kyunknu]

[Mnn3 yanT, xenn n3
OH 39 yaH]

[nnn3 yanT, yu yun kon
10 63K OH 33 'Hamb3 to
X3B 'TWBH ac]

[ daita]
[yoT 'xanana?]
[yoT 13 oH 'chaina?]
[ya3ap u3 33 '¢aiia?]

[xay noH x33 Ut 6uH
'0EHNH7?]

[M3 ut 3 (3H)]



car?

home for elderly people?

industrial plant?

kindergarten?
dwelling house?
hospital?

wood, forest?

shelter for homeless (drug

addicts, refugees)?

warehouse?
trash can?
shopping centre?
grass?

school?

Are there people inside?

Are there people nearby?

[ka:] — aBTOMOGWNb (MaLuHa)?

[haum fo: 'eld(d)l1 ‘pi:pl] — Aom Anst npectapenbIx?

[zn'dastrIal pla:nt] — NPON3BOACTBEHHOE
npegnpustne?

[kinda ga:t(e)n] — petcag?

['dwelin haus] — Kuroe 3gaHue?

['hosprt(a)l] — 6BonbHuua?

[wu:d, ‘forzst] — nec?

['felta fo: 'haumlas (drag

‘sedikt, refju'dsi:z)]

['weahaus]
[treef kaen]
['fopin 'senta]
[gra:s]

[sku:l]

[a:(r) 6ea 'pizpl In'sard]

[a:(r) Bes 'pizpl n1e'bai]
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— nputoT Ansa 6e30oMHbIX
(HapkomaHoB, 6exxeHLEeB)?

— cknag
— MYCOPHBbIV 6ak
— TOProBbI LIEHTP
— TpaBa

— Lukona

BHyTpu ectb niogn?

MoGnusocTn ectb nogn?

[kal

[xoym dhop ‘enganu
hiZuh!

[wH’ gacTpuan nnaxT]

['kMHOS raTH]
['ayanuH xayc]
['xocnnTn]

[yya, ‘dopucT]
['wenTa dro 'xoymnnc
(apar 'agwkrc,
pedhbto’mkm3)]
['yaaxayc]

[TpaL kaH]

['wonuH ‘ceHTa)
[rpac]

[cxyn]

[a 3e3 'munn nH'cang)
[a 3e3 'munn 'Hmabai]



Which floor is on fire?
Are you hurt?

Look around for an
extinguisher.

Are there any injured people?

Are they conscious?

How many casualties are
there?

Is there anyone trapped?

Is there any danger for
others?

Is there a fire or smoke risk
for anybody?

Can you see the smoke?

What color is the smoke
(light, dark)?

[(h)wztf flo: 1z on ‘fa1s)]
[a:(r) ‘ju: ha]

[luk a'raund fo: aen
1k'stingwifa]

[a:(r) Bea "eni 'indzad
‘pipl]

[a:(r) der 'kon(t)fes]
[hau 'men1 'keezjusltiz
a:(r) es]

[1z dea 'entwan treept]

[1z &ea "eni 'deindze fo:

'Naz]

[1z des o 'fare 0: smauk

risk fo: 'en1 bodi]

[keen ju: si: 8i: smauk]
[(h)wot 'kals 1z 6i:
smauk (lart, da:k)]

Kakoi1 atax roput? [yny corop u3 oH 'dana]
Bbl paHeHbI? [a 1o xéT]

OcmoTpuTeck No CTopoHaMm,  [NyK 3 payHa dop 3H
MOXET, ECTb OTHETYLUUTENb? UKC TUHIYWLL3)

EcTb paHeHble? [a 3e3p 'eHn ‘nHOX34
‘nnnn]

OHM HaxoasATCA B CO3HaHMM? [a 3e 'KOHLLAC]

Ckonbko YenoBek [xay ‘meHun
noctpagano? 'KIKbIOANTU3 a 3e3]
3acTpsBLUME eCTb? [13 3eap ‘eHnyaH TpanT]
Komy-To eLue yrpoxaeT [n3 3e3p ‘eHn
onacHoCTb? 'DENHKS chop 'a3as)
KoMy-To yrpoxaert oroHb [n3 3e3p 3 'daviap o
U aeim? CMOYK puck dop

‘eHun 6oau]
Bbl BuguTe abiM? [k3H 10 cu 33 cMOyK]
[bim kakoro useTa [yoT 'kanap u3 33
(cBETNBINA, TEMHBIN)? CMOYK (nawT, gak)]



Are there any hazardous
substances (chemicals)?

Can you see or smell

anything that worries you?
Are any aggressive animals

in the vicinity?

Is anybody threatening to use

agun?

ACCIDENT
Is anybody injured?

How many people are
injured?

Isit ...
- arail accident?

- abus?
- alorry/van?

[a:(r) Bes 'eni 'haezerdes
'snbst(a)n(t)sz
(‘kemik(a)iz)]

[keen ju: si: 9 'smel
'en1B1n daet ‘'wariz ju:]

[a:(r) "eni a'gresiv
‘aenim(a)lz '1n 6i:
vI'sInati]

[1z 'ent bod1 'Bret(a)n1n
tu: juiz @ gan]

[‘eekszd(a)nt]
[1z 'en1 bodr 'indzad]

[hau 'menz 'pi:pl a:(r)
'Indzad]

[1z 1]
[o re1l 'seks1d(a)nt]

[e bas]
[e 'lorilveen]

EcTb onacHble BeluecTBa
(xvmukaTbl)?

Bbl BuguTe unm yyBcTByeTe
YTO-TO, YTO Bac 6ecnokomT?

ArpeccrBHbI€ XMUBOTHbIE
ecTb?

Kto-To yrpoxaet opyxvem?

HECYACTHbIV CIYYAW

Moctpagan nu kTo-T0?

CkornbKo nocTpafasLUmX?

3JT0...

XenesHo4opoXHoe

KpyLleHve?

aBTobyC?
rpy3oBoi aBToMobuIb?

[a 3e3p 'eHn 'xa3309C
‘cabCTaHCK3
(‘kemukana)]

[kaH to cn o cven
'€HUCYH 33T 'yapu3 0]

[ap 'eHun 3'rpecuB
"3HUMAN3 WH 33
BN’ CUHUTY]

[n3 "enn 6oau
'CPETHUH TY 103 3 raH]

['akcupanT]
[13 ‘eHn Boow ‘vHDK3A]

[xay ‘'MeHun ‘nunn ap
‘MHOXK3A]

[n3 uT]

[@ pern "akcmaaHT]

[a 6ac]
[® 'nopu / B3H]



- afreight train?
- acyclist?
- aroad accident?

- aland slide?
- amotorbike?
- awater incident?

- an accident on the lake?
- an incident at the river?
- an accident in the
mountains?

- car passenger?

- atrain passenger?
- apedestrian (a walker)?

- abuilding damage?

[e fre1t trein]
[e 'saiklzst]
[e reud 'seksid(a)nt]

[e leend sla1d]
[e 'mautabaik]
[e 'wa:ta 'In(t)sid(a)nt]

[een 'in(t)szd(a)nt ‘on Bi:

le1k]

[een 'Insadant et 6i:
'rva)

[een "aeksadent '1n di:
'mauntinz]

[ka: 'paes(a)ndzs]
[e tre1n 'paes(a)ndza]

[e pr'destrian (a8
‘'wo ka)]

[e 'b1ldin 'deemid3]

TOBapHbI noesn?
BenocuneaucT?

[OOPOXHO-TPaHCNOPTHOE

npovcLuectane?

obean?
MOTOLIMKN?
HEeCYaCTHbIN Criydam Ha

Booe?

HecYacCTHbIN Criyyan Ha

o3epe?

HecYaCTHbIN Cryyan Ha

peke?

HecYaCTHbIN cryvan B

ropax?

naccaxwp aBTomobuns?

naccaxup noesna?
newexon?

nospexaeHvie aoma?

[@ bpenT TpenH]
[o "caviknucT]
[o poya "aKkcnAasHT]

[@ naHa cnang)
[> 'MoyTa 6arik]
[o 'yoTap ‘MHCKASHT]

[9H '3KCKA3HT OH 33
nevik]

[oH 'MHCMASHT 3T 33
'puB3]

[aH "3KCMASHT WH 33
‘MayHTWH3]

[ka 'nacuHaka]
[o TperH 'macnHmka]

[a nn’'oectpuaH (3
'yoka)]
[o 'GunanH ' gammok]



Has the building collapsed?

Is anybody buried under the
snow?

Has there been an
avalanche?

POLICE SERVICE
GENERAL PHRASES
We should call the police!

Where is the nearest police
station?

Does anyone speak English /
Russian / Ukrainian?

| need an interpreter.

| am a foreigner and | don’t
speak Russian.

[heez &i: 'bildin
ka'leepst]

[1z ‘enz bod1 'berd
'Anda 8i: snau]

[haez &es bi:n aen
‘aev(a)la:n(t)]

[pa'li:s 's3:v1s]
['dsen(a)r(a)l frexz]
[wi: fud 'ko:l 8i: pa'lizs]

[(h)wes 1z 8i: n1orest
pa'li:s 'ste1f(a)n]

[dAz 'entwan spik
‘gl1f / 'raf(e)n /
ju:'kretnian]

[a1 ni:d een 1n't3:prta)
[a1 2em & 'fortna aend
‘a1 daunt spik 'rAf(8)n]
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[Oom obsanunca?

Koro-To 3ackinano?

370 cowna naBuHa?
nonuuua

OBLLUME ®PA3bI

Ham Hy>XHO NO3BOHUTL B
nonuuuio.

I'ne HaxoauTcs bnkaniee
nonuuenckoe otaeneHne?

PasroBapviBaeTt nn kTo-T0
no-aHrnuicku / pyccku /
YKpauHcku?

MHe Hy>xeH nepeBoaYUK.
£ nHocTpaHew 1 He

pasroBapmBato Mo-pyceKu.

[xa3 33 'GunguH
K3'nancrt]

[n3 "enun 6ogn 'Gepug
'aHad 39 cHoy]

[x33 3e3 6UH 3H
‘aBanaHL]

[n3'nuc 'césuc]
['mxeHapan 'dpeinsuns]

[yv wyga kon 33
na'nuc]

[yaap n3 33 "HuapmcT
N3'NNC 'CTENLL3H]

[nas ‘eHnyaH cnuk
"MHMNLW / 'paLudH /
10 KPENHBIH)]

[an H1g 3H vH TénpKTa]
[ar am 3 "opuHap
3H al JOYHT CnvK
‘paLwuaH]



Could you put me in touch

with the Embassy?

| refuse to make a statement

without the consul
(interpreter).

Where is the embassy
/consulate located?

[kud ju: put mi: In "tatf
wid 8i: ‘'embasi]

[a1 m'fjuz tu: metk &
‘stertment wr'daut 6i:
'kan(t)s(a)l (n't3:prito)]

[(h)weas 1z &i: "'embasi
‘kon(t)sjulst loukertrd]

Please come with us./ Follow us. [pli:z kam wid As./ ‘folou As]

It must be a
misunderstanding.

| am innocent.
| did nothing wrong.

We have to detain you until

the matter is resolved.

You will be fined for...
- drunk driving.

[zt mast bi: &
-misanda'steendin)]

[a1 em 'tnas(a)nt]

[az d1d 'nABIN ron)
[wi: haev tu: dr'tern ju:
(a)n'trl &i: 'meete 1z
r'’zolvd]

[ju: wal bi: faIn fo:]
[drank ‘dratvin]
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Mornu nu 66l Bbl MHe
NMOMOMb CBSAI3aThbCS C
KOHCYNbCTBOM?

A oTka3biBatoCh Aenartb
3asBreHne 6es KoHcyna
(nepeBoaumka).

['ne HaxoauTcs
KOHCYNbCTBO?

VauTe 3a Hamu,
noxanywcra.

370, BO3MOXHO,
HefopasymeHye.

£ HeBMHOBEH (-Ha).

S HUYero NNoxoro He caenar.
[omkHbl Bac 3agepxarb [0

BbIACHEHUA Aena.

Bbl owTpadhoBaHsl 3a...

[kya to nyT MK MH Tay
ymn3 3u ‘'embacu]

[an pwn’dbto3 Ty melik
3 'CTENTM3HT yu'3ayT
33 'KOHCan
(vH'TéMpUT3)]

[yaap 13 3n ‘embacn
/' KOHCBHONUT 10y KeVTA]
[nnu3 kam yu3s ac./
‘dhornoy ac]

[uT macT 61 3
M1CaHA3 CTOHAMH]
[ar am 'nHaCaHT]

[an ona "HacuH poH]
[yv x3B Ty An'TeVH 10
3H'TWN 39 'M3TIp M3
pw'3oneg]

[to yun 6u dpariHg o]

- BOXAEHWe B HETPE3BOM  [ApaHK 'ApaiBuH]

COCTOAHUN.



- of ... kilometers per hour. [ov ... kr'lomitez pa: - ...KUTOMETPOB B 4ac. [odh... knnoy MuTa3

aus) nép 'aya)

- exceeding the speed limit  [1k'si:din &i: spi:d lImit] - npeBbIWEHNe CKOPOCTU. MK CUAWH 33 cnug
‘MMmnT]

- disturbing the peace. [dr'st3:b1n 6i: pi:s] - HapyLleHve nopsaka. [anc Té6uH 33 nnc)

We have to keep your driving [wi: haev tu: ki:p jo: Mb! JOmKHBI MPOBEPUTL [yn xaB Ty kun &

license. ‘drarvin 'lars(a)n(t)s] BalUW BOAMTENbCKVE NpaBa. 'ApaviBUH ‘NancaHc]

Calm down, please. [ka:m daun, pli:z] YcrnokoviTech, noxanyncTa.  [kam gayH, nnus]

Tell us what happened, [tel As (h)wot CKaxuTe, YTO Cryumriocb.  [Ten ac yoT 'XanaHg,

please. 'haep(a)nd, pli:z] nnma]j

I've lost my passport. [azv lost ma1 'pa:spo:t] A notepsin nacnopr. [amB noct mawn ‘macnoT]

I've been attacked. [azv bin 'teekt] Ha meHa Hananw. [arB BuH 3'TaKT]

I've been robbed. [azv 'b1n robd] MeHs obBopoBanu. [arB 6uH poba]

I've been assaulted. [a1v 'bin &'so:ltrd] MeHsi nobunu. [anB 6yH 3'conTua]

I've been raped. [a1v bin re1pt] MeHsi nsHacunosanu. [anB 61H pennT]

My child / my wife/ my [matr tfarld / mar ‘warf/ Mown pebeHok / mosixxeHa / [man yanng / man

husband is missing. mat 'hazband 1z misin] Mo My>X UCHe3nu. yandy/ man 'xa3baHg
M3 'MUCUH]
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He / she hasn’t shown up
since ... o’clock yesterday
evening.

Could you describe him /
her?

This is his / her photo.

It was a man / woman /
child...

- ..cmtall
aged about...
with long hair .
with short hair.
with curly hair.
with straight hair.
with red hair.
with fair hair.
with dark hair.

wearing...

[hi: / fi: 'haez(a)nt foun
Ap sin(t)s ... a'klok
jestader 'i:vnin)

[kud ju: dr'skratb him /

h3:]

[61s 1z h1z / h3: ‘feuteu]

[zt woz @ 'meen/
‘wuman / tfazld]

['sentr, mi:ts to:l]
['e1dzid a'baut]
[w1d lon hes]
[wid fo:t hea]
[wid 'k3:I1 hea]
[wid stre1t hea]
[w1d red hea]
[w1d fes hea]
[w1d da:k hea]
['weartn]
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Ero /ee HeT co BYepaLLHEro [Xu /LK 'X33HT LLOYH
BeYepa Of... YacoB. an CUHC...3 KMok
‘Mectagen 'MBHWH]

Bkl 661 Mornv onncaTb ero /  [Kyq, 1o auc ' kpanb xum
ee? / x€]

3710 ero /ee choTorpadoms.  [3nc us xu3/ xé ‘coyToy]

OTO My)umHa / XeHWwmHa /  [UT yo3 3 MaH / 'yyMaH
peGEHOK ... [ vanng]

- MPUGNU3UTENEBHO ... POCTa. [ CEHTU MUT3 Torl]
- BBO3pacTe... [enoxn 2'6ayT]

- CAMHHbIMY BOMocamu.  [yn3 fMoH xea]

- C KOPOTKMMM BOnocamu.  [yu3 LOT xe3)]

- C KyApsiBbIMM Bornocamu. [yun3 'kénm xes]

- CMpsMbIMM BorlocaMu.  [yun3 CTPeWT xe3]
- C pbPKMMM BOMOCaAMMU. [yn3 pen xe3a]

- CO cBeTnbiMM Borocamu. [ym3 dpea xea]

- CTeMHbIMK Boflocamn.  [ym3 gak xea]

- OpOeTB.. ['yoapuH]



What is missing, Sir/
Madam?

...has been stolen.
My air ticket...
My car ...

My bicycle ...
Everything ...
My wallet...

My money...

My credit card...
My tent...

My passport...
My handbag...
My camera...

How much money is
missing?

...dollars are missing.

...euros are missing.

[(h)wot 1z 'm1s1n, s3: /
‘maedam]

[haez bin 'steulan]
[mar es 'tikit]
[mar ka:]

[mar 'baisikl]
['evriBin]

[mar 'wolrt]

[mar 'mani]

[mar 'kredrt ka:d]
[matr tent]

[mar 'pa:spat]
[mar 'haen(d)baeg]
[mar 'kaem(a)ra]

[hau maf 'mant 1z
'm1s1n)

['dolez ar ‘mistn.
[[euros] a:(r) ‘'misIn]

Y10 nponano y rocnoguHa /

rocrnoxm?

...yKpageHo.
ABviabuner...
ABTOMOGUI ...
Benocwuneg...
Bce...
Kowenex...
LeHbrn...

KpeauTHas kapTouka...

Manatka ...
Macnopr...
Cymky...
doToannapar...

Ckonbko geHer nponano?
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...AOMNapoB nponario.
...eBpo nponaro.

[yoT n3 ‘mucuH, cé /
‘Maa9M]

[x33 B1H 'cTOYN3H]
[Mar €3 "TukuT]
[man ka]

[mait 'Gaiicukn]
['eBpucuH]

[man "'yonuT]
[man ‘maHu]

[maw ‘kpeauT kag]
[mawi TeHT]

[maw ‘macnoT]
[man 'xaHgbar]
[Man 'kamap3]

[xay may ‘maHu 13
"MUCUH]

['monas a ‘mucuH]
['to3apoy3 a ‘'MucuH]



...pounds are missing.
When did it happen?

It happened last night/ this
morning.

Your identity card, please.
| need to call somebody.

We have to carry out an
investigation.

How long are you going to
stay here?

We are staying here for
another...

- 2days.

- week.

Where are you staying?
| am staying ...

- inahotel.

[paundz a:(r) ‘'misin]
[(h)wen d1d 1t 'haep(a)n]

[1t 'haep(@)nd la:st nart /
A1s ‘'mo:nin]

[jo: ar'dentati ka:d, pli:z]

[az ni:d tu: ko:l
'snmbadi]

[wi: haev tu: 'keeri aut
2en 1n vestr'gerf(a)n]

[hau lon a:(r) 'ju: 'gautn
tu: ster h1g]

[wi: a:(r) stertn his fo:
a'nnda)

[tu: de1z]

[wik]

[(h)wes a:(r) ju: stetn]
[a1 2em sterin]

[zn & (h)a(u)'tel]
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- ...ChyHTOB Nponano.
Korga ato cnyuunocs?

3QTO Cy4mMnock NpoLLsioro
Bevepa / cerogHs yTpoM.

Bawe yoocTtoBepeHue
JINYHOCTW.

MHe Hy>XHO NO3BOHUTbL MO
TenedoHy.

Ham crienyeT npoBecTu
paccrnenoBaHue.

Kak nonro Bbl Byaete 3aecb
HaxoauTbea?

Mol Gynem 3gece...

- [OBa gHs.
- Hedeno.

['Oe Bbl OCTAHOBUNUCH?
A ocTaHoBuncs...

- BTOCTMHMUE.

[nayHas a ‘mMycuH]
[yaH Ava T 'XanaH]

[wT "'xanaHg nact
HalnT/ 3UC 'MOHMH]

[ép ai’ aeHTUTU Kag,
nnm3]j

[an Hng Ty KON
‘cambau]

[yv xaB Ty 'kapu ayT
3H WH BECTW TENLL3H]

[xay noH a 10 ‘ToyuH Ty
CcTen xua)

[yn a ‘cTennH xma dop
3'Ha39)

[ty neis]

[yvK]

[yaap ato ‘cTeimnH]
[an am ‘cTennH]
[vH 3 xoy'Ten)



- in ayouth hostel. [zn @ ju:B 'host(s)l] - MOSOQEXHOM rOCTUHMLE  [MH 3 10C 'XOCTar)

- atacampsite. - et @ 'keempsart] - B KEMMuHre. [aT 3 'kamncanT]
How can we contact you? [hau kae n wi: 'konteekt ju:]Kak MOXHO C BaMM CBA3ATLCS? [Xay K3H YW 'KOHTIKT H0]
My permanent address is...  [mar 'p3:m(a)nant Mo nocTosHHbIV agpec...  [Mal 'MEM3HIHT
a'dres 17] 3'gpec n3)
My temporary address is... [maz 'temp(a)r(a)r Mo BpeMeHHbI agpec...  [Mail 'TeMnapapu
a'dres 17] 3'apec n3)
My telephone number is... [mar 'telzfoun 'namba Mow Homep TenedpoHa ... [Man ‘TenudoyH
1Z] 'HaMb63p m3]
When can | find out [(h)wen kaen a1 faind Koraa MoxHo aetanbHee [yaH k3H an dpanHg
something more? aut 'sam61n mo:] y3HaTb 06 aToM Jene? ayT 'caMCUH MO]
Unfortunately, there isn’t [an'fo:f(a)natlz, dea K coxaneHuto, mano [an’ poyHuTnn, 3e3p
much chance of finding the  '1z(a)nt maff fa:n(t)s ov  WwaHcoB HaliTK ykpafeHHble 'M3HT May YaHC OB
stolen items. farndin &i: 'stoulan BELLW. ‘(panHaWH 33 'CTOYN3H
‘artamz] ‘anTams]
We will inform you as soon [wi: wil In'form ju: sez MbI Bac npouHgopMupyem, [ym yun uH oM 1o 33
as we know something. su:n &z 'wi: nau €Crnu y Hac ByayT HOBOCTU.  CyH 33 yu HOy
'sAmBIn] ‘cCamCcuH]
Fill in this form, please. [fl n 81s fo:m, pli:z] 3anonHuTe aTtoT bnaHk, [cbun nH 3uc com,
noxarywcra. nnus)
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ROAD ACCIDENT

Show me your ID and car
documents, please.

Where were you going to?
Were you travelling alone?
Is anybody with you?

Who was with you in the car
(coach, bus, train)?

Are any animals here?

What is in the boot (tank)?

Are you carrying hazardous
substances?

Do you have any documents
of cargo (goods)?

Show me the documents of
the cargo, please.

[raud ‘zeksid(a)nt] OOPOXHO- [poyAa 'akcuaaHT]

TPAHCMNOPTHOE
NMPOUCLLUECTBMUE
[fau mi: jo: a1 di: eend MokaxuTe MHe nacrnopT n  [Wwoy My €p ang 3HA
ka: 'dokjuments, pli:iz]  AOKYMEHTbI Ha MaLLMWHY, Ka 'OOKbIOM3HTC,
noxanywcra. nnm3]j

[(h)wea w3: ju: 'gaurn tu:] Kyga Bbl HanpaBnsanucsL? [yaa yé 1o ‘royuH Ty]
[wa: ju: 'treev(a)ln a'loun] Bbl nyTelectBoBanu camm? [yé 1o 'TP3BMWH 3 NOYH]

[1z 'ent bod1 wid ju:] EcTb 51 kT0-TO C BaMn? [n3 'enn, 6oam yus o]
[hu: woz wid ju: In &i:'ka:  KTo 6bln ¢ BaMu B aBTOMOOWIE [XY YO3 YM3 10 MH 33 Ka
(kautf, bas, tretn)] (aBTOOYCE, MOE30E)? (koyy, B6ac, TpewiH)]
[a:(r) 'ent '&enim(a)lz EcTb nn 3nechb kakme-To [ap 'eHn 'aHMMman3
h1a] XUBOTHbIE? Xun3)

[(h)wot iz n &i: bu:t (‘'teenk)] YTo B Bake? [yoT 13 nH 33 ByT (TOHK)]
[a:(r) ju: 'keerIn 'heezerdes Bbl nepeBo3uTe onacHble  [a 0 'KIPUMH 'X33343C
'snbst(a)n(t)s1z] BellecTBa? ‘cabcTaHen3]

[du: ju: haev ‘ent EcTb vy Bac AOKYMEHTbI  [Ay 10 X3B 'eHu
‘dokjumants ov 'ka:gau  Ha rpys (ToBap)? ' AIOKbIOM3HTC OB
(gudz)] 'karoy (ryag)]

[fou mi: &i: 'dokjumants  [MokaxwuTe MHe, NOXanyNcTa, [LLIoY MM 33 '[IOKBIOM3HTC
ov 'ka:gau, pli:z]. [[OKYMEHTbI Ha Ipy3. 0B 33 'Karoy, 3]
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Where is the hazardous [(h)weas 1z &i: Ine HaxoanTcsa onacHbIN [yaap n3 33 'xa33g3c

cargo? 'haezardas 'ka:gau] rpys? ‘karoy]

Show me where the [fou mi: (h)wes &i: Mokaxute MHe, rae [woy mu ya3 33

hazardous cargo is. ‘'haezardes 'ka:gau 1z]  HaxoOAMTCH ONACHBLIV FPy3.  'X33343C 'Karoy u3)

Is this yours? [1z 81s jo:Z] 310 Bawe? [13 3uc &3]

Is this luggage yours? [1z &15s 'Ing1d3 jo:Z] OTOT Garax Baw? [n3 3uc ‘narmpx €3]

How long have you been [hau lon haev ju: bi:n Kak gonro Bbl lwnm? [xay noH xaB o GuH

going? 'gauIn] 'TOYWH]

Is there a road accident? [z 6eo o roud ‘aeksid(a)nt] OTo ATM? [13 3eap 3 poyn

'9KCUOSHT]

How many cars were [hau menz ka:z wa: Ckornbko aBToMO-6mnen [xay ‘MeHu ka3 yép

involved? n'volvd] noBpexaeHo? WH'BONBA)

Where are you? [(h)wes a:(r) ju:] Fne BbI? [yasp a o]

Is anybody trapped in the car? [1z'en1boditreeptin &i:  Kvo-To 3axar B [w3 'enn 6oy TpanT
kai] aBTomobune? WH 33 Ka]

Are any cars burning? [a:(r) 'ent 'ka:z 'b3:n1n] EcTb nu ropsilume aBTomMobunun? [ap ‘eHn ka3 '6EHMH]

Are the cars blocking the [a:(r) 8i: ka:z bloktn 8i:  Meperopoavnu nun [a 33 ka3 'GriokuH 33

road? roud] aBToMOOWnKM gopory? poya]

Is driver injured? [1z dra1ve 1nd3ad] PaHeH nv Bogutens? [13 'opaneap ‘vHmK3A]
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Was there a passenger in the [woz des 8 'paes(a)ndze

cab?

Is passenger injured?

He was knocked down by a

motorcycle.
He was run over by a car.

Number of vehicles involved

into road accident.

Exact location of road
accident.

Call the date and time of the

road accident.

What were weather and road

conditions?

General description of road

accident.

n 8i: keeb]
[1z 'paes(a)ndze 1nd3ad]

[hi: "woz nokt daun bar
9 'mauts saikl]

[hi: woz ran "suve bar &
ka:]

['namba ov 'vieklz
n'volvd 'inte raud
‘seksadant]

[1g'zeekt lau'kerf(a)n ov
raud ‘seks1d(a)nt]

[ko:l 8i: dert eend tazm
ov &i reud 'aeksid(a)nt]

[(h)wot w3: ‘'weda aend
raud kan'dif(a)nz]
[d3en(a)r(a)l
dr'skrpf(a)n ov raud
‘aeks1d(a)nt]
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Bbin nu naccaxup B
KabuHe?

PaneH nu naccaxwvip?

OH 6bIn cOUT MOTOLMKITOM.

OH nonan nog
aBTOMOOWIb.

KonnuyecTtso TpaHcnopra
BTsHyTOro B ATI.

Mecto OTT1.

HasoBuTe aaty 1 Bpemsi
OTr.

Kakvie 6b1nm norogHble 1
OOPOXHbBIE YCNOBUS?

OO6wwee onucanune OTTT.

[yo3 3eap 3 'nacuHmKIP
MH 33 k306]

[n3 'macuHoxap
"MHDKAA)]

[xv1 yo3 HokT gayH 6an
3 'MOYT3'caiikn]

[xv yo3 paH ‘oyBa Gar
3 ka]

['HamBap oB 'BUMKN3
WH'BONBA, 'VIHTY poya
'9KCUOBHT]

[wr'3aKT Noy ' kenLLaH
OB POYA 'AKCUASHT]
[kon 33 penT aHa Tam
OB 33 POy '9KCMA3HT]

[yoT yé 'ya3ap aHg
poya K3H'ONLLISHE]

[' oxeHapan
[OVC KPUMLL3H OB poya
"3KCUAOBHT]



Is there a fatality involved?

Were any vehicles towed
from the scene?

Was the help given to the
victim during the road
accident?

Are you injured / hurt?

Are there any other people
hurt?

How many people are injured
/ hurt?

Are there any unconscious
people (how many)?

Was there a fire, explosion?

Can you smell petrol
(gasoline) or chemicals?

Is fuel leaking?

[z Ges o fo'teelotr in'volvd] Morm6 nu kTo-T0?

[wa: "en1 'visklz taud
from &i: si:n]

[woz di: help grv(e)n tu:
&i: viktim 'djuertn &i:
raud ‘seksid(a)nt]
[a:(r) ju: nd3ad / hat]
[a:(r) Bea "en1 'Ada 'pi:pl
ha:f]

[hau menr "pi:pl a:(r)
nd3zed / ha:f]

[a:(r) Bes 'ent
an'kan(t)fes "pi:pl (hau
meni)]

[woz Bes o 'fars,
1k'splou3(a)n]

[keen ju: smel 'petr(a)l
(‘gees(a)li:n) o:
'kemik(a)l Z]

[1z fju:al likin]
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3abpaH nm TpaHcnopT ¢
mecta ATM?

OkasaHa n1 NoMoLLb
nocTpagasLleMy BO BpeMsi
aTtn?

Bkl paHeHbI?
MocTpapaBLumMe ecTb?

Ckornbko nogen
nocrtpagano?

KTo-To notepsin cosHaHne?
Ckornbko YenoBek?

370 6bINo BO3ropaHue,
B3pbIB?

Bkl wyBCTBYETE 3anax
roproyero (rasa) unm xumu-
YecKuX BeLLecTB?

EcTb yTeuka roptoyero?

[v3 3eap 3 a3 TanuTN
MH'BONBA]

[yép 'eHu 'BumMKkn3
ToyZ, OpOM 33 CUH]

[yos 33 xenn 'TmBH Ty
39 'BUKTUM 'OblO3PUH
33 poyA, '9KCUASHT]

[a 1o ‘mHoxaa / XET)

[a 3e3p ‘eHn 'a3a
‘mnn xér)

[xay 'MeHu ‘munn ap
"MHDKAA [ XET]

[a 3eap 'enn
aH'KoHLUaC ‘unn (xay
"‘MeHM)]

[yo3 3eap 3 'dans,
MKC' NMOYX3H]

[kaH 10 cmen ‘meTpan
(‘racoynuH) o
'KEMUKAN3]

[v3 pbroan nukuH]



Is there anything pouring
out?

Is there any gas leaking?

Is there anything
evaporating?

Can you see any suspicious
objects near you?

Can you see orange marking
on the car?

What numbers are there on
the license plate?

Switch the engine off.

Mark the place of the
accident.

Set up the warning triangle.

Switch on the warning lights.
Park the car across the road.

[1z 8ea 'en1B1n 'po:(r)in
aut]

[1z 'des 'ent gees likkin?
[1z 'Bea 'en1Bin
T'vaep(a)rertin]

[keen ju: si: 'ent
sa'spifas 'obdzikt n1a

jul

[keen ju: si: 'orind3
'ma:kin on &i: ka:]
[(h)wat 'nambaz a:(r)
dea on 4i: 'lats(a)n(t)s
plett]
[switf &i: 'end3In of]
[mak &i: ple1s ov di:
‘aeks1d(a)nt]
[set Ap 8i: 'wo:nin
‘trazeengl]
[swatf on &i: 'wo:nIn larts]
pa:k &i: ka: a'kros &i:
roud]
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Mpowsowen nu pasnvs
BeLlecTB?

Ectb yTeuka rasa?

EcTb nu kakune-to
vcnapexnsa?

Buaute nu Bbl okono ceds

nofao3puTenbHbIe
npeameTbl?

Bbl BuguTe OpaH>XeByto

MapKUPOBKY Ha MaLLnHe?
HaszoBuTe HOMepHOW 3HaK?

BhblkntouunTte apuratens.

0O603Ha4bTE MECTO
Hec4acTHOro criyyasi.

YcTaHoBuTE Npegynpenu-

TeMbHbIN TPEYromnbHWIK.

[w3 3eap 'eHncuH
'MOpVH ayT]

[13 3e3p ‘eHm raC nnKnH]
[w3 3e3ap 'eHncuH

1’ BAN3PENTUH]

[kaH 10 c1 ‘eHn
C3C NMNLLSC '0B4KMKTC
HK3 10]

[K3H o cun "opuHOX
'MaKWH OH 33 Ka]

[yoT 'Hamb33 a 3eap
OH 33 'ManCcaHC NnenT)

[cynd 31 "eHmKMH odd]

[Mak 33 nneic oB 31
"3KCUAOBHT]

[ceT an 33 'yOHWH
‘TpanaHm)]

Bkniounte aBapuiiHbIi CBET. [CyvH OH 33 'YOHVH NalTc]

MpunapkyiTe aBTOMOGUNb

Ha 0604MHe.

[nak 33 kap 3'kpoc 33
poyA]



Read the numbers on the
orange plate.

Wait for the rescuers in a
visible place.

Send somebody to wait for
the rescuers.

Don’t move the injured
person out of the car.

Don't try to move the victim.
Leave him / her in the car.

If there is a danger of a fire or
an explosion, pull the injured
person out of the car and
carry him/ her to a safe
place.

[ri:d 8i: 'nambaz "on di:
'orind3 plert]

[wett for &i: 'reskju:az 1n
9 'vizabl pleis]

[send 'sambadr tu: wett
for &i: 'reskju:az]

[daunt'mu:v 8i: 'Indzed
'p3:s(8)n " aut ov &i: ka:]

[daunt traz tu: mu:v di:
‘'viktim. liv him / h3: 1n
di: ka:]

[if 'dea 1z & 'dendze ov
9 'fare 0: aen
K'splaugz(a)n, pul &i:
‘Ind3ad 'p3:s(e)n ' autov
0i: ka: @end 'keerz him /
ha: tu: 8 serf plers]
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MpounTante Homep Ha
OpaHXeBoW Tabnnuke.

Oxupante cnacatenen Ha

BUOHOM MecCTe.

OToLunnTE KOro-To XaaTb
cnacarenen.

He BbiTarveainte
nocTpagaBLLero u3
aBTOMOOUIS.

He nbiTaviteck apuratb

noctpagasLero. OctaBbre

ero / ee B aBTomobune.

Ecnm ectb onacHocTb
BO3rOpaHUs Unn B3pbIBa,

BbITAHUTE NOCTpaaasLLero
13 MallnHbI U OTHEeCUTe ero

B Be3onacHoe mecTo.

[pna 33 'Hamb33 oH
31 'OpUHOXK NNenT]

[yawiT dho 33
'PECKBIO33 UH 3
'B1336n nneic]

[cena ‘cambagu Ty
YalnT ¢po 33
'pecKb033]

[BOyHT myB 31
'MHIK3L 'NECH ayT OB
33 Ka]

[ooyHT Tpaw Ty myB 33
'BUKTUM. FIUB XuM /
XEp WH 33 Ka]

[ndp 3eap n3 a
'OENHOKIP OB 3 'chanap
Op 3H VIKC TIIOYX3H, Nyn
31 'MHDK3A, 'MECH ayT
OB 33 Kap 3HA, 'Kapy XM
|/ xé Ty 3 cevicp nnevic]



If the injured person isn't [1f 8i: '1nd3ed 'p3:s(e)n  Ecnu noctpapaBLunin He [ndb 31 ‘vHmKag, 'nécH

breathing, move him out of '1z(e)nt 'bri:61n), mu:v ObILUNT, BbITSHUTE ero n3 "M3HT 'BpPU3MH, MyB XM
the vehicle, and if you know  him aut ov di: 'viak, aBTOMOOUNSA U, ecnn ayT OB 33 'BUVKI1, 3HO
how to do it, try to help him.  aend 1f ju: neu hau tu:  3Haete kak, nonpobyiiTe 1 10 HOY xay Ty Ay W,
du: 1t, tra1 tu: help him] nomoub emy. Tpan Ty Xern xum]
If there is a risk of the car [rf '6e @ 1zor1skov 8i:  Ecnu ecTb onacHOCTb [ndb 3e3p 13 3 puck o
rolling, falling down or ka: 'raulin, 'fo:l daun  ckatbiBaHWMA aBTOMOGWNS, 33 Ka 'POYNUH, ‘dOnMH
exploding move the injured 0: 1K'splaudin muv 8i.  nageHust nnu B3pbIBa, [OayH op MKC NnoyanH
person out of the vehicle. 'Ind3ad 'p3:s(d)n aut ov BbITAHUTE MOCTPaAABLUErO  MYB 3U 'MHDKIA 'MECH
di: 'viokl] 13 aBToMo6uns. ayT OB 33 'BUVKIT]
Don'’t go close to the source  [deunt gau klauz tu: 8i:  He nogxoguTe K UCTOUHWKY — [[OYHT roy Krnoyc Ty 33
of leakage (vaporization, gas 'so:s ov 'likid3 BbITOKa (MCNapeHst, yTEYKN COC OB 'TIMKNAXK
leakage). (,verp(a)rar'zetf(a)n, rasa). (,Bevinapaii’ 3eMLL3H,
gees 'likidz)] rac ‘nvkuax)]
Read the numbers on the [ri:d &i: 'nambaz ‘on 8i:  MpouuTtaiiTe HoMep Ha [pna 33 'HamMb33 OH 3n
orange plate. 'orindz plett] OpaHXeBon Tabnnyke. 'OpUHOXK NNenT]
Check the wind direction. [tfek &i: wind MpoBepbTe HanpaBneHne  [4ek 33 yuHA
dr'rekf(a)n] BeTpa. 0N’ peKLLaH]
Walk away to a safe distance. [wok a'wer tu:e seif OtonguTe Ha GesonacHoe  [yok 3'yal Ty 3 cend
'dist(e)n(t)s] paccTosiHue. 'ANCTIHC]
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Walk away at right angles [wok a'wer et rart Ortonaute Ha 90 rpagycoB  [yok 3'yai aT pant

(90) to wind. ‘zenglz (‘narntr) tu: OTHOCUTENBHO '9HrN3 ('HanHTK) Ty
wind] HanpaeneHus Betpa. yuHA]
Run away quickly. [ran &'wer 'kwiki1] BeicTpo bervte ¢ mecTa [paH 3'ya "kyviknv]
aBapu.

Wait please, the rescue team [pli:z ‘wett, di: reskju: MopoxauTe, noxanywcra, [yant nnus, 33
is on the way. ti:m 1z on &i: wei] cnacarerbHoe 'PECKbIO TUM M3 OH 33
noapasferneHne yxe B MyTu.  yai]

Wait please, we will call you  [pli:z wett, wi: wil ko:l ju: >KguTte, Mbl nepe3BoHM [yanT nnus, ym yun kon
back on the number you baek on 8i: 'namba ju:  BaM No HOMePY, KOTOPbIW 10 63K OH 33 'HaMb3 to
have given us. ‘'haev gIvn As] Bbl Ha3Banw. X3B 'TWBH ac]
PROPERTY DAMAGE ['propatz 'daemids] NOBPEXAEHUE ['nponatn 'aamnax]
UMYLLECTBA

What was damaged? [(h)wot woz ‘deemid3zd] YT0 GbINO NOBpEXAEHO? [yoT yo3 ' mamuoxa)
Who owns the property? [hu: aunz &i: 'propati] Kto Bnageney nmyLectsa? [xy oyH3 33 'mponaTy]
What is your... [(h)wot 1z jo:] Ckaxure... [yoT n3 €]

- name? [netm] - ums [Henm]

- address? [e'dres] - appec [o'apec]

- phone number? [feun 'namba] - Homep TenedoHa [cboyH 'Ham63]
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Where is location of the
property damage?

INFORMATION ABOUT
VEHICLE INVOLVED INTO
ROAD ACCIDENT

Name, address and phone of
driver and each passenger in

the vehicle.

Were any people in this
vehicle injured?

Vehicle year / make/ model

and license.

Type of damage.

[(h)wes 1z lau’ke1f(a)n
ov di: 'propat1 ‘deemid3]

[, znfa'mezf(a)n a'baut
‘viakl n'valvd 'Inta
roud 'aeksid(a)nt]

[nexm, &'dres aend foun
ov 'drarve eend itf
'‘paes(a)ndze'1n Oi:
‘viakal]

[wa: "en1 'pi:pl 1n 81
‘viakal '1nd3zad]

[viakal jzo / merk/
'mod(a)l aend
lars(a)n(t)s]

[tazp ov ‘deem1d3]
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Ine HaxoauTcs
NoBpeXaeHHOE
VMYLLECTBO?

OAHHbIE O

TPAHCIMOPTE, KOTOPbIN
BTAHYT B AJOPOXHO-

TPAHCMNOPTHOE
NPOUCLLUECTBUE

Mwms, agpec, TenedoH

BoguTena n nuud, Kotopble
Haxogunucb B TpaHCnopTe.

PaHeH nu kTo-TO 13
naccaxupoe 3T0ro
TpaHcnopTa?

l'og / nponssoguTens /
mMoaenb / NMULIEH3VS.

Bua nospexaenus.

[yaap n3 noy'kenwaH
OB 33 'MponaTtn
'AAMUIX]

[MHD2 MenwaH
3'6ayT '‘BUMKN
VH'BONBA 'VHTY
poyA '3KCUAIHT]

[Henm, o' apec aHa
¢OyH 0B 'Apansap
3HO VY TIACUHIKIP UH
33 'BUMKI)

[yép 'eHn 'nunn nH
31UC 'BUMKI 'MHAX3A]

['BUMKN K3 / mewk/
'MOAN 3HA, 'NancaHc]

[Tann oB ' gamMnK]



Insurance company name /
address and phone.

Do you have the driver
license?

INJURY INFORMATION
FOR EACH PERSON
INVOLVED

Name.
Type of injury.

Where were they taken (i.e.

hospital)?

Address and phone of
location taken.

WITNESS INFORMATION

Name.
Address.
Phone.

n'fuar(a)n(t)s kampani
neim/ a'dres aend faun]

[du: ju: haev 6i: 'drarve
lazs(a)n(t)s]

['Inds(a)rx
nfa'meif(a)n fo: i:ff
'p3:s(a)n 1n'volvd]

[netm]
[tazp ov 'Ind3(e)r1]

[(h)wea wa: et 'tetk(a)n
(ai.i. 'hosprt(a)l)]

[e'dres aend foun ov
lau'ketf(a)n 'tek(a)n]

['witnas
nfa'meif(a)n]

[nexm]
[o'dres]
[foun]
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HassaHwue ctpaxoBow
KomnaHum / agpec /
KOHTaKTHbIN TenedoH.

Y Bac ecTb BOAUTENbCKUE
npaea?

OAHBIE O
NOCTPALABLLUM

Nwms.
Bua paHeHnus.

Kyna oTBe3nn paHeHbIx
(Hanpumep, B 6onbHULLY)?

Appec v TenedoH mecta
npebbiBaHUs.

OAHHbIE OB
OYEBUAOLE

Nwms.

Agpec.

TenedoH (CTauMoHapHbIN).

[WH' WwyapaHe
'KaMMaHu Hevim /
3'apec 3HA oyH]

[ny 10 xaB 33 'gpariea
'NancaHc]

[ HmKapn
MHb3 ' menwwaH cdop
MY 'NécH uH'BonBAa)

[Henm]
[Tann oB 'vHOX3pwH]

[yaa yé 3en 'TeinkaH
(av.e. 'xocnuTn)]

[o'apec aHA oyH oB
1Oy 'KEWLLSH 'TENK3IH]

['yuTHuc
MH(I MeNLaH]

[Henm]
[o'Apec]
[doyH]



Cell phone.

Email address or any other

information.

INSTRUCTIONS FOR
PEDESTRIANS AND

DRIVERS

ASKING FOR DIRECTIONS

Do you know how to get
to...?

Excuse me, could you tell me

how to get to...?

Excuse me, do you know

where the...is?
How do | find...?

Pardon me, I'm lost, how do |

get to the...?

Which is the best route to...?

[sel faun]

['émal a'dres 2: ‘ent
'Ada 1nfa'meif(a)n]

[1n'strakf(a)nz fo:
pr'destrzanz aend
‘draivaz]
['a:skin fo:
dr'rekf(a)nz]
[du: ju: nau hau tu: get

tu]

[ik'skju:s mi:, kud ju: tel
‘mi: hau tu: get tu:]

[k'skju:s mi:, du: ju: '
nau (h)wea 6i....1z]
[hau du: a1 faind]

['pa:d(e)n mi:, azm lost,
hau du: a1 get tu: di]]

[(h)wilf 1z &i: best ru:t tu] Kakon Hamnyywmn nyTs K...?
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TenedoH (MOBUIbHBIN).

OneKTPOHHbI aapec um

apyrasi iHopmaumsi.

PEKOMEHOALUMM ONA

NELLUEXOAOB U
BOAUTENEN

BOMPOCHLI O NYTU

3HaeTe v Bbl Kak
nobparbcs go...?

MpocTnTe, He Mormnm Gkl Bbl

cKasarTb, kak 4obpatbcs
no...?

[MpocTuTe, Bbl 3HaeTe rae

HaxoauTcs...?
['oe s mory HanTu...?

Mpoctute, 5 notepsancs,
Kak gobpartbces fo...?

[cen coyH]
['umenn a'gpec op
'eHu 'a3ap

VH}3 MeLLSH]

[vH’ cTpakwaH3 o
NW'AECTPUIH3 3HA
'ApanBa3z]

['ackuH o
OV’ PeKLL3H3]

[gy 10 Hoy xay Ty reT
]

[vkc'kbtoC MK, KyA 1O
Ten mu xay Ty ret Ty]

[vkc'kbtoC Mu, Ay 10
HOY Y33 3U...13]

[xay Ay ait cpaitHa]

['nagH mu, arim nocr,
xay Ay an ret Ty 3u]

[yn4 13 33 BecT pyT TY]



Could you direct me to ...?

Which way do | go to get
to...?

I'm looking for...

Are we on the right road
for...?

Is this the right way for...?

Can you show me on the
map?

Excuse me. Can you point
me to the nearest...?

GIVING DIRECTIONS
Go left.
Turn left.

Take the second (turning) on
the left.

Go right.
Turn right.

[kud ju: dr'rekt mi: tu:]

[(h)wrtf wet du: a1 gau
tu: get tu:]

[azm lukin fo:]

[a:(r) wi: on &i: ra1t reud
for]

[1z &15s 8i: ratt wer fo]

[keen ju: fou mi: on &i:
maep]

[ik'skju:s mi:, keen ju:
poInt mi: tu: &i: n1erest]

[gzvin dr'rekf(a)nz]
[gau left]
[ta:n left]

[teik di: 'sek(a)nd
(t3:n1n) on &i: left]

[gau ratt]
[t3:n rart]
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MoxeTe HanpaBuUTb MeHs1 K...? [Kya (0 On'pekT Mu Ty]

Ka pobpatbcs (npovitu)
K...?

A vwy...
MbI npaBunbHO MOeM K...?

310 NpaBunbHas goporak...?

MoxxeTe nokasaTb MHe Ha
KapTe?

M3BMHUTE, MOXETE MNoKasaTb
[nopory K Gnvkaniemy
(6rvokariwen)...?

YKA3bIBAHUE OOPOI'U
VanTe Haneso.

MoBepHuUTe Haneso.
BTtopoi noBopoT Haneso.

VanTe Hanpaso.
[MoBepHUTE Hanpago.

[yny yan gy an roy Ty
ret 1y]

[anm ‘nykuH do]

[a yv oH 33 panT poya
o]

[13 3uc 33 panT yali o]

[K3H 10 WOy MK OH 33
man)

[MKC KbIOC MI. K3H 1O
NOWHT MW Ty 33
"HWUIPWCT]

[ rMBUH an’ pekKLu3H3]
[roy nedoT]
[TéH nedpT]

[Tenk 33 ‘cekaHg,
('TéHUH) oH 33 nedT]

[roy panT]
[TéH pawT]



Take the second (turning) on

the right.
Go ahead.
Go straight ahead.

It's that way.

You're going the wrong way.

Take this road.

You'll pass a supermarket on

your left.
Itll be ...

...on your left.
...on your right.
...straight ahead of you.

[teik Bi'sek(a)nd (t3:n1n) Bropoii noBopoT Hamnpaso.

on d&irart]

[gau a'hed] WMaute Bnepes.

[gau strett 8'hed] Vante npsimo Bnepea.

[its deet wei] 370 Ta gopora.

[jo:(r) gauIn &i: ron wei] Bebl aeTe HenpaBWnbHON
[OPOron.

[tezk &1s raud] Waute aTon goporon.

[iul pais e Mponaunte cynepmapkeT
's(j)u:pe, ma:ktt on jo: leff] cnesa.

['itl bi:] 370 byger...

[on jo: left] - ...CrneBa OT Bac.

[on jo: ratf] - ...CripaBa OT Bac.

[strett @'hed av ju]] - ...NpsIMO nepepq, Bamu.
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[Tenk 33 'cekaHg,
('TéHWH) OH 33 panT]

[roy a'xeq]

[roy cTpenT a'xeq]
[uTc 33T yan]

[to3 "'roymH 33 poH yai]

[Tevik avc poya]

[ton nac 3 ‘cetona, MakuT
OH & ned]

['vtn 6u1]

[oH & nedT]

[oH & paiT]

[cTpewnT 3'xen oB 0]



MEDICINE

GENERAL PHRASES
What happened?
Who is ill?
How many people are sick?

How old is the sick person?

How old are you?
Is the sick person conscious?

Is the sick person breathing?
How long has he been

unconscious?
Does he have fever?

['medisin]

['dzen(a)r(a)! frexz]
[(h)wat 'haep(a)nd]
[hu: 1z 11]

[hau ‘'men1 pi:pl a:(r)
s1k]

[hau auld 1z &i: stk
'p3:s(a)n]
[hau auld ar ju;]

[1z &i: s1k 'p3:s(a)n
‘kon(t)fes]

[1z 8i: s1k 'p3:s(a)n
"bri:d1n]

[hau 'lon haez hi: bi:n
An'kon(t)fes]

[dAz hi: haev ‘fiva]

NPEOOCTABNEHUE

MEOMLIMHCKON
NOMOLLM

OBLLUUE ®PA3bI
Yto cnyunnock?
Kro 6oneH?

Ckorbko YenoBek 6oneeT?

B kakom Bo3pacte
60onbHON?

Ckonbko Bam net?

BonbHom HaxoguTtca B
CO3HaHWUN?

BonbHol AbIWnT?

['MeacuH]

[ mxeH3apan 'dpeisus]
[yoT 'xanaHg]
[xy u3 un]

[xay 'MeHu munn a
CWK]

[xay oyna u3 33 cuk
‘NécH]

[xay oyng a 0]

[n3 33 cuk ‘mécH
'"KOHLLIAC]

[n3 33 cuK 'nécH
'Opur3nH]

Ckornbko BpeMeHU 6onbHOM  [xay NOH X33 Xv BUH

HaxoauTcsi 6e3 Co3HaHusI?
Temnepartypa y 60nbHOro

nosbileHa?

aH'KOHLLAC]
[na3 xu xaB 'dmB3)



Do you have fever?

Do you have vomiting?
Is there any pain?

Do you feel any pain?
Where is the pain?

Do you have pain in the
chest?

Is it a stomach ache?

Is it a lower abdomen ache?

Are you short of breath?
Do you feel dizzy?

Is the sick person shivering?

Are you shivering?

Does the sick person have...

- asthma?
- diabetes?

[du: ju: haev ‘fiva]

[du: ju: haev 'vomitin)]
[1z dea 'en1 peln]
[du: ju: fi:l "ent pein]
[(h)wes 1z &i: pe1n]

[du: ju: haev peiln 1n &i:
tlest]

[1z 1t © 'stamak e1k]

[1z 1t @ 'lous 'aebdamen
‘erk?

[a:(r) ju: "fo:t ov breB]
[du: ju: fi:l d1z1]

[1z 8i: s1k 'p3:s(a)n
‘[rvertn)

[a:(r) ju: ‘[rverIn]

[dAz 8i: s1K 'p3:s(a)n haev]
['eesbma]

[ data'bi:ti:z]
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Y Bac noBbILLEHHAsA
Temneparypa?

PBorta ectb?

Y Bac uto-10 60nMT?
Bonb ouyiiaete?
I'ne Gonut?

B rpyav 6onut?

Bonur B xenyake?
BonuTt BHM3Y xunBOTa?

EcTb oablwika?
[onoBokpyxeHne ectb?
BorbHoro 3Ho6UT?

Bac 3Hobut?
BonbHom nmeer...
- actmy?

- Ouabet?

[ay 10 xaB '¢huBa]

[ay 10 x3B 'BOMUTUH]
[w3 3e3ap 'eHn nenH]
[ay 1o domn 'eHun newH]
[yaap v3 33 nenH]

[ay 10 XaB NenH nH 33
yecrT]

[W3 uT 3 "'cTamak enk]

[n3 T 3 "noyap
'9609MeH elk]

[a 1o woT oB 6pec]
[ay 1o doun 'aunan]

[n3 33 cuK 'nécH
'LUMB3PWH]

[a 10 'WwuBapUH]

[na3 33 cvik ‘nécH xaB]
['acm3]

[ oana ' 6mTmna]



- heart problems? [ha:t 'problemz] - npobriembl ¢ cepaueM?  [xaT ‘npo6nama]

Do you have asthma? [du: ju: haev 'sesbma] Y Bac actma? [ay 10 x3B 'acm3]

Does the sick person have [dAz 8i: s1k 'p3:s(a)n Y 6onbHoro ecTb anneprust  [Aas 33 CUK ‘MECH X3B

any allergies? hzev 'ent 'aeled3iz] Ha YTOo-T0? ‘eHun 'anapxum3]

Do you have any allergies?  [du: ju: haev 'ent Y Bac ecTb anneprusi Ha [ay 10 x3B ‘eHn
‘elod31z] YyTO-TO? 'anapxm3]

Is the sick person bleeding?  [1z &i: s1k 'p3:s(a)n Y B0onbHOro KpoBOTEYEHME? [13 33 CUK 'MECH
‘bli:din] ‘OnnavH]

Are you bleeding? [a:(r) ju: 'bli:dn] Y Bac kpoBOTEYEHME? [a 10 '6rmauH]

Can the sick person move his [kaen 8i: sik 'p3:s(e)n BonbHol MoXxeT Asuratb [kaH 33 cuk 'nécH myB

/ her arm, leg? mu:v hiz/ h3: a:m, leg] pyko# (Horon)? xu3 / xép am, ner]

Can you move your... [keen ju: mu:v jo] Bbl MOXeTe noueBenuTb...  [K3H 1o MyB €]

- limbs? [lzmz] - KOHEYHOCTAMU? [vms]

- leg? [leg] - Horown? [ner]

- arm? [a:m] - pyKon? [am]

Are you hurt? [a:(r) ju: "ha:] Bbl TpaBMypoBaHbI? [a 1o xéT]

Where? [(h)wea] lne? [ya3]

Is anybody injured? [1z 'ent, bod1 '1nd3ad] Moctpagan kTo-T0? [13 'eHn Bogmn ‘MHmK3A]
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How many people are
injured?

I'm giving you oxygen,
breathe calmly.

Don’t breathe. Hold your
breath.

Open your mouth wide,
please.

CALLING ADOCTOR
Is there a doctor here?
| need a doctor quickly.

My husband / wife / child is
injured.

He / she...

- is unconscious.
- is bleeding.

| feel sick.

[hau ‘'ment pi:pl a:(r)
'ind3zad]

[aim g1vIn ju: 'oksidzen,
bri:d 'ka:miz].

[daunt bri:d. hauld jo:
bref)]

['aup(8)n jo: maub
wazid, pli:z]

[ka:lzn @ 'dokta]
[1z des o "dokts h1s]
[a1 ni:d & "dokts "kwikl]

[mar 'hazband / warf /
tfarld 1z '1nd3ed]

[hi: /fi]

[1z An'kon(t)fes]
[1z 'bli:d1n]

[ar fi:l s1K]
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CKOnbKO paHeHbIX?

A pam Bam kucnopog,
ObILUMTE CMOKOWMHO.

He gpiwvte. 3anepxute
OblXaHve.

OTKpoWTE LUMPOKO POT,
noxanywcra.

BbI30OB BPAYA
3necb ectb Bpay?

MHe Hy>xeH Bpad Kak
MOXHO ObICTpee

Mot myx / xxeHa / pebeHok
paHeHb!.

OH/ oHa.

- 6e3 co3HaHus.

- WCTEKaeT KPOBbHO.

A vyBcTBYtO cebs Nnoxo.

[xay ‘Menun ‘nunn ap
"MHDKAA)]

[aimM 'TMBMH 10 "OKCDK3IH,
6pu3 ‘kamnm]

[ooyHT 6pm3. xoyng é
6pec]

['oynaH € mayc yang,
nnmaj

['konuH 3 ‘AokT3]
[13 3eap 3 'mokTa Xu3]

[an Hng 3 'gokTa
"Kynknu]

[Man 'xa36aHg, / yand
[ yang u3 'nHokaa)

[xv / ww]

[w3 aH KoHLwac]
[n3 "'6rnnauH]
[an dpun cuK]



| feel dizzy, I'm going to faint.

| need to go to the doctor.

I must see...
- agynecologist.

a nerve specialist.
a doctor.

a dentist.

a physician.

a surgeon.
| would like to see a doctor.

Iwant to call...
- adoctor.
- an ambulance.

Send for doctor, please.

[a1 fi:l "d1zi:, aim 'gauIn
tu: fernt]

[a1 ni:d tu: gau tu: &i:
'dokto]

[ar mast si]

[e ,gana'koladsist]
[e n3:v 'spef(a)l1st]
[o 'dokta]

[e 'dentst]

[e fr'zzf(a)n]

[e 's3:d3(a)n]

[ar wud laik tu: si: &
'dokta]

[az wont tu: ko:l]
[e 'dokta]
[zen 'zambjslen(t)s]

[send fo: 'dokts pli:z]
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MHe nnoxo, s cenvac
noTepsito CO3HaHME.

MHe Hy>XHO MOWTU K Bpauy.

MHe Hy>xHO 0BpaTUTLCA K. ..
- TVHeKorory.

- HeBponarornory.

- Bpady.

- cTomarorory.

- TepanesTy.

- Xupypry.

A xo4y 0bpaTUTLCA K Bpady.

Hy>KHO BbI3bIBAT. ..
- Bpavya

- aBTOMOGUIb CKOPOM
MoMOLLM

BbizoBuTe, noxanyncra,
Bpava.

[an coun ' anan, anm
'TOYWH Ty PENHT]

[ai Hnp Ty roy Ty 33
'OOKT3)

[arn macT cu)

[o ravinn'konamxucT]
[® HéB 'cnewwanucT]
[o 'mokT3]

[@ 'meHTNCT]

[@ chun’3naH]

[0 ‘cémxaH]

[an yyn navk Ty cv 3
'AOKT3]

[an yoHT Ty kon]
[@ 'mokT3)
[oH 'aMObtoNaHC]

[cena dpo 'mokTa,
nnus)



Take me to a hospital.
Where can | get medical aid?
How do | call the...

- hospital?

- clinic?

- medical station?
Where is the nearest...

- chemist's (AE pharmacy,
drug-store)?

- hospital?
- clinic?
How do | get to...?

- chemist's (AE pharmacy,
drug-store)

- hospital
- clinic

[telk mi: tu:
'hosprt(a)l]

[(h)wea kaen a1 get
'medik(a)l erd]

[hau du: at ko:l 6i:]

[hosprt(a)l]

[Klznik]

['medik(a)l 'ste1f(a)n]
[(h)wes 1z &i: n1orest]

[kemists (‘fa:masr,
drag- sto]

['hosprt(a)l]
[Klznik]
[hau du: a1 get tu:]

- [kemists (‘fa:masi,
drag- sto]

['hosprt(a)l]
[Klznik]
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OTBesnTEe MeHs B
BonbHMLY.

[Tevik M1 Ty 3
‘xocnutn)

['ae s mory nonyunTb
MEeOMLIMHCKYHO NMOMOLLb?

[yaa kaH awn ret
‘Meavikan eng)]

Kak no3eBoHUTb Mo [xay oy an kon 3]

TenedoHy B...
- BonbHMUy? ['xocnnTn]
- MOMUKIMHKKY? ['knuHKK]

- MyHKT «CKOpOW MOMOLLM»? ['MeOMKam 'CTEMNLLISH]

lne 3pecb Gnwkaniwast ... [yaap 13 33 'HMIpuUCT]

- anrteka? ['kemucTc (er-u
‘chbamacu, gpar cTo)]

- 6onbhnua? ['xocnnTn]

- MOMUKIMHKKA? ['knnHWK]

Kak npontu (npoexatb) B...? [xay Ay an reT Ty]

- anTteky ['kemucTc (eri-u
‘chamacw, gpar cTo)]

- BonbHuUy ['xocnnTn]

- TMONUKIMHUKY ['knMuHKK]



What are the doctor’s [(h)wot a:(r) &i: 'doktez ~ Korma npuHumaet Bpay? [yoT a 33 'mokTa3

consulting hours? kan'saltin avaz] K3H'canTuH 'ayas]
Is there ... ward in the [1z des ... wo:d In di: EcTb nn B 6onbHuLE ... [13 3e3...yoa nH 33
hospital? 'hosprt(a)l] otaeneHve? ‘xocnuTn]

children’s ['f1ldr(a)nz] nerckoe ['unapana]

women’s ['wumanz] XKeHcKoe ['yyMuH3]

infectious [in'fekfas] MHEKUMOHHOE [vH' dhekwiac]

surgical ['s3:d31k(a)I] Xvpypruyeckoe [ cémxmkan]
Take me to a hospital, [telk mi: tu: £ npoLuy NOMecTUTb MeHs1  [TeVK Mu Ty 3
please. 'hosprt(a)l, pli:z] B GOnbHMLLY. 'xocnuTn, Nnus)

EXAMINATION AND [19,zeem1'nezf(a)n OCMOTP 1 ANATHO3 [Wr 33mu’HeALWwaH
DIAGNOSIS a&nd darag'nausis] 3HA Janar'Hoycuc]
I have ...blood pressure. [az haev ...bind 'prefe] Y mens ... gaBneHve. [an x3B...6nag
‘npewa)

high [ha1] - BUWCOKOE [xan]

low [lou] - Hu3Koe [noy]
| am... months pregnant. [ar 2@m... mAnBs 'pregnant] A Ha... mecsiLe GepemMeHHOCTU. [ail 3M... MaHCC TIPETHAHT]
| am taking hormonal. [ar @em 'terkin £ NpUHMMAato ropMoHanbHble [av 3M 'TENKWH

ho'maun(a)l] TabneTkn. XO'MOYH3r]
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| suffer from diabetes.

| had a heart attack.

| am suffering from hepatitis.

| have a fever ... degrees.

| have difficulties in breathing.

| vomited.
It...
- ...hurts me here.
- ...burns here.
- ...itches here.
| feel tightness here.

How long have you been
suffering from those
symptoms?

Have you had it before?

[a1 'sAfe from
dara'biti:z]

[a1 'haed & ha:t 8'teek]

[aT @m 'saf(a)rtn from

hepa'tartis]

[a1 haev o five ...
dr'gri:z]

[a1 "heev 'd1fik(a)ltts In

"bri:d1n]

[a1 'vomrtid]

]

[h3:ts mi: h1s]
[b3:nz h1a]

[1tf1z h19]

[a1 fi)l 'tartnes hia]

[hau lon haev ju: bi:n
'saf(a)rin from dauz
'simptem Zz]

[heev ju: haed 1t bi'fo:]
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A ctpapato ot avabera.

Y MeHs Obin cepaeyHbIn
npucTyn.
A cTpagato oT renartuTa.

Y MeHsi Temniepatypa ...
rpagycos.

Y mMeHst npobremsl ¢
OblXaHneM.

A 6nesan.
3pech MeHs...
- ...6onuT.

- LOOKET.

- ..3yOuT

- ..JKMET.

Kak gonro BbI cTpagaete oT

3TVX CUMNTOMOB?

Y Bac ObInu oHM paHbLLe?

[an 'cadpa hpom
Aana’outna]

[an xag 3 xaT 3'TaK]

[ar am "cadbapuH
pomM  xena'TanTuc]

[an xaB 3
‘cbuBa...aun ' rpus]

[an xaB 'gudpukanTna
WH 'BpU3nH]

[an 'BoMuTUA]

1]

[xéTc Mn xun3)

[6EH3 x13]

[ Mumn3 xua]

[an cpun ‘TanTHmC xn3)

[xay noH xaB o GuH
‘catpapurH ppom 30y3
'CMMMTaM3]

[xaB 10 xag ut 61’ o]



Are you taking any medicine?
Undress to the waist, please.
Roll up your sleeve, please.

| will measure your blood
pressure.

Tell me when it hurts.
Breathe deeply.

Hold your breath.

Please lie down.

Could you stick your tongue

out?
Your condition is serious.

Are you allergic to anything?

| am allergic to...

[a:(r) ju: 'teikin 'ent
'medisin]

[aAn'dres tu: &i: weist,
pli:z]

[raul Ap jo: slitv, pli:z]

[az w1l 'me3e jo: biad
‘prefe]

[tel mi: (h)wen 1t ha:ts]
[bri:d "di:pl1]

[hauld jo: bre6]

[pli:z laz daun]

[kud ju: stik jo: tan aut]

[jo: ken'd1f(a)n 1z
'SIorias)

[a:(r) 'ju: o'ledsik tu:
'en1B1n)

[a1 2em a'led31k tu:]

MpuyHUMaeTe nn 61 Kakne-
nmbo nekapcrea?

PaspeHbTech ao nosica,
noxarywcra.

3akarainTe pykasa.

A Byny namepsiTe
[OaBneHue.

CkaxeTe, Korga 3abonur.
[OpiwmTe rny6oko.
3agepxute abixaHue.
JloxuTechb.

MoxkeTe nokasaTb A3bIK?

Balue coctosiHne onacHo.
Y Bac ecTb anneprus Ha

YTO-NNG0?
Y MeHst anneprus Ha...
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[a o 'TenkuH 'eHn
‘MeaCuH]

[aH' opec Ty 39 yalicT,
nnus)

[poyn an é cnus,
nnmaj

[ar yun ‘Mexa € bnan
‘npeLa)

[Ten mu yaH ut xétc]
[6pu3 ' aunnu]

[xoyng é 6pec]

[nnn3 nan gayH]

[kya o cTvk € TaH ayT]

[€ K3H' OWLWSH 13
‘cmapmac]

[a 0 3’ némxuk Ty
'€@HUCWH]

[ar am 9" némxmk Ty]



| will write out a prescription.

You will have to...

- ...have an injection.
- ...have an operation.
- ...go to hospital.

- ...have some tests.
We have to...

- remove your appendix.

- take some blood for
further examination.

- X-ray.
- put the leg in a plaster

Take one pill twice a day...

- in case of pain.
- after meals.
- before meals.

[az wil ra1t aut &
pris'krIpf(a)n]

[ju: wil haev tu:]

[haev aen 1n'd3ek|(a)n]
[haev aen op(a)'retf(a)n]
[gau tu: 'hosprt(a)l]
[haev sam tests]

[wi: heev tu:]

[rT'muv jo: 'pendiks]

[tezk sam blad fo: 'f3:60
1g,zeemr'netf(a)n]

['eksrei]
[put 8i: leg 1In & 'pla:sta]

[teik wan p1l twais &
dei]

[n keis ov pein]
['a:fte mi:lz]
[br'fo: mi:lz]
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A BbINULLY peuent.

Bam cneqyer ...

coenatb MHBEKLMIO.
coenarb onepauuio.
noexatb B GOMbHNLLY.
NPONTV MEOCMOTP.

Ham HyxHo...

yaoanutb anneHanke.

B3ATb KPOBb Ha aHaIuns3.

coenartb peHTreH.
HanoXuTb rmnc Ha Hory

MpyvHUManTe ogHy

TabneTky ABaXabl B AEHD ...

B Crnyyae 6onu.
nocne egel.
nepea enon.

[an yun pawnt ayT 2
NPUC’ KPUMLLISH]

[to ynn xaB TY]

[X3B 3H MH' OKeKL3H]
[x3B 3H 0N3’'penLuaH]
[roy Ty "xocnuTn]

[xaB cam TecTC]

[yn x3B TY]

[pn'myB €p 3 neHaumkc]

[revik cam 6nag o
"(hE33p Ur 33MMN’ HENLLISH]

['ekc'pen]

[nyT 33 ner vH 3
‘nnacra]

[Tek yaH nun Tyanc 9
Aell]

[vH kenc 0B nenH]
['adTa myn3]

[61'do Muna)



- for 7 days.
Do not eat for 2 hours.

Do not eat for the whole day.

AT THE DOCTOR’S
OFFICE

What bothers you?
How is your health?
What are your complaints?

How long have you been ill?

Do you have a high
temperature?

Did you take your
temperature?

Please open your mouth
wide.

[fo: 'sev(a)n de1z]
[du: noti:t fo: tu: auaz]

[du: notiit fo: 8i: haul
der]

[eet 8i: doktoz "of1s]

[(h)wot 'bodaz ju:]
[hau 1z jo: helf]

[(h)wat a:(r) jo:
kem'ple1nts]

[hau lon haev ju: br:n 1l]

[du: ju: heev & hat
‘temp(a)ratfa]

[d1d ju: teik jo:
‘temp(a)ratfo]

[pli:z "aup(a)n jo: maud
waid]
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- B TeuYeHue 7 gHen.

He npvHumante nuwy B
TEYEHWE [ABYX YaCOB.

He npuHumariTe nuwly B
TEYEHWEe Lenoro AHs.

Y BPAHA

Yro Bac becnokont?
Kak BaLue 3gopoBbe?
Kakve y Bac »anobbi?

CKOmMbKO BpEMEHM Bbl YKe
boneete?

Y Bac noBbILLEHHASA
Temneparypa?

Bbl namepsanum
Temneparypy?

OTKpOWTE LUMPOKO POT.

[dho ‘ceBH pens]

[ay HOT uT bo TY
‘ayas]

[gy HOT uT o 33 xoyn
aei]

[3T 33 'AOKT33 'ochuc]

[yoT '60333 t0]
[xay n3 é xenc]
[yoT a & kam'nnenHTC]

[xay noH xaB o GuH
mn)

[ay to xaB 3 xan
‘Temnpuya)

[oma 1o Terk é
‘Temnpuya)

[nu3 ‘oynaH € mayc
yang]



Please put your tongue out.
Strip to your waist, please.
Breathe in (out).

Take a deep breath.

Hold your breath for a
moment.

Let me take your pulse.

| should take your blood
pressure.

What did you eat yesterday
(today)?

Have you a good appetite?
| have lost my appetite.

What is my diagnosis?

Is it dangerous?
Itis not dangerous.

‘pli:z "put jo: 'ten ‘seut.
[strzp tu: jo: weist, pli:Z]
[bri:& 1n aut)]

[tezk o di:p breB]

[hauld jo: breb fo:
'maumant]

[let mi: tezk jo: pals]

[a1 fud texk jo: biad
‘prefo]

[(h)wot did ju: it
'jestader (to'der)]

[heev ju: @ gud 'aeprtart]

[a1 haev lost mar
‘geprtart]

[(h)wot 1z mar
.darag'nausis]

[1z 1t 'deInd3(a)ras]
[1t 1z not 'deInd3(a)ras]
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MokaxuTe A3bIK.
PasneHsTech o nosca.
BpoxHute (BblOOXHUTE).
Cpenavite rnybokui BOOX.
3agepxuTe ObixaHue.

MosBonkTe MHe NpoBepUThL
BaLL MyribC.

A porKkeH nsmepuThb Balle
naBreHve.

Y10 BbI BYEpPA (CErogHs)
enn?

Y Bac xopoLumn anneTut?
Y MeHs1 HeT anneTuTa.

Kako y meHs gnarHos?

370 onacHo?
37O He onacHo.

[nAns nyT € TaH ayT]
[cTpun Ty € yaiicT, nnua)
[6pu3 v (ayT)]

[Tevik 3 avn Gpec]

[xoynpg & 6pec cdop 3
'MOYM3HT]

[neT mu Tewik € nanc]

[an wyp Tenk é Gnag
‘npeLu3)

[yoT ana o ut
‘ectagen (13'pgen)]

[x3B 10 3 rya ‘anuTanT]

[a xaB nocT man
‘anuTanT]

[yoT u3 man
Aawar'Hoycuc]

[w3 ut 'pennaxpac]

[WT 13 HoT
'AeVHIXPAC]



Unfortunately, it is rather
serious.

We have to examine you.

| must send you to the
hospital.

You must have an operation.

Did you take any medicines?

What medicines did you
take?

Iam (He / She is)ill.

| am quite well.

I am very ill.

| feel bad. | am unwell.

| feel (He / She feels) unwell.

| have a pain here.

[An'fo:ff(a)natlz, 1t 1z
'ra:do 's1ortes]

[wi: haev tu: 1g'zeemin

jul

[ar mast send ju: tu: &i:
'hosprt(a)l]

[ju: mast heev aen
op(e)rex(e)n]

[d1d ju: te1k ‘ent
'medisinz]

[(h)wot 'medisinz did

ju: teik]

[az @m (hi: / [i: 1z) 1]

[a1 em kwait wel]

[az 2em ‘verz 1I]

[a1 fil baed. a1 @@m An'wel

[az fi:l (hi: / fi: fi:lz)
An'wel]

[a1 heev & peIn his]
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K coxanenuto, ato
[0CTaTo4HO CEPLE3HO.

MbI OMmKHbI Bac
obcnenosarb.

A pomkeH HanpaesuUTb Bac B

BonbHMLY.

Bam HyxHo caenatb
onepauuto.

Bbl npuHumanu Kakune-nmbo

nekapcTea?

Kakve nekapcrsa Bbl
npyHUManmn?

£ (oH) 6oneH (oHa 6orbHa).

A 3p0poB.
MHe nnoxo.

£ cebs Nnoxo YyBCTBYHO.

A (oH, OHa) He31opoB
(He3poposa).

MeHs 3gecb 6onuT.

[aH' doYHUTN, UT N3
'pasa 'cmapmac]

[yv x3B Ty Ur'39MuH 10]

[ar macT ceHp o Ty 33
‘xocnutn]

[to macT x3B 3H
,ON3’'pPENLLI3H]

[ona 1o Terk ‘eHmn
‘MeCuH3]

[yoT ‘'mMeacuH3 aua o
TenkK]

[an am (xv / wm n3) un)
[ar am kyanT yan]
[ar am 'Bepu un]

[an cbun 63a. ari am
aH'yan)]

[an oy (xn / wn
dumna) aH'yan]

[an xaB 3 nevH xua)



| am sick to my stomach.

I have chills (a fever).

| have caught a cold.

| don’'t know what is wrong

with me.

I have a (an)...
- bronchitis.
- dislocation.
- a constipation.
- acough.

- bleeding.
- aboil.

- abad cold.
- burn.

- fracture.

- adiarrhea.

- injury.

[ar &&m s1k tu: mar
'stamak]

[a1 haev {1z (o 'fi:va)]

[a1 haev ko:t & kauld]

[az daunt nau (h)wot 1z
ron wid mi:]

[a1 haev & (2en)]
[bron'kartis]

[ disleu'kerf(a)n]
[e kon(t)str'perf(a)n]
[o kof]

[bli:dn]

[e bo1l]

[e 'baed kauld]
[b3:n]

['freektfa]

[o ,dara'na]

[tnd3(e)r]

53

MeHs TOWHWUT.

MeHs Mopo3uT.

A npoctyauncs.

# He 3Halo, YTO CO MHOA.

Y MeHs ...

BOPOHXMT.
BbIBUX.
3arnop.
KaLenb.
KPOBOTEYEHME.
HapbIB.
HaCMOpK.
OXOF.
neperom.
MOHOC.
paHeHue.

[an am cuk Ty man
‘cTamak]

[an x3B unn3 (3
=0))
[an xaB KkoT 3 koyng]

[an poyHT Hoy yoT 13
POH yn3 mu]

[an xaB 3 (3H)]
[6poH 'kawiTnc]
[.Avcnoy ' KenLLaH)
[® KOHCTU MEeNLLaH]
[o kod]

['6rmanH]

[o Gowin]

[3 634 koyng]
[6éH]

['dppakus]

[o pana’pual

[ nHmKapu]



- aswelling.

- astomach upset.
- strain.

- aheart attack.

- sunstroke.

- ahigh temperature.
- food poisoning.

I have apaininmy ...
- side.

- chest.

- back.

- heart.

- stomach.

I have (he, she has)...
- an earache.

- aheadache.

- a sore throat.

- astomach-ache.

[o 'swelin] - onyxornb.

[@ 'stamak Ap'set] - paccTpoWCTBO Xenyaka.
[stre1n] - pacTsKeHve.

[e ha:t a'teek] - CepaeYHbI NpucTyn.
['sanstrouk] - COJHEeYHbIN yAap.

[e har 'temp(a)ratfo] - BbICOKas Temneparypa.
[fu:d 'po1z(a)nIn] - MNULLEBOe OTpaBreHue.
[az haev @ pein iIn ma1] MeHsi 6omumr...

[sa1d] - B 6OkKy.

[test] - BIpyow.

[baek] - KpecTeu,.

[ha:f] - cepaue.

['stamak] - Kenygok.

[a1 haev (hi:, fi: haez)]

[een '1ere1k] - yxo.

[@ 'hedelk] - ronosa.
[o so: Braut] - ropno.
[o 'stamakeik] - JKVBOT.
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Y MeHs1 (Hero, Hee) 6orwmT. ..

[o ‘cyanuH]

[o ‘ctamak an'ceT]
[cTpenH]

[o xaT 3'13K]
['caHcTpoyk]

[a xan ‘Temnpnya)
[cbyn 'monsHUH]

[an xaB 3 neH nH man]
[caitn]

[uecT]

[63K]

[xaT]

[ cTamak]

[an xaB (xu, WK x33)]
[oH 'napenik]

[o 'xepenk]

[@ co cpoyT]

[@ ‘cramakeik]



- atoothache. [ 'tu:Be1k] - 3y6. [3 'TyceiiK]

| fell. [a1 fel] A ynan (ynana). [an cpen)
| have banged my... [a1 haev baend mai] A ywnb (-na) ... [ai xaB 63HA maii]
| have hurt my... [a1 haev ha:t mai] A nopanun (-na)... [al xaB xéT maii]
I have broken my... [ar haev 'brauk(e)n ma1] A cnoman (-na)... [an xaB 'GpoykaH maii]
| have dislocated my... [a1 haev 'disloukertid A BbIBUXHY (-na). [a xaB
maij 'AVICroyKenTua ma]
- knee. [ni:] - KOmneHo. [Hu]
- leg. [leg] - Hory. [ner]
- elbow. ['elbau] - JIOKOTb. ['en6oy]
- finger. ['fings] - nanedw. ['cpuHra]
- shoulder. [foulds] - nnevo. ['woynga]
- arm. [a:m] - PYKy. [am]
You have a... [iu: haev 8] YBac... [to xaB 3]
- dislocation. [ disleu'kerf(a)n] - BbIBUX. [ ancnoy ' kenwwaH]
- fracture. ['fraektfa] - nepenom. [ ppakua]
- injury. [Ind3(a)r1] - noBpexaeHue. [ vHmKapH]
- strain. [stre1n] - PO3TSPKEHME. [cTpeiH]
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Did you feel better after
taking medicines?

You should obligatory see a

specialist.

| shall give you a referral to a

doctor.

Is this disease catching?

Should | follow a diet?

You should follow a strict diet.

What kind of a diet should |

follow?
Must | stay in bed?

You must go to bed
immediately.

What medicine do you
recommend?

[dzd ju: fiil 'beto 'a:fte
'terkin 'medisinz]

[ju: Jud a'bligat(e)rt si: &
'spef(a)l1st]

[a1 feel g1v ju: & rT'f3:r(a)l
tu: o 'dokte]

[1z 81s d1'zi:z 'keetfin)
[Jud a1 'folau & 'datst]

[ju: Jud 'folau o strikt
'daret]

[(h)wot kaind ov &
‘darat fud a1 ‘folou]

[mast a1 ster 1n bed]

[iu: mast gau tu: bed
I'mi:dati1]

[(h)wat 'medrsIn du: ju:
reke'mend]
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Bam nomornu nekapctea?  [goua to covn ‘Getap

Bbl gomkHbI 06s13aTensHO
NMPOKOHCYNBTUPOBATLCH CO

cneunanmcTtom

A nam Bam HanpasneHve K

Bpauy.

370 3apasHasi 6onesHb?

A pomkeH cobniopatb
avety?

Bbl gomkHbI cobnio-aaTb

CTpOryto OvieTy.
Kakyto amety s norkeH
cobntopatb?

A nomkeH
npuaepXuBaTbCcs
NOCTENbHOro pexumMa?

Bam Heobxoaumo

Hemea 1eHHO IeYb B KpoBathb.

Kakvie nekapctsa Bbl
pekomeHayeTe?

'‘adTd 'TENKMH ‘MeacuH3]

[to wya o'6nuratapu
Cu1 3 'cneLanuncT]

[an wan B 0 3
py'hépan Ty 3 'AOKT3]
[W3 31c an'3n3 'KaumH]
[wya an "cdonoy 3
'AanaT)

[to wya ‘donoy 3
CTPUKT '[anaT]

[yoT kanHa 0B 3 'paviaT
wyz an ‘donoy]
[macT a cteii vH 6en])

[to macT roy Ty 6en
N 'Mnab3TI]
[yoT ‘mencuH gy to
peka’'mena]



| shall prescribe you...

A bandage must be applied.

You should come back to me

once more.

When should | come back

again?

You should take care of your

health.

How long shall | be in
hospital?

How much should | pay you?

What was the doctor’s
diagnosis?

AT THE DENTIST’S

| need a dentist.
I have lost a filling.
- lhave ...

[a1 feel prr'skra1b ju:]

[e 'baend1ids mast bi:
a'plad]

[ju: fud kam bzek tu: mi:

wAn(t)s mo:]

[(h)wen Jud a1 kam baek
a'gen]

[ju: Jud teik kea ov jo:
hel6]

[hau lon [eel a1 bi: In
'hosprt(a)l]

[hau maf Jud a1 pet ju:]

[(h)wot woz 8i: 'doktez
.dareg'nausis]

[aet i: "dentist]
[a1 ni:d & 'dentrst]
Jar heev lost o 'f1lin]
[a1 'haev]
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A npunuwy Bam. ..

Hy>XHO HanoXuTb NOBA3KY.

Bbl 4OMKHbI NPUIATA KO MHE

elle pas.

Korga mMHe onsiTe NpuiTy K

Bam?
Bbl fomkHbI 6epeybcs.

Ckonbko a1 6yny B
6onbHuue?

Ckonbko 51 Bam OrmkeH
3annatuTb?

Kakow anarHos noctasun

Bpay?

Y 3YBHOIO BPAYA
MHe Hy>HO K 3yGHOMY Bpady.
Y MeHs Bbinana nnomba....

- Y MeHs...

[ai wan npuc'kpaib o]

[@ '63HanmK macT 6m
3'mnang]

[to Wwyn kam 63K Ty MK
yaHC MO]

[yaH wya an kam 63k
3'reH]

[to wyn Tevik keap oB &
xenc]

[xay noH wan ai 6u
WH 'XoCcnuTA]

[xay may wyg an nen
0]

[yoT yos 33 'nokTa3
Aanar ' Hoycuc]

[aT 33 'AmeHTUCTC]
[an Hua 3 "peHTyCT]
[an xaB nocT 3 "connmH)
[an x3B]



- aterrible toothache.

- abroken tooth.

- abroken crown.

- aswollen gum.

Which tooth bothers you?
This one.

This tooth...

- is carious.

- needs filling.

This tooth must be pulled out.

| don’t want to have this tooth

pulled out.
Is it possible to fix it?

This tooth must be X-rayed.

| have to destroy the nerve.

[e 'terabl 'tu:Be1k]

[e 'brauk(a)n tu:6]

[e 'brauk(a)n kraun]
[e 'swaulen gam]
[(h)wrtf tu:6 'bodaz ju:]
[61s wAn]

[61s tu:6]

[1z 'keor1os]

[ni:dz "f1l1n)

[61s tu:6 mast bi: puld
aut]

[az deunt wont tu: heev
o1s tu:0 puld aut]

[1z 1t 'posabl tu: fiks 1t]

[61s tu:0 mast bi:
‘eksrerd]

[a1 haev tu: d1'stror &i:
n3:v]
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- 04eHb 6onuT 3y6.

- cromarics 3y6.

- cromanack KOpoHka.

- pacnyxnu gecHa.
Kakon 3y6 Bac TpeBOXUT?
Bor aToT.

10T 3Y06. ..

- KapWO3HbIW.

- HYXHO 3annombupoBaThb.

3TOT 3y6 HYXHO yaanuTb.

A He xou4y, 4TOBbI Bbl MHE
yoansnm 3y6

MoxHO N1 ero BbINeYnTL?

HyxHo caenaTb peHTreH
aToro 3yba.

A pomkeH yoanuTb HepB.

[3 'Tepabn 'Tyceiik]
[® '6poykaH Tyc]

[® 'BGpoykaH KkpayH]
[@ 'cyoynaH ram]
[ynd Tyc '60333 10]
[3nc yaH]

[3nc Tyc]

[n3 'keapuac]
[H1A3 "cunnuH]
[3nc Tyc macT 6u nyng
ayT]

[ar BOYHT yOHT Ty x3B
3uc Tyc nyng ayT]

[M3 T ‘nocabn Ty
uke nT)

[3uc Tyc mact 6u
‘ekc’'peng]

[an x3B Ty gnc'Tpoii 33
HEB]



Fill in a hole in a tooth,
please.

Pull this tooth out, please.

| want to have a...

- false tooth made.
- crown made.

- denture made.

You should not eat for...
hours.

If you feel acute pain, take
this tablet.

INAPHARMACY

Where is the nearest
chemist's?

Can | have something for...

- sore throat?
- insomnia?

[fzl In @ haul 1n & tu:6,
pli:z]
[pul 81s tu:6 aut, pli:z]

[aT wont tu: heev 8]
[fo:ls tu:6 me1d]
[kraun me1d]
['dentfoe med]

[ju: fud noti:t fo:...
auaz]

[rf ju: fi:l 9'kju:t peIn,
teik d1s ‘teeblat]

[zn 8 'fa:maesi]

[(h)wea 1z 8i: n1arest
'kemists]

[keen a1 haev 'sam61n fo;] EcTb y Bac nekapctsa oT ...

[so: Braut]
[zn'somnis]

3annombupyvite,
noxanywcra.

Ynanute 10T 3y0,
noxarywcra.

MHe HyxHoO...

- BCTaBWTb 3y0.

- MOCTaBUTb KOPOHKY.
- cgenatb npores.

Bbl He 4OMKHBI. .. YacoB
€CTb.

Mpw cunbHow 6onm
npuMuTe 3Ty TabneTky.

B ANTEKE

Ine Gnwkanias anteka?

- ©6onu B ropne?
- 6ecCoHHMLbI?
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[cbun vH 3 xoyn vH 3
TyC, Nnu3]

[nyn 3uc Tyc ayT,
nnus)

[an yoHT Ty x3B 3]
[dbonc Tyc meng]
[kpayH meng]
['aeHya meng)

[to wya HoT ut
¢o...'aya3s]

[ndb 1o dourn 3'ketoT
NeviH, TENK 31c 'T6nuT]

[vH 3 'cbamacu]

[yaap n3 33 "Huapuct
‘KemmcTc)

[kaH ar x3B ‘caMcuH o]
[co cpoyT]
[WH' comHma)



a headache?
heart medication?
a runny nose?

a burn?
heartburn?

cold?

indigestion?

diarrhea?

heart pain?
constipation?
toothache?

an insect bite?
something for an upset

stomach?

Do you have that medicine in

2

- capsules?

powder form?

[@ 'hedeik]

[ha:t ,;medr'kerf(a)n]
[® 'rAnI nauz]

[e b3:n]

['ha:tba:n]

[kauld]

[ zndr'dzestf(a)n]

[ data'ria]

[ha:t pern]

[ kon(t)str'petf(a)n]
['tu:Be1k]

[een 'Insekt bart]

['samB1n fo: aen Ap'set
'stamak]

[du: ju: haev daet
'med1sin 1n]

[keepsju:lz]
['paude fo:m]
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- ronosHow 6onmn?

- Kannw gnsa cepgua?
- Hacmopka?

- OXoros?

- u3Korm?

- npocTyabl?

- paccTponcTea
nvLLeBapeHns?

- paccTpoicTea xenyaka?

- cepaeydHon 6onn?

- 3anopa?

- 3y6Hou bonun?

- YKYCOB HaceKOMbIX?
- Onsaxenyaka?

Y Bac aTv nekapcrsa...?

- Bamnynax?
- B Mopowkax?

[@ 'xepenk]

[xaT ,Meaun kenwaH]
[@ 'paHu Hoy3]

[@ GéH]

['xaT6éH]

[koyng]

[ ,»Han' mKecyaH]

[ .mana'pua]

[xaT nenH]
[,KOHCTW NeWLLaH]
['Tycenk]

[oH 'nHcekT BanT]

['camcuH dop aH
an'ceTt 'cTamak]

[ay 10 x3B 33T 'MeacuH
WH]

[ kancbrons3]
['mayns dom]



- tablets?

Give me ..., please.

- abandage

- some cotton wool
- a hot water bottle
- iodine

- aplaster

- spirit

- athermometer

| want to order...

- some medicine.
- amixture.

- powders.

Give me..., please.

- atranquilizer
- a soporific
- alaxative

[teeblats]

[gv mi: ..., pli:Z]
[e 'baend1ds]
[sam 'kat(a)n wul]
[e hot 'wa:te 'batl]
['a1adi:n]

[e 'pla:sta]
['sprrtt]

[ 6a'momita]
[a1 wont tu: '0:da]
[sAm 'medisin]
[e 'mikstfa]
[paudaz]

[gv mi: ..., pli:Z]

[ 'treenkwilaiza]
[e sop(a)'rifik]
[ 'leeksativ]

61

- B Tabnetkax?

[arite MHe, noxanyncra, ...

- OuHT

- Bary

- Tpenky

- 1opn

- nnacTblpb

- cnvpT

- TepMomeTp
MHe Hy>XHO 3aKka3artb...
- InekapcTBo.
- MUKCTYpY.

- MOPOLLKK.

[arite MHe, noxanyncra, ...

CpencTeo.
- ycrokouTernbHoe
- CHOTBOpPHOE

- cnabutenbHoe

['TabnnTc]

[rvB Mu..., nnna]
[® '6aHanmK]
[cam 'koTH yyn]
[@ xoT 'yoTa '60o1n]
['anoyauH]

[@ 'mnacTa)]
['cnnput]

[® ca'MmomunT3]
[an yoHT Ty "049]
[cam 'mencuH]
[@ 'Mukc43]
['nayna3]

[rvB Mu, Nnu3]

[@ TpaHKBMNA33)]
[o ,cana’pudhmk]
[@ 'nakcatue]



- something for a cough
How should this medicine be

['samB1n fo: 8 kof] - YTO-TO NPOTVB Kaluns ['camcuH dop 3 ko]

taken?
This medicine should be

taken only by prescription.

Should this medicine be
taken ...?

- before a meal
- after a meal
- on an empty stomach

How many times a day
should this medicine be
taken?

What is the prescribed dose?

Take this medicine...
- take ... drops

- in table spoons

- in tea spoons

[hau [ud d1s 'medisin
bi: ‘tetk(a)n]

[61s 'medisIn fud bi:
‘tetk(a)n "sunlz bar
pris'kripf(a)n]

[fud 81s 'medrsin bi:
‘terk(a)n]

[br'fo: @ mi:l]
[‘a:fte @ mi:l]
[on &en 'emptr 'stamak]

[hau 'men1 tazmz o der

fud d1s 'medzisin bi:

‘terk(a)n]

[(h)wot 1z &i: prr'skratbd
daus]

[teik d1s 'med1sIn]
[teik ... drops]

[in 'te1bl spu:nz]
[1n ti: spu:nz]
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Kak npyHumarths ato
nekapcTBo?

3T nekapcTBa Hy>XHO
MPUHUMATB TOJBKO MO
HasHaYeHWio Bpaya.

3TV NekapcTBa Hy>XHO
npuHUMaTh ...7

- Ao enbl
- nocne egpbl
- Hartouwlak

Ckonbko pa3 B AeHb HYXXHO

[xay wya 3uc ‘megcuH
On 'TerKkaH?]

[3uc ‘meacuH wyn 6u
'TENK3H 'oyHNu Gaii
NPYC’ KPUMLLI3H]

[wyn 3vc ‘mencuH 6m
'TEeWNK3H]

[61'dop 3 mun]
['adpTap 3 mun]

[oH 3H ‘'emnTn
‘cTamak]

[xay 'MeHu Taiim3 3

NPUHUMaTb 3TW NekapcTea? Aeil LWyn 3UC 'MeACUH

B kaknx gosax HY>KHO

NpYHUMAaTL 3TN NekapcTea?
MpyHUMariTe 3TV NekapcTea. ...

- MO ... Kanenb
- O CTONOBOW FOXKe
- O YaHOW NoXKe

61 'TenKaH]

[yoT 3 33
npwc’kpanoba aoyc]

[Terk snc ‘mMencwvH]
[Tevk ...aponc]

[vH 'Tenbn cnyhs]
[vH Tn cnyH3]



Can | buy this medicine
without a prescription?

| need some medicine

according to this prescription.

When will the medicine be
ready?

Where can | get some
medicine according to
prescription?

Where can | order the
medicine?

Give me the instructions for
use, please.

How much does this
medicine cost?

This medicine is sold only by
prescription.

This medicine must be
prepared.

[keen a1 bar 81s
'medisin wi'daut @
pris'kripf(a)n]

[a1 ni:d sam 'medisin
9'ko:dIn tu: d1s
pris'krIpf(a)n]

[(h)wen wil 8i: 'medisin

bi: 'red1]

[(h)wes kaen a1 get sAm

'med1sin 8'ko:d1n tu:
pris'kripf(a)n]

[(h)wea kaen a1 '0:ds 8:
'med1sin]

MOXHO KynuTb 311
nekapcTea 6e3 peuenta?

MHe HyHble nekapcTea no
3TOMY peLenTy.

Korza GyayT rotoBbl
nekapcTea?

e MOXHO MoMy4muTb
nekapcTea no peenTy?

['oe MoxHo 3aka3atb
nekapctea?

[gIv mi: &i: In'strakf(a)nz [avite, noxanywcra,

fo: juiz, pli:z]

[hau maf daz 81s
'medisin kost]

[61s 'medisin 1z sauld

‘aunlz bar pris'krzpf(a)n]

[81s 'medisin mast bi:
pr'pead]
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WHCTPYKLIMIO MO NPUMEHEHUIO.

CKOnbKO CTOUT 3TO
nekapcTBo?

o1n JNleKkapcTBa npogaroTca
TONbKO NO peuenTy.

QT0 NekapcTBO Hy>XHO
NPUrOTOBUTb.

[kaH an Bawn 3uc
'Me[CVH yn'3ayT 3
NPUC’ KPUMLLI3H]

[an Hug cam 'MeacuH
3'KOAVH Ty 3UC

NPUC KPUMLLISH]

[yaH ymn 39 ‘MegcuH
61 'peau]

[yaa kaH an ret cam
'MELCWH 3'KOOUH Ty
NPUC KPUMLL3H]

[yaa kaH an ‘opa 39
‘MeLCUH]

[VB M1 31 VH' CTpaKLLISH3
0 103, N3]

[xay may pas 3uc
'Me[CVH KOCT]

[3nc 'MeacuH 3
coynpg 'oyHnu baw
NPUC KPUMLL3H]

[31c "'MencuH mact 61
npuv'neaa)



YPE3BbIYANHbLIE CUTYALIUW.

PYCCKO-AHITIMUCKUIA PA3FOBOPHUK

NMOXXAPHO-

CNACATENbHASA CIYXXBA

OBLLUUE ®PA3bI

£ cnacarenb, xo4y Bam
MOMOMb.

OrTkpoviTe rmasa.

Bbl MeHs1 cribilunTe?
Bbl MeHs1 Bugute?

Bbl MeHs1 noHMMaeTe?

Kak Bac 30ByT?
Arnkoronb nunn?
OTKpbITb ABEPb MOXETE?

Bkl ogvH ( ogHa ) joma?

['dpana ‘céBuc]

[ mxeHapan 'dpenans]

[am 3 "peckbioap aHA
anm xXva Ty Xenn o]

['oynaH ép ai3]

[kaH 10 x1a Mn?]

[kaH 1o cn Mn?]

[ay 1o ,aHOd'cTaHA MKn?)

[yoT n3 & Henm?]
[x3B 10 BUH 'OPVHKUH?]
[kaH 10 ‘oynaH 33 007?]

[a to 3'noyH 3T xoym?]
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FIRE SERVICE

GENERAL PHRASES

I'm a rescuer and I'm here
to help you.

Open your eyes.

Can you hear me?

Can you see me?

Do you understand me?

What is your name?
Have you been drinking?
Can you open the door?

Are you alone at home?

['faza 's3:v1s]

['dzen(a)r(a)! frexz]

[azm o 'reskju:e and
arm hia tu: help ju;]

['oup(a)n jo: a1z]
[keen ju: his mi:]
[keen ju: si: mi]

[du: ju: Anda'steend
mi:]

[(h)wat 1z jo: neIm]
[haev ju: br:n drinkin]
[keen ju: 'sup(a)n &i:
do]]

[a:(r) ju: &'leun aet
haum?



Y Bac ecTb OKYMEHTbI [ay to xaB 'eHn ang Do you have any ID [du: ju: heev ‘eni: a1 di:

(nacnoprt, yagoctoBepeHune ' OOKbIOMAHTC?] documents? ‘dakjsmants]
BoauTens)?
Y Bac eCTb POACTBEHHVKN  [OY 10 X3B '€Hun Do you have any [du: ju: haev "eni
/3HakoMble B ApmeHun / ‘penatuea/cppeHa3 mH  relatives/friends in Armenia 'reletivz/frendz in
AsepbavigxaHe / benapycun a'MvHua / 9336an’mpkaH / / Azerbaijan / Belarus / a:'mi:n1a/ sezabar'dia:
/ Tpy3un/ Mongoee / ‘Genapyc/ ' mKomKa / Georgia / Moldova / n/ bela'rus/'d30:d3(1)a/
YkpanHe? Mon'goyBea / 1o 'kpeiH?]  Ukraine? mol'dauva/ ju: 'kreIn]
Mx Homep TenedoHa [ay to xaB 3e3 hoyH Do you have their phone  [du: ju: heev &ea 'foun
3HaeTe? 'Hamb637?] number? 'nAmba]
Komy coobwuTb 0 [xy wan yn nH'dom Who shall we inform about [hu: feel wi: 1n'fom
npoviclieawem? 3'6ayT 3 ‘uHcuasHT?] the incident? a'baut di:
'In(t)sd(a)nt]
Homep TenedoHa [gy 1o Hoy 33 choyH Do you know the phone ['du: ju: nau 6&i: foun
noconbCcTBa (KOHCynbcTBa)  'HaMba Ty €p ‘embBacu/ number to your embassy/ 'namba tu: jo:
3HaeTe? '"KOHCBIONUT?] consulate? ‘embasi: /
'kan(t)sjulat]
YKA3AHUA MO [oH 33 cnoT ON THE SPOT - [on 6i: spot -
NMPUBBLITUA HA MECTO  uH cTpakLu3H3] INSTRUCTIONS in'strakf(a)n]
He psuranTecs. [ooyHT myB] Don't move. [deunt mu:v]
He BcTaBaiTe (ocTaBavitecb [AOYHT CTaHA an Don't stand up (remain [deunt steend Ap
cuaeTb). (pv'meiH ‘cunTtna)] seated). (rz'metn 'si:tzd).
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BcraHite (MeaneHHo,
OCTOPOXHO).

Ilexwure (cuaute,
obonputeck Ha MeHsl).

Moparite MHe pyKy.

MHe Hago npuBecTy Bac B
HEeNoaABWXHOE COCTOsIHME,

3TO HeoGXoAMMO.

[epxuntechb Kpenko 3a MeHs1.

£1 BaC Kpenko Aepxy.

MopoxauTe, He NpbiranTe.
MopoxauTe, He BbIxoauTe!

He Goiitech, npbirante

(cnyckaiTecs, BbixoguTe)!

OcTaBamnTech CNoKOMHbIMMU.

He BonHymnTeCh.

OcraBaiTech, Noxarnymncra,

Ha mecTe.
He yxogure.

[cTaHA an (‘cnoynu,
'keadpnu)]

[nan gayH (cut gayH,
TIMH OH MK)]

[rvB My € x3HA]

[an macT n'moybunana
10, 3C U3 'Hecucapu]

[xoyna mu TanT]

[am "xoynamH TanT]
[yanT! goyHT mkamn!]
[yant! goyHT roy ayt!]
[moyHT 61 3" bpeng,
xamn (roy gayH, roy
aym)

[cTen kam]

[moyHT 61 'HEBAC]
[cTen xua, nnna)

[goyHT roy a'yai, nnna]
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Stand up (slowly, carefully). [steend ap (‘sloulz,

Lie down (sit down, lean
on me).

Give me your hand.

| must immobilize you, this

is necessary.

Hold me tight.

I'm holding tight.
Wait! Don't jump!
Wait! Don't go out!

Don't be afraid, jump (go

down, go out)!

Stay calm.
Don't be nervous.
Stay here, please.

Don’t go away, please.

keaf(o)lr)]

[laz daun (s1t daun,
lizn on mi:)]

[g1v mi: jo: haend]

[az mast I’'maub(s)laiz
ju:, 81s 1z 'nesas(a)r1]

[hauld mi: tart]

[azm 'hauld1n tart]
[wert! dsunt dzamp]
[wert! dsunt geu aut]

[daunt bi: a'fre1d,
d3Amp (gau daun, gau
aut)]

[ster ka:m]
[daunt bi: 'n3:vas]
[stet h1s, pli:z]

[daunt gau a'wer, pli:z]



[MopoxanTe MUHYTKY.
Bam Hago nogoxaart.
Croure!

[MoknHbBTE, NOXanymncTa, aTo

MecTo.
He kacawitecb aToro.
Bkl B 6e3onacHocTy.

Ceityac npueget ckopasi

(nonuums, nopoxHas
NMomoLLb).

Ceiyac Bac obcnenyet
Bpau.

Bce Bynet xopoLuo.

He 6ointech, Mbl
(ocTaHemcs) ¢ Bamu.

Mel no3aboTumes o Bac.
He BonHymnTeCh.

[yaniT 3 ‘MUHUT, Nnns]

[to macT yawT]
[cTon]
[nuB 3uc nnenc, nnus]

[AoyHT Tau uT)
[to a cendp]

[31 "amOBbtonaHC
(na'nuc, kap
3'CMCT3HC) 13 OH 33
yar]

[33 'AOKT3 ymn ur'3amMuH
10 UH 3 'MUHUT]

['eBpucKH ynn 6u
‘oy'ken]

[moyHT 61 3'dopenia, ym
a (yvn ctei) yu3s 10]
[yvn Tenk keap 0B 10]
[AoyHT "yapy]
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Wait a minute, please.
You must wait.
Stop!

Leave this place, please.

Don't touch it.
You are safe.

The ambulance (police,
car assistance) is on the
way.

The doctor will examine
you in a minute.

Everything will be OK.

Don't be afraid, we are (will

stay) with you.
We'll take care of you.
Don’t worry.

[wert & 'mintt, pli:z]
[ju: mast wert]

[stop]
['li:v 81s plers, pli:z]

[daunt tAf 1t]

[ju: a:(r) serf]

[6i: 'aembjslen(t)s
(pa'lis, ka:
a's1st(o)n(t)s) 1z on &i:
‘wei)

[i: 'dokta wil
Ig'zaeminju:In o
'mintt]

['evriBin wil bi: su'ker]

[daunt bi: a'frezd, wi:
a:(r) (wil ster) 'wid ju:]

[wi:l tezk keas ov ju:]
[daunt 'warz]



YCnokonTech.
Bbl noeqete B GonbHMLY.

Bbl noegete ¢ Hamw.

CBSXXMTECH C MOCONbCTBOM
(KOHCYNBbCTBOM).

AUCMNETYEP LIEHTPA
YPE3BbIYAUHOIO
PEATMPOBAHUA

[oBOpUTE MeaneHHo n
OTHETNINBO.

EcTb nn KTO-TO C BaMu, KTO
rOBOPUT MO-PyCCku /
aHrmnunckn?

Mepepnaiite emy/eit TpyoKy

Kak Bac 30ByT?

[arite Homep cBoero
TenedoHa

[kam gayH]

[to ynn 6u 'TEnkaH Ty
'xocnuTn)

[to yun x3B Ty kam yn3
ac]

['koHTaKT ép
‘eM63cK/ KOHCHNUT]

[Avc nayap oB
W' MEMKIHCHU 'CeHT3]

[cnvk ‘cnoynu aHa
OVC TUHKTIN, Nnn3]

[n3 3e3p ‘eHun, 6ogn

YW3 10 XY CMIMKC 'paLLaH

/ 'MHrAnw)

[XaHg xmMm/xé 33
pv'cuBa)

[yoT u3 & Helim]

[rmB Mun € dboyH
'HamM63)
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Calm down.

You will be taken to
hospital.

You will have to come with
us.

Contact your
embassy/consulate.

DISPATCHER OF
EMERGENCY CENTER

Speak slowly and distinctly,
please.

Is there anybody with you
who speaks Russian /
English?

Hand him/her the receiver.

What is your name?

Give me your phone
number.

[ka:m daun]

[ju: wal bi: 'texk(a)n tu:
'hasprt(a)l]

[ju: wil "heev tu: kam
'WIO AS]

[konteekt jo: "embasi:
/ 'kan(t)sjulat]

[dr'spaetfa ov
1'm3:d3(a)n(t)st
'senta]
[spi:k 'sloulz 2end
dr'stnktlz, pli:z]
[1z &es 'ent bod1 wid
ju: hu: spiks
'rAf(8)n/1ngl1f]
[heend him/ha3: 6i:
r1'si:ve)
[(h)wot 1z jo: nexm]
[gzv mi: jo:'feun
'nAmba]



MomoruTe ecnn moxere.
OTkyOa Bbl 3BOHUTE?

M3 kakoro ropoga
(MecTHOCTW) Bbl 3BOHUTE?

Kak HasblBaeTcs aTa peka
(03epo)?

HasoBuTe agpec: ynuuy,
HOMep aomMa, Homep
noabesaa, Homep
KBapTUPBbI, 3TaX.

B 3paHum ectb nndt?
Ha kakon gopore Bbl
HaxoguTecb?

HasosuTte Homep aoporu.

OTkyada Bbl exanu?

[ndb 1o KaH, Tpan Ty
xenn)

[yaap a o 'konuH
tpom]

[yoT ‘cutn/ TayH a 1o
'KOMUH copom]

[yoT 13 33 Henm OB 33
'puB3 (Newik)]

[rvB My €p 3'gpec, Nnng;
CTpUT, xayc 'Hamb3,
‘CTeakelnc 'Hamb3,
3'MaTM3HT 'Hamb3, cbro]

[13 3e3p 3H 'enuBewiTap
VH 33 xayc]

[yoT poya a to oH]

[Ten 33 'Hambap oB 33
poyA]
[yaa yé 10 ‘KamuH

dpom]
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If you can, try to help.

Where are you calling
from?

What city / town are you
calling from?

What is the name of the
river (lake)?

Give me your address,
please; street, house
number, staircase number,
apartment number, floor.

Is there an elevator in the
house?

What road are you on?

Tell the number of the
road.

Where were you coming
from?

[xf ju: kaen, ‘traz tu:
‘help]

[(h)weas a:(r) ju:
'ka:ln ' from]

[(h)wat ‘sttr/taun a:(r)
ju: 'ko:ln from]
[(h)wat 1z &i: ‘nexm ov
0i: 'rva ('le1k)]

[g1v mi: jo: e'dres,
pli:z; stri:t, haus
'nAmba, 'steskels
namba, a'pa:tmant
namba, flo:]

[1z esd aen 'elrverts In
8i: haus]

[(h)wot raud a:(r) ju:
an]

[tel 8i: 'namba ov &i:
roud]

[(h)wea wa: ju: 'kamin
‘from]



Kyna Bbl exann?

HasosuTe kakoe-To
GrnivkanLuee COOpyXeHne.

Kak Ha3blBaeTCs MECTHOCT,

[ya3 yé 10 ‘royuH Ty]

[Herim cam
' K3PUKT3'pUCTUK CNOTC
yn4 a 'Huabaii]

[yoT 13 33 Henm OB 33

MMMO KOTOPOW Bbl NPOE3Xann? Mreic 1o xaB ‘nacens)

B kakom HanpaeneHum Bbl
Lnu (BOCTOK, 3anaj, cesep,
tor)?

MuMO KakoW MECTHOCTU Bbl
npoexanun?

XapakTepHble mecTa
nobnmsocTtn ectb?

OcMOTpUTECH: YTO Bbi
BuanTe?

MpoBepbTe, AILLKUT 1K
nocTpagaBLUM.

[yny an’pekLsH yé o
‘TOYWH (UCT, YaCT, HOC,
cayc)]

[yoT u3 33 nacr ('cutn)
TayH 10 X3B 'nacenf)]

[a 3eap ‘eHn

 KSPUWKT3 PUCTUK CNOTC
‘"Hnabai]

[nyk a'payHa, yoT KaH
1o cn]

[4ek nd 3un ‘vHaxaa
'MECH 13 'Bpn3MH]
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Where were you going to?

Name some characteristic
spots which are nearby.

What is the name of the
place you have passed?

Which direction were you
going (east, west, north,
south)?

What is the last (city) town
you have passed?

Are there any
characteristic spots
nearby?

Look around, what can you
see?

Check if the injured person
is breathing.

[(h)wea wa: ju: 'gauIn
tu]

[nezm sam
kaerakta'ristik spots
(h)wilf a:(r) ,n1e'bai]
[(h)wat 1z &i: nexm ov
&i:'ples ju: haev pa:st]
[(h)wlf dr'rekf(a)n wa:
ju: 'gaurn (i:st, west,
no:6, saub)]

[(h)wot 1z &i: la:st
('s1tz) taun ju: haev
pa:st]

[a:(r) dea "eni
kaerakta'ristik ‘spots
nia'bai]

[luk a'raund, (h)wot
kaen ju: 'si:]

[tlek 'If 8i: 'Indzed
'p3:s(e)n 1z 'bri:d1n]



Ecnu Her, BayviTe ABa pasa
BO30YX B €0 POTOBYHO
NomnocTb, 3aX1Mast HoC.

MpoBepkTe nynbC.
MocmoTpuTE Ha LIBET KOXMW.

HakrnoHuTech Hap, ero pTom u

creauTe 3a ABWKEHVSIMN
rPyaHOM KNETKW,
nocnyLlanTe n NoYyBCTByMTE
€ro AibIXaHue.

Ecnu abixaHve oTcyTcTByeT,
HaXKMMaWiTe rpyOHyto KeTky
15 pas (naTHaguatb).

YKponTe paHeHbIX YeM-TO
Tenmnbim.

OcTaHOoBUTE KPOBOTEYEHME.
He pgaBanTte Hukakux

MEANKAMEHTOB W XXNAKOCTEN.

[nd HoT, Bpus eap
'VHTY X13 MaycC Tyalc,
'KINacnmH Xm3 Hoy3]

[uek dop 3 nanc]

[uek 33 'kanap oB xu3
CKWH]

['noys € xen 'oyBa xu3
TIMMC, YO 33 'MYBM3HT
OB XW3 YeCT. Tpan Ty
XWap 3HA chun xm3
6pec]

[ndb 3eap us Hoy
'Opu3nH, Npec 33
OpecTt 6oyH/'CTEHIM
‘thudp TMH Tanms]

['kaBa 3u 'vHoKa4, 'nmnn
yu3 'CamMCyH yom]

[Tpan Ty cTon '6rmanH]

[BOyHT rvB ‘eHu
'MEACVH3 O 'NnKyunaa]
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If not, breathe air into his
mouth twice, clasping his
nose.

Check for a pulse.
Check the color of his skin.

Lower your head over his
lips, watch the movement
of his chest. Try to hear
and feel his breath.

If there is no breathing,
press the breast
bone/sternum fifteen times.

Cover the injured people
with something warm.

Try to stop bleeding.

Don'’t give any medicines
or liquids.

[zf not, bri:d es 'Inte
hiz maub twars,
‘kla:spin hiz nauz]

[tlek fo: @ pals]

[tlek &i: 'kala ov h1iz
skin]

[lous jo: hed 'suve
hiz Izps, wotf &i:
‘mu:vmant ov hiz
‘tfest. ‘trar tu: hia
eend fi.l hiz 'bref]

[zf des 1z nau ‘bri:61n,
pres &i: 'brest baun/
'sta:nem fif'tiin
‘tazmz]

['kava &i: 'tndzed pi:pl
‘w18 'sam61n ‘wo:m]
[traz tu: stop 'bli:din]

[daunt "g1v "eni:
'medisin o: 'ltkwidz]



MogHuMKTE HOrM BonbHOrO
BblLLIE ronoBbl.

He gBwravite 6onbHoro.
Hwuuero He TporawTe.

Bbiignte 13 goma un xaute
cnacartenen.

OrtnpaskTe KOro-To K oMy,
nycTb XAeT cracatenen.

BcTaHbTe Ha BUAHOM MecTe
W XauTe cnacaTenen.

[MocTtaBbTe KOro-To Ha
BMOHOM MeECTe, NyCTb XAET
cnacarenewn.

Otownpgute B 6e3onacHoe
MecTo.

[myT xu3/xé ners 'xana
39H Xu3/xé xeq]

[BOYHT MyB XVM/XE]
[AOYHT Tay 'eHncuH]

[roy ,ayT'cang aHg yanT
MH (bpaHT OB 33 xayc
0 33 'pecKkbia3]

[neT ‘cambapu yant
0 33 'PEeCcKba3 NH
dpaHT 0B 33 xayc]

Put his/her legs higher
than his/her head.

Don’t move him/her.
Don’t touch anything.

Go outside and wait in
front of the house for the
rescuers.

Let somebody wait for the
rescuers in front of the
house.

[roy ayT'cain aHg craHg v Go outside and stand in a
3 'BU336N nnevic, yant oo visible place, wait for the

39 'peckbtoas]

[neT ‘cambaam yawT vH
3 'BM3306n nneic o 33
'pPecKb033]

[MyB 3'yan Ty 33 cend

nnenc)

72

rescuers.

Let somebody wait in a
visible place for the
rescuers.

Move away to the safe
place.

[put h1z/h3: 'legz 'haie
Odaen hiz/ha: hed]

[daunt mu:v him/h3:]
[daunt tAff 'en1B1n)].

[gau ,aut'sard aend
wett '1n frant ov i
haus fo: &i: 'reskju:az]

[let 'sambadr wett fo:
0i: 'reskju:az '1n frant
ov di: haus]

[gau ,aut'sard aend
staend 1n o vizabl
plets, wett fo: 8i:
'reskju:az]

[let 'sambadr wert '1n
8 vizabl plets fo: di:
'reskju.az]

[mu:v a'wet tu: di:
seif pleis]



Ecnun moxeTe, ocseTute
MeCTO NMPOUCLLECTBUA.

>Konte, nomoLub ckopo
npubyger.

Kovte, Yepes MUHYTY Mbl
nepe3BoHUM BaM M0 HOMEPY,
KOTOpbI Bbl HA3Barnu.

WHCTPYKUWUWU ONA
3BOHALLEIO No
TENE®OHY

BcTaHbTe Ha BUOHOM MecTe
1 xauTe cnacarene.

[MocTaBbTe KOro-To Ha
BWOHOM MECTE, NYCTb XOeT
cnacarenen.

Ecnn gymaerte, yto ato
6e3onacHo, nonpobyiTe
NOTYLIMTb MoXap.

[ndb ‘nocabn
W' NBIOMUHENT 31
'9KCUOSHT canT]

[nmn3 yanT, xenn u3 oH
33 yan]

[xoyng oH, yn yun Kon to

63K MH 3 'MUHUT Ty 33
'Ham03 1o reviB ac)

[MH cTpakwaH3 ¢o 33

'Kkona]

[cToHA vH 3 'BM33GN
Nnenc aHg, yant ¢o 33
'pPeCcKb033]

[ndb ‘nocabn, xaB
‘cambagm yauT UH 3
'BU336M nnenc coy 33
'peckbioa3 Ky pud 1o
'n3na]

[ndb o cvHK T 13 cendd
TpaW Ty UKC TVHIyMLL 33

‘thana]
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If possible illuminate the
accident site.

Please wait, help is on the
way.

Hold on, we will call you
back in a minute to the
number you gave us.

INSTRUCTIONS FOR
THE CALLER

Stand in a visible place
and wait for the rescuers.

If possible, have
somebody wait in a visible
place so the rescuers
could reach you easier.

If you think it is safe try to
extinguish the fire.

[zf '‘posabl
1l(jju:minett di:
‘aeks1d(9)nt sart]

[pli:z "'wett, help 1z on
oi: wei]

[hauld on, wi: wil ko:l
ju: beek 1n & mintt tu:
di: 'namba ju: gerv As]

[zn'strakfanz fa: i:
'ka:la]

[steend 1n & vizabl
plets, wett fo: 8i:
'reskju:az]

[zf '‘posabl, 'haev
'snmbadr ‘wett ‘'In &
vizabl plets sau di:
‘reskju:az kud 'ri:tf ‘ju:
'i.z189).

[xf ju: B1nk 1t 1z serf
trar tu: 1k'stingwaif oi:
‘fare]



OCMOTPUTECH BOKPYT:

MOXET, eCTb OrHeTYyLUNTENb.

Wcnonbayiite ero.

Ecnu Ha necTHWYHOM KneTke

ObIM: 3aKpoWTe ABEpb,
YNIOTHATE ee OfEeANIoM,
BbIaMTE Ha GanKoH K

3akpolite 3a coboli ABepb.

Ecnu obiM BHYTpU: aepxute
nuvuo Gnvoke K nony, AblwnTe

yepes BaXKHbIN NaTok.

Ecnu Bugute

NOO03pUTENbHbIN NPeaMET,

BbICTPO yxoauTe.

>Konte, nomoLub ckopo
npubyger.

Koute, Mbl nepe3BoHUM
BaM Mo HOMEPY, KOTOPbIN Bbl

HasBanu.

[nyk a'payHg cop aH
MKC' TUHIYWLLD. 103 UT]

[ndb 3eap us cmoyk MH
33 'CTe3Kelnc, war 33
[0, CUI UT yu3 3
'ONaHKUT, roy Ty 33
'B3nK3HN 3HA KIoyc 33
0o 6u'xanHg 1o]

[nd 3eap 13 cmoyk
WH'cang, kun € denc
Kroyc Ty 33 c¢hno, 6pu3
CpY 3 yaT 'XaHK3umd]
[ndb 1o cn ‘enn
CAC'MULLISC '0BaXKMKT,
paH 3'yan 'Kymnknn]
[nmn3 yanT, xenn 3 oH
33 yan]

[nnn3 yanT, yu yun kon
t0 63K OH 33 'Hamb3 to
X3B 'TVIBH ac]
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Look around for an
extinguisher. Use it.

If there is smoke in the
staircase, shut the door,

seal it with a blanket, go to
the balcony and close the

door behind you.

If there is smoke inside,

keep your face close to the

floor, breathe through a
wet handkerchief.

If you see any suspicious

object, run away quickly.

Please wait, help is on the

way.
Please wait, we will call

you back on the number

you have given us.

[luk a'raund fo: een
k'stingwife. ju:z if]

[zf ded 1z smauk 1n Bi:
'steakers, [at 6i: do,
si:l 1t 'wid o 'bleenkt,
goau tu: &i: 'baelkeni
2end klsuz 8i: do:
br'haind'ju:]

[zf Ges 1z smauk
In'said, ki:p jo: feis
klauz tu: &i: flo:, bri:d
Oru: @ wet 'haenkatfi:f]
[f ju: si: eni: sa'sp1fes
'obdzikt, ran a'wer
"kwikl]

[pli:z "'wett, help 1z on
oi: wei]

[pli:z wett, wi: wil ko:l
ju: baek on &i: 'namba
ju: 'haev givn As]



NMOXAP
Yo cnyunnocs?
Y10 roput?
I'oe roput?
Kak gonro roput?

3710 ...
— aBTOMOGWIb (MaLuHa)?
— [OM Ansi npectapenbix?

— NPOV3BOACTBEHHOE
npeanpuatne?

— petcan?

— Xunoe 3gaHue?
— 6onbHuua?

— nec?

— npuvoT Ans 6e300MHbIX
(HapkomaHoB, 6exxeHLEeB)?

['dhaira]
[yoT ‘xanaHg?]
[yoT 13 oH ‘chaina?]
[yaap u3 33 'chaina?]

[xay NoH x33 uT 6uH
'GEHUHT?]

[M3 uT 3 (3H)]
[a]

[xoym dhop ‘enganu
‘nmnn]

[wH' gacTpuan nnaxT]

['kmHAS raTH]
['ByanuH xayc]
['xocnutn]
[yya, ‘dopuct]

['wenTa ¢po 'xoymnmc
(gpar "agwikTc,
pedbto’ mHru3)]

FIRE
What happened?
What is on fire?
Where is the fire?

How long has it been
burning?

Isita (an)...
- car?

- home for elderly
people?

- industrial plant?

- kindergarten?

- dwelling house?
- hospital?

- wood, forest?

- shelter for homeless
(drug addicts, refugees)?

['faza]
[(h)wat 'haep(a)nd]
[(h)wot 1z on 'fa1s]
[(h)weas 1z 8i: 'fa1a]

[hau lon haez 1t 'br:n
'b3:n1n]

[1z 1t @ (2en)]

[ka]

[haum fo: 'eld(a)iz
‘pizpl]

[zn'dastrIal pla:nt]

[kinda ga:t(a)n]
['dwelin haus]
['hosprt(a)l]
[wu:d, "forzst]

[elte fo: 'haumles
(drag 'aedikt,

refju'dzi:z)]



— cknag

— MYCOPHbIN 6ak
— TOProBbIf LIEHTP
— TpaBa

— Lkona

BHryTpu ecTb niogn?

Mo6nu3ocTu ectb nogn?

Kakoi1 atax roput?
Bkl paHeHbI?

OCMOTpVITer no CTopoHaMm,
MOXeET, eCTb OrHETyLIJI/ITeﬂb?

EcTb paHeHble?

OHW HaxoaOsaTCst B CO3HAHUN?

CKOMbKO YernoBek
nocTpagano?

3acTpsiBLUKE eCTb?

['yaaxayc]

[Tpaw KaH]

['WonuH 'ceHTa]
[rpac]

[cxyn]

[a 3e3 'nmunn vH'cana]

[a 3e3 'nunn "HWabai]

[yny dorop m3 oH 'dhana)
[a 1o xéT]

[nyk 3'payHa cop aH
MKC TUHIyWLLI3)

[a 3e3p 'eHn ‘nHoxKaa
‘vnn)

[a 3en 'koHLaC]

[xay ‘meHun
'KKbIOANMTM3 a 3e3)

[13 3eap ‘eHuyaH TpanT]
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- warehouse?

- trash can?

- shopping centre?

- grass?

- school?

Are there people inside?

Are there people nearby?

Which floor is on fire?
Are you hurt?

Look around for an
extinguisher.

Are there any injured
people?

Are they conscious?

How many casualties are
there?

Is there anyone trapped?

['wesahaus]
[treef kaen]
['fopin 'senta]
[gra:s]

[skul]

[a:(r) dea 'pi:pl
1In'said]

[a:(r) 6ea "pi:pl
nia'bai]

[(h)wtf flo: 1z on ‘fa1s]
[a:(r) ‘ju: ha:]

[luk a'raund fo: aen
1k'stingwife]

[a:(r) 6ea "eni 'indzad
pizpl]

[a:(r) det 'kon(t)fes]

[hau 'menz 'kee3jusltiz
a:(r) dea]

[1z dea 'entwan treept]



Komy-To eLue yrpoxaeT
onacHocTb?

Komy-To yrpoxaet oroHb
wnu apim?

Bel BUguTE AbIM?

[bIM Kakoro LpeTa
(cBETNbINA, TEMHBIN)?

EcTb onacHble BeluecTBa
(xvmpkaTbl)?

Bbl BuguTe unm yyBcTByeTe
YTO-TO, YTO Bac 6ecrnokomT?

ArpeccrBHbIe XUBOTHbIE
ecTb?

Kro-To yrpoxaet opyxvem?

[n3 3eap ‘eHn
'AenHoka chop 'asas)
[n3 3e3p 3 'dhawiap o
CMOYK puck coop
‘eHn, 6oau]

[K3H 10 c1 33 cmoyK]

[yoT 'kanap v3 33
CMOYK (nawT, gak)]

[a 3e3p 'eHn 'xa33p3C
‘cabCcTaHCu3
(‘kemukana)]

[kaH to cn o cmen
'€HVCUH 33T 'yapu3 10]
[ap 'eHun 3'rpecuB
'9HUMO3M3 UH 33

BN’ CUHUTY]

[n3 "enn, 6oan
'CPETHWH TY 103 3 raH]

7

Is there any danger for
others?

Is there a fire or smoke risk
for anybody?

Can you see the smoke?

What color is the smoke
(light, dark)?

Are there any hazardous
substances (chemicals)?

Can you see or smell
anything that worries you?

Are any aggressive
animals in the vicinity?

Is anybody threatening to
use a gun?

[1z &eo "eni 'deindze
fo: 'ndaz]

[1z 6es o 'fa1o 0:
smauk rIsk fo:
‘en1 bodi]

[kaen ju: si: 8i: smauk]
[(h)wat 'knls 1z &i:
smauk (laxt, da:k)]
[a:(r) 6es 'eni 'haezerdes
'sabst(a)n(t)sz
(‘'kemik(a)z)]

[keen ju: si: o: 'smel
'en1B1n daet ‘'wariz ju:]
[a:(r) "eni a'gres1v
‘aenIm(a)lz '1n &i:
vI'sinati]

[1z 'enz bodr
'Bret(a)nin tu: juz e
gan]



HECYACTHbIV CITYYAW
Moctpagan nu kTo-10?
Ckonbko nocTpagaBLUmX?

370...

- Xene3Ho[opoXHoe
KpyLleHve?

- asTobyc?

- rpy3oBoin aBTOMOBUNL?
- TOBapHbI noesn?

- Benocuneguct?

- [OPOXHO-TPaHCMOPTHOE
npovcLiecTane?

- obean?

- MOTOUMKN?

- HecyaCTHbI Cryyan Ha
Boae?

- HecuvaCTHbIV cryyan Ha
o3epe?

[ akcnasHT]

[13 'enn 6oon ‘nHmKaa]
[xay ‘MeHu 'nunn ap
‘MHmKaA]

[n3 uT]

[® penn "akenasHT]

[2 6ac]

[® 'nopw / B3H]

[o bpenT TpenH]
[o "canknucr]

[o poyA "akenasHT]

[® naHg cnang)
[> 'MoyTa 6aik]
[o 'yoTap 'MHCMA3HT]

[oH 'SKCMA3HT OH 33
nevik]
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ACCIDENT
Is anybody injured?

How many people are
injured?

Isit ...
- arail accident?

- abus?

- alorry/van?

- afreight train?

- acyclist?

- aroad accident?

- aland slide?
- amotorbike?
- awater incident?

- an accident on the
lake?

['eeks1d(a)nt]
[1z 'ent, bodr 'tnd3ad]

[hau 'menz "pi:pl a:(r)
'Indzad]

[1z 1f]
[e re1l 'seks1d(a)nt]

[o bas]

[e 'lorilveen]

[e fre1t trein]

[e 'saiklist]

[e reud 'aeksid(a)nt]

[e leend slaid]
[e 'mautabaik]
[e 'wo:te 'In(t)sid(a)nt]

[een 'In(t)szd(a)nt ‘on
di: letk]



HecYacCTHbIN Cryyan Ha

peke?

HecYaCTHbIN crydan B

ropax?

naccaxwup aBTomobuns?

naccaxup noesna?
newexon?
roBpexaeHne goma?

[Oom obsanunca?

Koro-To 3ackinano?

370 cowna naemHa?

nonuuuna
OBLLUUE ®PA3bI

Ham HY>XHO NO3BOHUTL B
nonuuuto.

['ne HaxoauTcsa bnnxariiee
nonuuenckoe otaeneHne?

[oH 'MHCKMAdHT 3T 33
'puB3]

[aH '3KCMASHT UH 33
'MayHTVH3]

[ka 'nacmMHaxa]
[® TPEVH 'MacUHIKI]

an incident at the river? [zen 'tnsadant aet di:

an accident in the

mountains?

[2 1’ gecTpuaH (3 'yoka)] -

[3 'GunauH ' oaMuoxK]

[xa3 33 'GunauH
K3'nancT]

[13 "enn, 6oamn '6epua

'aHaa 33 cHoy]

[xa3 3e3 6UH 3H
'aBaNaHLW]

[na'nuc 'céBuc]

[ mxeHapan 'dpenauns]
[yn wygn kon 33 na'nmnc]  We should call the police!

[yaap 13 33 "HuapucT
N3 NUC 'CTENLLISH]

car passenger?
a train passenger?

rve)

[een "aeksadant '1n &i:
'mauntinz]

[ka: 'paes(a)ndza]
[e tren 'paes(a)ndza]

a pedestrian (a walker)? [a prdestrion (8 'woka)]

a building damage?

Has the building
collapsed?

Is anybody buried under

the snow?

Has there been an
avalanche?

POLICE SERVICE

GENERAL PHRASES

Where is the nearest
police station?

[e 'b1ldin 'deemid3]

[heez &i: 'brldin
ka'laepst]

[1z 'en1 bodr 'berid
'Anda &i: snau]

[haez bes bi:n sen
‘gev(e)la:n(t)]
[pe'li:s "s3:v1s]
['&zen(a)r(a)! frexz]
[wi: Jud 'ko:l 8i: pa'lizs]

[(h)weas 1z 8i: n1arest
pa'lis 'stegf(a)n]



PasroBapviBaeT nu kTo-T0
NO-aHrmUcKK / pyccku /
YKpauHcku?

MHe HyxeH nepeBoauymK.

£ nHocTpaHeL 1 He
pasroBapvBato No-pyccku.

Mornwu nu 6bl Bbl MHe
NMOMOYb CBA3aTLCA C
KOHCYINbCTBOM?

A oTka3biBatoCh Aenartb
3asBreHve 6e3 KoHcyna
(nepeBoaumka).

['ne HaxoauTcs
KOHCYNbCTBO?

VauTe 3a Hamu,
noxanywcra.

370, BO3MOXHO,
HefopasymeHye.

£ HeBMHOBEH (-Ha).

[aa3 ‘eHnyaH cnvk
‘MHMNW / "paLusH /

10 KPENHBIH)

[an HnA 3H vH TénpUT3]
[ar am 3 'dopurHap
3HA an JOYHT CrvK
'paLuaH]

[Kya 10 nyT MU H Tay
ymn3 3u ‘'embacu]

[an pwn’dbio3 Ty melk
3 'CTENTM3HT yu'3ayT
33 'KOHCanN
(MH'TéNPUTS)]

[yaop 13 31 ‘embacu
/' KOHCBHONUT 1Oy KeVTUA]
[nnn3 kam yus ac./
‘cboroy ac]

[nT macT 61 3
MMCaHA3 CTIHAWH]

[an am 'nHaCaHT]
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Does anyone speak
English / Russian /
Ukrainian?

| need an interpreter.

| am a foreigner and | don’t
speak Russian.

Could you put me in touch
with the Embassy?

| refuse to make a
statement without the
consul (interpreter).

Where is the embassy
/consulate located?

Please come with us./ Follow

us.

It must be a
misunderstanding.

| am innocent.

[dAz 'entwan spik
‘glf/'raf(@)n /
ju:'kretnian]

[a1 ni:d sen 1n't3:prta]
[a1 @m & 'fortna &end
‘a1 daunt spik
raf(@)n]

[kud ju: put mi: In "tAtf
wi0 8i: ‘embasi]

[a1 m'fjuz tu: metk &
‘stertmont wr'daut i
'kan(t)s(d)!
(In't3:prita)]

[(h)wes 1z &i: "'embasi
‘kon(t)sjulat loskertid]

[pli:z kam wid As./ ‘folou
AS]

[zt mast bi: @
.misanda'steendin)]

[a1 em 'tnas(a)nt]



£ Hu4ero nnoxoro He caenan.
[orxHbl Bac 3agepxartb 40

BbIACHEHUA Aena.

Bbl owTpadhoBaHsl 3a...

BOX[EHMe B HETPE3BOM

COCTOAHUN.

...KMNTOMETPOB B 4ac.

npeBbILLIeHNne CKOPOCTU.

HapyLlleHne nopaaka.

Mb! LOSTKHBI NPOBEPUTL

BaLln BoOOAUTESNbCKME NMpasa.

YcnokovTech, noxanymncra.

Ckaxute, YTO CNy4mnoch.

A notepsan nacnopr.

Ha meHst Hananw.

MeHs obBopoBanu.

[an ong "HacuH poH]

[y xaB Ty AW TENH 10
3H'TVN 33 'M3TAp M3
pwv'3oneq]

[to yun 6u dbaiing ¢po]
[apaHk 'gpariBuH]

[odp... kunoy, MmTa3
nép 'aya]

[vKk'cnamn 39 cnng
‘MmnT]

[avc' Té6MH 33 nuc]

[yn xaB Ty kun &
'ApaniBUH 'NancaHc]

[kam gayH, nnu3]

[ren ac yoT 'xanaHg,
nnus)

[avB mocT mMan ‘nacnor]
[anB BuH 3'TaKT]
[anB 6uH poba]
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| did nothing wrong.

We have to detain you until

the matter is resolved.

You will be fined for...
- drunk driving.

- of ... kilometers per
hour.

- exceeding the speed
limit
- disturbing the peace.

We have to keep your
driving license.

Calm down, please.

Tell us what happened,
please.

I've lost my passport.
I've been attacked.
I've been robbed.

[az d1d 'nABIn ron)

[wi: heev tu: dr'ten ju:
(a)n'trl 8i: 'meete 1z
rr'zolvd]

[ju: wal bi: fain fo:]
[drank ‘drazvin]

[ov ... kr'lomitez p3:
aus]

[1k'si:d1n &i: spi:d
"lzmit]

[dr'sta:bin &i: pi:s]
[wi: haev tu: ki:p jo:
‘drazvin 'lazs(a)n(t)s]
[ka:m daun, pli:z]

[tel As (h)wot
'haep(a)nd, pli:z]

[a1v lost mar 'pa:spa:f]
[azv bin a'teeki]
[azv 'bin robd]



MeHs no6unu.

MeHs nsHacunosanu.

Mo pebeHok / mosi xeHa /
MOI MY>X MCHE3MMN.

Ero /ee HeT co B4epalLHero

Be4Yepa OT... 4acos.

Bel 6b1 Mornn onncath ero /

ee?

3710 ero /ee coTorpacms.

OT0 My>k4uHa / )eHwmHa /
pebeHoK ...

nNpMBU3NTENBLHO ... pocTa.

B BO3pacTe. ..
C ANVHHBLIMK BOMIOCAMM.
C KOPOTKVMW BOMOCaMU.

C KyOpsiBbIMUM BOSIOCaMW.

C NpsAMbIMU BOS10CaMMW.

[alB 6uH 3'conTua)

[arB GuH pennT]
[man yavng / maw

yaind/ maii 'xa3baHa

13 'MUCWH]

[Xv1 / Wn "X33HT LWOYH

an CUHC...3 KoK

'NecTagen 'MBHUH]

[kya to auc'kpand xum

1 x8]

[nT yo3 3 MaH / 'yymaH

[ vannpg]

['ceHtn muTa TON]
[enmxa 9'6ayT]
[yn3 noH xe3]
[yn3 woT xe3]
[yn3 'kénun xea]
[yn3 cTpenT xea]
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I've been assaulted.

I've been raped.

My child / my wife/ my

husband is missing.

He / she hasn’t shown up
since ... o'clock yesterday

evening.

Could you describe him /

her?

It was a man / woman /

[3uc 3 xm3 / xé 'cpoytoy] This is his / her photo.

child...

...cm tall.

aged about...
with long hair .
with short hair.
with curly hair.
with straight hair.

[a1v 'bin a'so:ltid]
[azv bin re1pt]

[maz tfa1ld / mar ‘warf
/ mat 'hazband 1z
miIsIn)

[hi: / fi: 'haez(a)nt foun
Ap sin(t)s ... aklok
jestader 'i:vnin]

[kud ju: dr'skrazb him
/h3]

[61s 1z h1z / ha: fautau]

[zt woz @ ‘'meen /
‘wuman / tfa1ld]

['sentt mi:ts to:l]
['erd31d a'baut]
[w1d lon hea]
[wid fo:t hea]
[wid 'k3:l1 hea]

[wid stre1t hea]



C PblKNMU BOSTIOCaMMU.

CO CBETIbIMK BONocamMmu.

C TEMHbIMU BOJ1IOCaMMU.
OOeT B ...

YT0 nponaro y rocnogvHa /
rocrnoxm?

...YKpageHo.
ABvabuner...
ABTOMOGUI ...
Benocunea...

Bce...

Kowenex...

LeHbru. ..

KpeautHas kapTouka. ..
Manatka ...

Macnopr...

Cymky...
doroannapar...

[yn3 pen xea]
[yn3 cpea xea]
[yn3 pgak xea)
['yaapuH]

[yoT n3 ‘mucuH, cé /

'M343M]

[x33 BMH 'cTOYN3H]
[mar e3 "TukuT]
[man ka]

[man ‘6ancukn]
['eBpuicyH]

[man 'yornuT]
[man 'maHu]

[man 'kpeout kag)
[man TeHT]

[mai "‘nacnoT]
[mai 'xana6ar]
[main 'kamapa]
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with red hair.
with fair hair.
with dark hair.
wearing...

What is missing, Sir/
Madam?

...has been stolen.

My air ticket...
My car ...

My bicycle ...
Everything ...
My wallet...
My money...
My credit card...
My tent...

My passport...
My handbag...
My camera...

[wid red heas]
[w1o fea hea]
[wi1d da:k hes]
['wearIn]

[(h)wot 1z 'misin, s3: /

‘maedam]

[haez bin 'staulen]
[mar es 'tikit]
[matr ka:]

[mar "barsikl]
['evriBin]

[mar 'wolrf]

[maz 'mani]

[mazr 'kredtt ka:d]
[maz tent]

[matz 'pa:spot]
[maz 'haen(d)baeg]
[mar 'keem(a)ra]



Ckonbko geHer nponano?

- ...nonnapos nponaro.
- ...eBpo nponaro.

- ...ChyHTOB Nponano.
Korga ato cnyuunocs?

3TO Cny4Mnock NPoLUoro
Beyepa / cerogHs yTpom.

Bawe yaooctoBepeHue
JINYHOCTW.

MHe Hy>XHO NO3BOHUTL MO
TenedoHy.

Ham crnenyert npoBecTu
paccnenosaHue.

Kak gonro Bbl 6yaerte 3gecb
HaxoauTbea?

MbI 6ynem 3geco...

- [ABa OHA.

[xay may 'mMaHu 13
'MUCVH]

['gonas a ‘'MucuH]
['toapoy3 a ‘MucuH]
[nayHas a ‘MucuH]
[yaH ama uT 'xanaH]

[uT "xanaHg nact HanT/
31C 'MOHWH]

[ép an’ meHTWTYM Kag,
nnma]

[ar Hng Ty kon
‘camb3am]

[yn xaB Ty 'kapu ayT 3H
WH BECTU TeNLLSH]

[xay noH a o 'ToyuH Ty
CTew xu3)

[yn a ‘cTeiinH xua dop
3'Ha3a)

[ty nens]
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How much money is
missing?

...dollars are missing.

...euros are missing.

...pounds are missing.
When did it happen?

It happened last night/ this
morning.

Your identity card, please.
I need to call somebody.

We have to carry out an
investigation.

How long are you going to
stay here?

We are staying here for
another...

- 2days.

[hau maf 'manz 1z
'misIn)]

['dolez ar ‘'misn.
[[euros] a:(r) ‘misin]
[paundz a:(r) ‘'misin)]

[(h)wen did 1t
'haep(a)n]

[zt 'haep(a)nd la:st natt
/ 81s 'ma:nin]

[jo: ar'dentati ka:d,
pli:z]

[a1 ni:d tu: kol
'sambadi]

[wi: heev tu: 'keeri aut
2en 1n vestr'gerf(a)n]
[hau lon a:(r) ‘ju:
'gautn tu: ster hia]

[wi: a:(r) stern his fo:
o'NAd3)

[tu: de1z]



- Hedeno.

['oe Bbl OCTAHOBUNUCH?
A ocTaHoBunCS...

- BTOCTMHMLE.

- MOJOQEXHOM rOCTUHMLE

- B KeMnuHre.

Kak MOXHO C Bamm CBA3aTLCHA?
Mo nocTosiHHbIV agpec...
Mol BpeMeHHbIN agpec...
Mow Homep TenedpoHa ...

Korga MoxHo aetansHee

y3HaTb 06 3TOM fene?
K coxanexuto, mano

LLIAHCOB HaNTU YKpaaeHHble

BeLy.

[yvK]

[yaap a o ‘cTeinuH]
[ar am ‘cTennH]

[vH 3 xoy'Ten]

[vH 3 toc "xocTan]

[aT 3 'kamncanT]

[xay KaH yn 'KOHT3KT 0]

[Man ‘'némaHaHT

3'gpec n3]

[main 'Temnapapu
3'apec n3]

[man ‘TenundoyH

'Hamb3p u3]

- week.

Where are you staying?
| am staying ...

- inahotel.

- in ayouth hostel.
- atacampsite.
How can we contact you?

My permanent address
is...

My temporary address is...

My telephone number is...

[yaH kaH ain cpanHg ayt When can | find out

‘cCaMCyH MO]

[aH doyHUTAK, 3e3p
'W3HT May YaHc oB

something more?
Unfortunately, there isn’t

much chance of finding the

‘tbanHauH 33 'cToynaH  stolen items.

‘anTams]
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[wi:k]

[(h)wes a:(r) ju: stertn)
[a1 @em ste1in]

[zn & (h)a(u)'tel]

[zn 8 ju:@ 'host(s)l]

- et @ 'keempsair]
[hau kee n wi: 'kontaekt
jul

[mar 'p3:m(a)nant
a'dres 17]

[mat 'temp(a)r(e)rx
a'dres 17]

[maz 'telfoun 'namba
17]

[(h)wen kaen ar faind
aut 'sam61n mo:]

[an'fo:f(a)natlz, deo
'1z(a)nt maff la:n(t)s
ov faindin di: 'stoulen
‘artamz]



MeI Bac nponHdgopmMupyem,
ecnu y Hac ByayT HOBOCTW.

3anonHuTe aTtoT bnaHk,
noxanymcra.

OOPOXHO-
TPAHCIMOPTHOE

NPOUCLLUECTBUE
MokaxuTe MHe nacnopT u

[OKYMEHTbI Ha MaLLmHYy,
noxanywcra.

Kyaa Bbl Hanpasnsnucs?

[yv ymn nH'coom 1o 33
CYH 33 YN HOY 'CaMCVH]

[covn uH 31c dom,
nnma]

[poyA 'akenaaHT]

[woy mu ép ang aHa Ka
' BOKBIOM3HTC, N3]

[ya3a yé 10 ‘royuH Ty]

Bkl nyTelectBoBanu camu?  [yé 1o 'TP3BMMH 3 NOYH]

EcTb nn kTO-TO C BAMU?

Kro 6b1n1 ¢ BaMy B aBTOMOGUINE

(aBTOOYCE, MOE30E)?

EcTb nu 3peck kakme-To

KMBOTHbIE?

[n3 "enHun 6ogwm yu3 10]

[Xy yo3 yun3 o uH 39 ka
(koyy, Bac, TperH)]

[ap 'eHun "aHMMaN3 x13)
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We will inform you as soon  [wi: wil in'fo:m ju: eez

as we know something.

Fill in this form, please.

ROAD ACCIDENT

Show me your ID and car

documents, please.

Where were you going to?

Were you travelling alone?

Is anybody with you?

Who was with you in the
car (coach, bus, train)?

Are any animals here?

su:n &z 'wi: nau
'sAmB1n)
[fil n 81s form, pli:z]

[raud ‘aeksid(a)nt]

[J]au mi: jo: a1 di: eend
ka: 'dokjumants, pli:z]

[(h)wea wa: ju: 'gauIn
tu]

[wa: ju: 'treev(a)ln
a'laun]

[1z 'ent, bod1 wid ju:]
[hu: woz wid ju: In
di:'ka: (kauff, bas, tren))]
[a:(r) "ent 'a&enim(a)lz
his]



Yo B BGake?

Bbl nepeBo3uTe onacHble
BellecTsa?

EcTb v y Bac AOKYMEHTbI
Ha rpys (Toeap)?

[MokaxkuTe MHe, NoXanyncra,

[IOKYMEHTbI Ha rpys.

Ine HaxoauTcsa onacHbIN
rpys?

Mokaxute MHe, roe
Haxo4UTCst ONAacHbIN py3.

9710 Bawe?
OToT Garax Baw?

Kak gonro Bbl WWnn?

Oto OTMN?

[yoT 13 nH 33 6yT (T3HK)]

[a 1o 'KapumH 'x33383C

‘cabcTaHeus)

[ay to xaB 'eHun
' IOKbIOM3HTC 0B

‘karoy (ryag)]

[Loy Mu 33 ' AOKLIOMBHTC

0B 39 'Karoy, nnm3]

[yaap n3 33 'xa3343C

‘karoy]

[woy mu yaa 33
'X33343C 'Karoy u3]

[n3 3nc €3]

[n3 3uc ‘narnox és]
[xay noH xaB 0 6uH
‘TOyuH]

[13 3eap 3 poyn,
"9KCUOBHT]
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What is in the boot (tank)?

Are you carrying
hazardous substances?

Do you have any
documents of cargo
(goods)?

Show me the documents
of the cargo, please.

Where is the hazardous
cargo?

Show me where the
hazardous cargo is.

Is this yours?
Is this luggage yours?

How long have you been
going?

Is there a road accident?

[(h)wot Iz n &i: bu:t
(‘teenk)]

[a:(r) ju: 'keerm
‘haezardas
'snbst(a)n(t)siz]
[du: ju: heev ‘ent
‘dokjumants ov
'ka:gau (gudz)]
[fou mi: 8i:
'dokjumants ov
'ka:gau, pli:z].
[(h)wes 1z &i:
'haezerdss 'ka:gau]

[fou mi: (h)weas &i:

'haezerdes 'ka:gau 17]

[1z 81s jo:Z]

[1z &1s 'Ing1d3 jo:Z]
[hau lon haev ju: bi:n
'gouIn]

[z 6ea @ roud
‘aekstd(a)nt]



CKorbKko aBToMO-6unei [xay 'MeHu ka3 yép How many cars were

noBpexaeHo? 1H'BONBA] involved?

['oe BbI? [yaap a to0] Where are you?

KT0-TO 3aaT B [n3 "enHun Gogy TpanT Is anybody trapped in the
aBTomobune? WH 33 Ka] car?

EcTtb nu ropsilupe asTomoburm? [ap 'eHun ka3 '6éHmH]  Are any cars burning?

Meperopogunu nu [a 33 ka3 'GrokuH 33 Are the cars blocking the

aBToMOOWnKM gopory? poya] road?

PareH nv Bogutens? [v3 'opaneap ‘mHmkan]  Is driver injured?

Bbin nn naccaxvp B [yo3 3eap 3 ‘nacuHmkap Was there a passenger in

KabuHe? MH 33 K36] the cab?

PaHeH nv naccaxwup? [M3 'nacuHoxap Is passenger injured?
"MHIKA]

OH 6bIn COUT MOTOLMKITOM.  [X1 yO3 HOKT AayH 6an  He was knocked down by
3 'MOyT3'cankn) a motorcycle.

OH nonan nog asTomobunb.  [xu yo3 paH ‘'oyBa 6aii  He was run over by a car.
3 Ka]

KonunuyectBo TpaHcnopTa ['HamBap oB ‘BuMkn3  Number of vehicles

BTsHyTOro B ATT. WH'BONBA 'MHTY poya  involved into road
'9KCUASHT] accident.
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[hau menr ka:z wa:
n'volvd]

[(h)wea a:(r) ju:]

[1z 'ent bodr traept 1n &i:
ka]

[a:(r) 'enz 'ka:z 'b3:nin)
[a:(r) 8i: ka:z blokin &i:
roud]

[1z drarve Ind3ad]
[woz des &
'paes(a)ndze 1n &i:
kaeb]

[1z 'paes(a)ndza
nd3ad]

[hi: 'woz nokt daun
bar & 'mauts, saikl]

[hi: woz ran 'auve bar
o ka:]

['namba ov 'vieklz
in'volvd 'inte raud
‘seksadant]



Mecto OTT1.

HasoswuTe gaty u Bpems
aTn.

Kakue 6binm norogHble 1
HOOPOXHble ycnosvm?

OO6Lwwee onucanune OTTT.

Morn6 nu kTo-10?

3abpaH nm TpaHcnopT ¢
mecta OTM?

OkasaHa n1 NoMoLLb
nocTpagaBLleMy BO BpeMsi
aTtn?

Bkl paHeHbI?
MocTpagaBLmMe ecTb?

[wr’3akT noy' kenLwaH
OB POy '9KCUAIHT]

[kon 33 gent aHA Tanm
OB 33 POy '9KCUASHT]

[yoT yé 'ya3ap aHg
poya KaH' ANLLISHS]

['oxeHapan
OVC KPUNLLI3H OB poyA,
'9KCMAOJHT]

[n3 3eap 3 3’ TannTN
1H'BONBA]

[yép 'eHun 'BumKkn3 Toyn
poM 33 CUH]

[yo3 33 xenn 'TvBH Ty
39 'BUKTUM 'AbO3PUH
33 POyA, '9KCUASHT]
[a to ‘wHOXKag / XET]
[a3e3p ‘eHn 'a3a
‘mvnn xét]
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Exact location of road
accident.

Call the date and time of

the road accident.

What were weather and
road conditions?

General description of road

accident.

Is there a fatality involved?

Were any vehicles towed

from the scene?

Was the help given to the

victim during the road
accident?

Are you injured / hurt?

[1g'zeekt lau'ke1f(a)n
ov raud 'aeks1d(e)nt]
[ko:l &i: dett @end tatm
ov 8i reud
‘aeks1d(a)nt]

[(h)wot wa: ‘'weda
eend roud
kan'dif(e)nz]
[dzen(a)r(a)!
dr'skripf(a)n ov reud
‘aeks1d(a)nt]

[z Geo o fo'teelots
n'volvd]

[wa: "enr 'viaklz taud
from &i: si:n]

[woz &i: help grv(a)n
tu: &i: viktzm 'djusrin
8i: reud 'aeks1d(a)nt]
[a:(r) ju: 1nd3zed / ha:t]

Are there any other people [a:(r) dea 'en1 'Add

hurt?

‘pi:pl hai]



Ckonbko ntoaen
nocrtpagano?

KTo-To notepsin cosHaHue?
CKOmMbKO YenoBek?

3970 6bIN10 BO3ropaHue,
B3pbIB?

Bbl yyBCTBYeETE 3anax
roproyero (rasa) unm xmmu-
YeCKnX BeLLecTB?

EcTb yTeuka roptovero?

Mpowv3owwen nu pasnue
BeLLecTB?

EcTb yTeuka rasa?

Ectb nu kakue-to
vcnapenna?

Buaute nm BbI 0KOMo cebs
Nnoao3puTenbHble
npegmeTbI?

Bbl BUOWTE OpaHxXeByO
MapKVpOBKY Ha MaLLnHe?

[xay 'MeHun ‘nunn ap
‘MHOXaN / XET]

[a 3eap 'eHn
aH'KOHLUAC 'mvnn (xay
‘MeHw)]

[yos 3eap 3 ‘dpans,
WKC' MIOYXX3H]

[K3H o cmen 'neTpan
(‘racoynuH) o
'KemMukans]

[13 cbbtoan ‘nuKuH]

[n3 3e3p 'eHucuH
'NOPVH ayT]

[13 3e3p 'eHu rac nnKnH]

[n3 3e3p ‘eHncuH
1’ BaN3PENTUH]

[K3H o cK "eHn

CAC MULLISC '0BMKMKTC
HW3 10]

[kaH 10 c1 "oprHEXK
'MaKvH OH 393 Ka]
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How many people are
injured / hurt?

Are there any unconscious
people (how many)?

Was there a fire,
explosion?

Can you smell petrol
(gasoline) or chemicals?

Is fuel leaking?

Is there anything pouring
out?

Is there any gas leaking?

Is there anything
evaporating?

Can you see any
suspicious objects near
you?

Can you see orange
marking on the car?

[hau menr 'pi:pl a:(r)
ind3ad / ha:]

[a:(r) dea 'ent
an'kan(t)fes 'pi:pl (hau
menI)]

[woz des o 'fais,
1k'splau3(a)n]

[keen ju: smel 'petr(a)l
('gees(d)li:n) o:
'kemik(s)l z]

[1z fju:al likin]

[1z des 'en1bin
'po:(r)In aut]

[1z 'Bea ‘en1 gees likin?
[1z 'Ges 'en1BIn
T'vaep(a)reitin]

[keen ju: si: 'en:
sa'sp1fas 'obdzikt n1e
jus

[keen ju: si: 'orind3
'ma:kin on &i: ka:]



HaszoBuTe HOMepHOW 3HaK?

BeikntounTte guratens.

O0603Ha4YLTE MEeCcTo
HeCc4YacTHOro cryyasi.

YcTaHoBuTe Npegynpenu-

TenbHbIN TPEYrosfibHUK.

[yoT 'Hamba3 a 3eap
OH 33 'NancaHC NnenT]

[cywd 3n "eHmxuH o)

[mak 33 nneinc oB 3u
'9KCMAOJHT]

[ceT an 39 'yoHUH
'TpanaHrn]

Bkniounte aBapuiiHbIi CBET.  [CyvH OH 33 'YOHWH faiTc]

MpunapkyiiTe aBToMOGMINb

Ha 0604MHe.

MpounTante Homep Ha
OpaHXeBon Tabnnyke.

Oxupante cnacatenen Ha

BWOHOM MecCTe.

OToLUnnTE KOro-To XaaTb

cnacarenen.

He BbITarneante
nocTpajasLLero u3
aBTOMOOUNIS.

[nak 33 kap 3'kpoc 33
poya]

[pna 33 'HamB33 OH 31
'OpUHOX NNenT]

[yaniT dho 39 'peckboa3
WH 3 'B1336n nnec]
[ceHn ‘cambBapn Ty
YaNnT PO 33 'PecKbloa3]
[BOYHT MyB 31
'MHEX34, 'NECH ayT OB
39 Ka]
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What numbers are there

on the license plate?

Switch the engine off.

Mark the place of the
accident.

Set up the warning
triangle.

Switch on the waming lights.

Park the car across the
road.

Read the numbers on the

orange plate.

Wait for the rescuers in a

visible place.

Send somebody to wait for

the rescuers.

Don’t move the injured
person out of the car.

[(h)wat 'nambaz a:(r)
dea on di: 'lats(e)n(t)s
plert]

[swrtf &i: 'endzn of]
[mak 8i: plezs ov 6i:
‘aeks1d(a)nt]

[set Ap &i: 'woinin
‘trazeengl]

[swatf on &i: 'wo:nin larts]
pak &i: ka: a'kros di:
roud]

[ri:d &i: 'nambaz 'on
di: 'orinds plett]

[wett for di: 'reskju:az
In  'vizabl pleis]
[send 'sambadr tu:
wett for 8i: 'reskju:az]
[daunt'mu:v &i:
'ind3ad 'p3:s(a)n " aut
ov di: ka:]



He nbiTaviteck apuratb

nocTpagasLuero. OcTaBbre

ero / ee B aBToMoGurne.

Ecnu ectb onacHocTb
BO3ropaHua Unu B3pbiBa,

BbITAHUTE NOCTPagaBLUEro 13
MallnHbI 1 OTHECUTE ero B

6esonacHoe MecTo.

Ecnu noctpagaswmii He

ObILUNT, BbITAHWTE €ro 13
aBTOMOOWNSA U, eCNn 3HaeTe
Kak, nonpobywTe NOMOoYb

emy.

Ecnu ectb onacHocTb

cKaTblBaHWsA aBTOMOOUNS,

nageHusa unu B3pbiea,

BbITAHUTE NOCTPagaBLLEro

13 aBTOMOOUNIS.

He nopxoauTe K UCTOUHWKY
BbITOKa (MCMapeHust, yTeuku

rasa).

[goyHT Tpawi Ty MyB 33
'BUKTUM. ITUB XVM / Xép
WH 33 Ka]

[ndh 3esp n3 a
'[ENHDKIP OB 3 'chanap
Op 3H VIKC MIOYX3H, Nyn
31 'MHDK3A, 'MECH ayT OB
33 Kap 3HA, 'KapU Xum /
X& Ty 3 cend nnenc]

[ndh 3n ‘vHoKag, ‘NécH
"W3HT 'BpU3MH, MyB XM

Don't try to move the

victim. Leave him/ her in
the car.

If there is a danger of a fire

or an explosion, pull the
injured person out of the

car and carry him/ her to a

safe place.

If the injured person isn't

breathing, move him out of

ayT 0B 33 'BUMKI, 3HA U the vehicle, and if you

10 HOY Xay Ty Ay T, Tpaw
Ty Xenn xvm]

[ndp 3e3p 13 3 puck o
33 Ka 'poynvH, ‘ponmH
[ayH Op VKC'NnoyauH
MyB 31 'MHIK34 'MECH
ayT OB 33 'BUMKM]
[BoyHT roy knoyc Ty 33
COC OB 'MUKNOXK
(,Bevinapat'3eLLaH,
rac ‘nukuax)]
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know how to do it, try to
help him.

If there is a risk of the car

rolling, falling down or

exploding move the injured
person out of the vehicle.

Don't go close to the
source of leakage
(vaporization, gas
leakage).

[daunt tra1 tu: mu:v 8i:
‘viktim. li:v him / hs:
1n 8i: ka:]

[xf '0ea 1z @ 'deindze ov
9 'fare 0: aen
1K'splauz(a)n, pul di:
‘Ind3ad 'p3:s(e)n " aut
ov Oi: ka: @end 'kaert
him / ha: tu: e serf ple1s]

[zf 8i: '1nd3ed
'p3:s(8)n '1z(8)nt
'bri:d1n, mu:v him aut
ov di: 'viakl, eend 1f ju:
nau hau tu: du: 1t, trar
tu: help him]

[if 'Oe @ Iz @ sk ov &i:
ka: 'roultn, 'fo:lm daun
9: IK'spleudin mu:v &i:
‘Ind3ad 'p3:s(a)n aut ov
Oi: 'viakl]

[daunt gau kleuz tu:
0i: 'sa:s ov 'likid3
(,ve1p(a)rar'zeif(a)n,
gees 'likidz)]



MpounTante Homep Ha [pna 33 'Ham633 oH 3 Read the numbers on the

OpaHXeBon Tabnnyke. 'OpUHIK NNenT] orange plate.

[MpoBepbTe HanpasneHve [uek 33 yuHA Check the wind direction.

BeTpa. OV’ PEKLL3H]

Otonpgute Ha 6esonacHoe  [yok a'yan Ty a cend  Walk away to a safe

paccTosiHue. 'ONCT3HC] distance.

Otongute Ha 90 rpagycoB  [yOK 3'yali 3T panT Walk away at right angles

OTHOCMUTENNBHO HanpasrneHns 'sHIm3 (‘HamHTK) Ty (90) to wind.

BeTpa. ynHA)

BeicTpo Berute ¢ mecta [paH 3'yal 'kKyunknu] Run away quickly.

aBapuu.

MopoxauTe, noxanyncra, [yanT nnus, 33 ‘peckblo  Wait please, the rescue

cnacarernbsHoe TVM M3 OH 33 yai] team is on the way.

noapasneneHue yxxe B nyTu.

XKonTe, Mbl nepe3BoHUM [yant nnus, yu yun kon  Wait please, we will call

BaM MO HOMEPY, KOTOPbIN Bbl 10 63K OH 33 'Hambato  you back on the number

HasBanu. X3B 'TWBH ac] you have given us.
NOBPEXOEHUE ['mponatn ‘pamnax] PROPERTY DAMAGE

MMYLLECTBA
Y10 GbINO NOBPEXAEHO? [yoT yos 'oamuoxa] What was damaged?
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[ri:d 8i: 'naAmbaz ‘on
&i: 'orznd plett]

[tlek 6i: wind
dr'rekf(a)n]

[wok &'wer tu:e serf
‘dist(a)n(t)s]

[wok e'wer aet ratt
‘aenglz (‘narntr) tu:
wind]

[ran @'wet 'kwiklz]

[pli:z "wett, 8i: 'reskju:
ti:m 1z on &i: wei]

[pli:z wett, wi: wil ko:l
ju: baek on 8i: 'namba
ju: "haev givn As]

['propatt ‘deemids]

[(h)wot woz
‘deemrdzd]



KTo Bnagernew nmyliectsa?

Ckaxwure...

nms
agpec
Homep TenedoHa

['ne HaxoauTcs
noBpexaeHHoe
MMyLLECTBO?

OAHHBIE O TPAHCIOPTE,

KOTOPbI/ BTAHYT B
OOPOXHO-
TPAHCMNOPTHOE
NPOUCLLUECTBUE

Mwms, agpec, TenedoH
BOAMWTENS U N, KOTOPbIE

Haxogunucb B TpaHCnopTe.

PaHeH nu kTo-T0 13
naccaxupoB 3TOro
TpaHcnopTa?

[Xy oyH3 33 'nponatu]
[yoT n3 €]

[Henm]

['Apec]

[cboyH 'Hamb3]

[yaap n3 noy'kenwaH
OB 33 'MponaTn
'BIMnOK]

[MH3 MenwaH
3'6ayT '‘BUMKIN
VH BONBA 'MHTY
poyAa '9KCUADHT]

[Henim, 3'apec aHA
hoyH OB 'ApariBap 3HA
WY 'MACUHOKIP WH 33
'BUMKI)

[yép ‘eHu 'nunn nH 3nc
'BUMKIT 'MHDKI]
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Who owns the property?

What is your...

- name?

- address?

- phone number?

Where is location of the
property damage?

INFORMATION ABOUT
VEHICLE INVOLVED
INTO ROAD ACCIDENT

Name, address and phone

of driver and each

passenger in the vehicle.

Were any people in this
vehicle injured?

[hu: aunz &i: 'propati]
[(h)wot 1z jo:]

[netm]

[e'dres]

[foun 'namba]
[(h)weas 1z lau'keTf(a)n

ov Gi: 'propatt
‘deemid3]

[.znfa'mezf(a)n
9'baut 'viakl
in'valvd 'tnte raud
‘eksid(a)nt]

[nexm, a'dres aend
foun ov ‘drarve send
i-ff 'paes(a)ndza'1n di:
‘viokal]

[wa: ‘enz 'pi:pl In 818
‘viokal '1ndzad]



lon / npoussoguTens /
mMoaenb / NULEH3VS.

Bua noBpexaeHus.

HassaHue cTpaxoBon
KomnaHum / agpec /
KOHTaKTHbIN TenedoH.

Y Bac ecTb BoAuTeNbCKUE
npasa?

OAHBIE O
MNOCTPAOABLUUM

Nwms.
Bua paHeHus.

Kyna orBeanu paHeHbIX
(Hanpumep, B 6onbHULYY)?

Anpec n TenedoH mecta
npebblBaHus.

['BUMKN K3 / meiik/
'MOAN 9HA 'NaNCaHc]

[rann oB 'Asmmox]

[MH'Wyap3HC 'kKaMMaHK
Helnm / 3'gpec aHA
hoyH]

[ay 1o xaB 33 'gpanBsd
'NancaHc]

['vHpKapy
‘MH(3 ' MeNLaH chop
MY 'NécH uH'BonBA)

[Henm]
[Tavin oB 'MHmK3pU]

[yaa yé 3en 'TenkaH
(an.e. 'xocrnTn)]

[o'apec ana choyH oB
1Oy’ KEeWLLSH 'TENK3H]
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Vehicle year / make/ model
and license.

Type of damage.

Insurance company name
/ address and phone.

Do you have the driver
license?

INJURY INFORMATION
FOR EACH PERSON
INVOLVED

Name.
Type of injury.

Where were they taken
(i.e. hospital)?

Address and phone of
location taken.

[viekal jza / melk/
'mod(a)l eend
"lars(a)n(t)s]

[tazp ov ‘deem1d3]
n'fuar(a)n(t)s
kampani nexm/
a'dres aend foun]
[du: ju: haev 6i:
'dra1ve 'lais(a)n(t)s]

['Ind3(a)rx
1nfa'meif(a)n fo: i:ff
'p3:s(a)n 1n'valvd]

[nem]

[tazp ov 'Ind3(a)r1]
[(h)wea w3: der
‘tetk()n (ai.i.
‘hosprt(a)l)]

[e'dres aend foun ov
lau'kerf(a)n 'texk(a)n]



OAHHBIE O6 OMEBUALUE ['yntHuc

Nwms.

Appec.

TenedoH (CTauvoHapHbIN).
TenedoH (MOBUIbHBbIN).

OneKTPOHHbIN agpec unu
apyrasi iHopmaumsi.

PEKOMEHOALMM ONA
NELLIEXOAOB U
BOOUTENEN

BOMPOCbLI O NYTU

3HaeTe v Bbl Kak
nobparbcs go...?

MpocTnTe, He Mornu Gkl Bbl
cKasaTb, kak 4obpaTtbcs
no...?

‘WHI MeNLL3H]
[Henm]

['Apec]

[cboyH]

[cen doyH]
['umenn 3’ gpec op

'eHun 'a3ap
VHG3 ' MenLLIaH]

[H’ cTpakwwaH3 o

N1’ AECTPUIH3 3HA

'ApanBas]

['ackuH do

OV’ peKLL3H3]

[ay 10 Hoy xay Ty reT

]

[vkc'kbtoC MK, KyA, 1O

Ten mu xay Ty ret Ty]

WITNESS INFORMATION

Name.
Address.
Phone.
Cell phone.

Email address or any other
information.

INSTRUCTIONS FOR
PEDESTRIANS AND
DRIVERS

ASKING FOR
DIRECTIONS

Do you know how to get
to...?

Excuse me, could you tell
me how to get to...?

['witnas
.1nfa'mezif(a)n]

[nem]
[e'dres]
[foun]
[sel foun]

['émal a'dres 2: 'ent
'Ada 1nfa'meif(a)n]

[zn'strakf(a)nz fo:
pr'destrzanz and
‘draivaz]
['a:skin fo:
dr'rekf(a)nz]

[du: ju: nau hau tu:
get tu:]

[1k'skju:s mi:, kud ju:
tel 'mi: hau tu: get tu:]



MpocTuTte, Bbl 3HaeTe rae
HaxoauTcs...?

['oe s mory HanTu...?

[MpocTuTte, 8 noTepancs, kak

nobparbcea fo...?

Kakol Hannyywmi nyTb K...?

MozkeTe HanpaBUTb MeHs K...?
Ka pobpatbcs (npowTu) K...?

A vwy...
MbI npaBunbHO MOEM K...?

310 NpaBunbHas goporak...?

MoxxeTe nokasaTb MHe Ha
KapTe?

M3BMHUTE, MOXETE NoKasaTb

[nopory K Gnvkaniemy
(6rvokariwen)...?

[vKke kbtoC MU, Ay o
HOY Y33 3u...13]

[xay Ay ait dranHa]

['nagH mu, anm nocr,
Xay gy an ret Ty 3v]

[yn4 13 33 Bect pyT TY]

[kya o an’pexT Mu Ty]

[yny yan gy an roy Ty
ret 1y]

[anm "‘nykuH do]

[a yv oH 33 panT poyn
o]

[13 3uc 35 panT yar ¢o]
[K3H 10 WOy MK OH 33
man)

[MKC'KBIOC MW. K3H 1O
NOWHT MU Ty 33
"HMapuCT]
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Excuse me, do you know
where the...is?

How do | find...?

Pardon me, I'm lost, how
do I gettothe...?

Which is the best route
to...?

Could you direct me to ...?

Which way do | go to get
to...?

I'm looking for...

Are we on the right road
for...?

Is this the right way for...?

Can you show me on the
map?

Excuse me. Can you point
me to the nearest...?

[zk'skju:s mi:, du: ju:
nau (h)wea 6i....17]
[hau du: a1 faind]

['pa:d(@)n mi:, atm
lost, hau du: a1 get tu:
i)

[(h)witf 1z 8i: best ru:t
tu]

[kud ju: dr'rekt mi: tu:]

[(h)wrtf wet du: a1 gau
tu: get tu?]

[azm lukin fo:]

[a:(r) wi: on &i: razt
roud fo]

[1z &1s 8i: ratt wert fo1]

[keen ju: Jou mi: on &i:
maep]

[ik'skju:s mi:, keen ju:
poInt mi: tu: &i:
n1arest]



YKA3bIBAHUE OOPOI'1
MauTe Haneso.
MoBepHuUTe Haneso.
BTtopoi noBopoT Haneso.

VanTe Hanpaso.
MoBepHuTe Hanpaso.
BTtopow noBopoT Hanpaso.

WpawnTe Bnepen.
WMauTe npsimo Brnepes,.
3970 Ta gopora.

Bbl ngete HenpasunbHON
[OPOrow.

YanTe aTon 4OpOron.

Mponaunte cynepmapkeT
cresa.

9o byger...

[ rMBUH AW’ peKLU3H3]
[roy nedp]
[TéH nedpT]

[Tenk 33 ‘cekaHg,
('TEHUH) OH 33 nedT]

[roy panT]
[TéH pawiT]

[Tenk 33 ‘cekaHg,
('TEHUH) OH 33 paitT]

[roy a'xeq]

[roy cTpenT a'xeq]
[uTc 33T yan]

[t03 'TOyWH 33 POH yan]

[Tevik auc poya]
[ton nac 3 ‘cbtona MakuT
OH é nedT]

['vTn 6u]
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GIVING DIRECTIONS
Go left.
Turn left.

Take the second (turning)
on the left.

Go right.
Turn right.

Take the second (turning)
on the right.

Go ahead.
Go straight ahead.
It's that way.

You're going the wrong
way.

Take this road.

You'll pass a supermarket
on your left.

Itll be ...

[gzvin dr'rekf(a)nz]
[gau left]
[ta:n left]

[teik &i: 'sek(a)nd
(t3:n1n) on &i: left]

[gau rart]
[t3:n rart]

[teik di'sek(a)nd
(t3:n1n) on dirat]

[gau &'hed]

[gau strett 8'hed]
[1ts deet wel]

[jo:(r) gau1n &i: ron
wei]

[te1k d1s raud]

[jul pais @
's(j)u:pe,ma:kat on jo:
left]

['itl bi?]



- ...Cne.a OT Bac.
- ...Cnpaea oT Bac.
- ...NpAMO nepen samu.

NPEAOCTABINEHWE
MEOULMHCKOU
NOMOLLMN

OBLUME ®PA3bI
Y10 cnyunnock?
Kro 6oneHn?
Ckornbko YeroBek 6oneet?

B kakom Bo3pacte
60onbHON?

Ckornbko BaM net?

BonbHol HaxoguTtcs B
CO3HaHUN?

BonbHom AbIwnT?

[oH & nedT]
[oH & paitT]
[cTpewT 3'xeq oB 0]

['MencuH]

[ mxeHapan 'cpenzus]
[yoT 'xanaHa]
[xy n3 un)

[xay 'MeHu ‘nunn a
CUK]

[xay oyng u3 33 cuk
‘NécH]

[xay oyng a 0]

[13 33 cuk 'nécH
'KOHLLAC]

[13 33 cuKk ‘nécH
'Opr3nH]

99

- ...onyour left.
- ...onyour right.

- ...straight ahead of
you.

MEDICINE

GENERAL PHRASES
What happened?
Whois ill?

How many people are
sick?

How old is the sick
person?

How old are you?

Is the sick person
conscious?

Is the sick person
breathing?

[on jo: left]
[on jo: ratt]
[strett 8'hed ov ju]]

['medisin]

['dsen(a)r(a)l frexz]
[(h)wot 'haep(a)nd]
[hu: 1z 11]

[hau ‘'ment pi:pl a:(r)
s1k]

[hau auld 1z &i: s1k
'p3:s(8)n]

[hau auld ar ju:]
[1z 8i: s1k 'p3:s(a)n
'kon(t)fes]

[1z 8i: s1k 'p3:s(e)n
‘bri:81n]



Ckornbko BpeMeHn 6orbHo
HaxoauTcs 6e3 co3HaHua?

Temnepartypa y 60nbHOMO
noBbiLLeHa?

Y Bac noBblILLEeHHas
Temneparypa?

PBota ectb?

Y Bac uto-1o 60nmT?
Bonb owyuaete?
I'ne 6onut?

B rpyav 6onut?

Bonwut B xenyake?
Bonut BHK3Y xuBoTa?

EcTb ogbiwka?
[onoBokpyxeHne ectb?
BonbHoro 3Ho6UT?

[xay fMoH x33 x1 6uH
aH 'KOHLLAC]

[aa3 xu xaB 'cuB3]

[ay 1o x3B 'cbrB3]

[ay 0 xaB 'BOMUTUH]
[13 3e3p ‘eHn nenH]
[ay 10 dvn ‘eHn neiH]
[ya3p 13 33 nenH]

[Ay 10 X3B NEVH UH 33
yecT]

[M3 uT 3 ‘cTamak el

[m3 uT 3 'noyap
'9649MeH elik]

[a to woT oB 6pec]
[ay to chun "anan]

[13 33 cuk ‘nécH
'LUIMBIPWH]
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How long has he been
unconscious?

Does he have fever?
Do you have fever?

Do you have vomiting?
Is there any pain?

Do you feel any pain?
Where is the pain?

Do you have pain in the
chest?

Is it a stomach ache?

Is it a lower abdomen
ache?

Are you short of breath?
Do you feel dizzy?

Is the sick person
shivering?

[hau ‘lon heez hi: bi:n
an'kon(t)fes]

[daz hi: haev "fi:va)
[du: ju: haev fiva]

[du: ju: haev 'vomitin]
[1z des 'en1 peln]
[du: ju: firl "ent pe1n]
[(h)weas 1z &i: pe1n]

[du: ju: haev peIn in
0Oi: tfest]

[1z 1t & 'stemak e1k]

[1z 1t @ 'loua
‘eebdamen 'e1k?

[a:(r) ju: "fo:t ov breB]
[du: ju: fi:l d1z1]

[1z 8i: s1k 'p3:s(e)n
‘fiverin]



Bac 3Ho6uT?
BonbHom nmeer...

- actmy?

- Ouabet?

- npobrembl ¢ cepauem?
Y Bac actma?

Y GornbHoro ecTb anneprusi
Ha YTo-T0?

Y Bac ecTb anneprusi Ha
4yTO-TO?

Y B0nbHOro KPOBOTEYEHME?

Y Bac kpoBOTEYEHME?

BonbHol MOXeT ABuratb
pyKowi (Horow)?

Bbl MOXeTe MnoLueBenuTb...
- KOHEYHOCTAMMK?

[a 10 'WwmBapuH]
[mas3 33 cvk ‘nécH xaB]

['acma]

[ oana' 6mTmna]
[xaT 'npobnama]
[ay to xaB ‘acm3]

[nas3 33 cuk 'NécH xaB
"eHN 'anN3gkm3)

[ay 10 x3aB 'eHn
'an3mxun3)

[13 39 cuk 'nécH
‘onnonH]

[a 10 '6nmanH]

[kaH 33 cuK ‘NécH myB
xu3 / xép am, ner]

[kaH 10 MyB €]
[mma]
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Are you shivering?

Does the sick person
have...

- asthma?

- diabetes?

- heart problems?
Do you have asthma?

Does the sick person have
any allergies?

Do you have any
allergies?

Is the sick person
bleeding?

Are you bleeding?

Can the sick person move
his / her arm, leg?

Can you move your...
- limbs?

[a:(r) ju: "[rverIn]

[dAz &i: s1k 'p3:s(a)n
haev]

['eesbma]

[ dara'bi:ti:z]

[ha:t 'problemz]

[du: ju: haev 'sesBma]

[dAz 8i: s1k 'p3:s(a)n
haev 'ent 'aeloed3iz]

[du: ju: haev "en:
‘selad31z]

[1z &i: s1k 'p3:s(a)n
‘bli:din]

[a:(r) ju: "bli:din]
[keen 8i: s1k 'p3:s(a)n
mu:v hiz/ hs: a:m,
leg]

[keen ju: muv jor]
[lzmz]



- Horown?

- pykon?

Bbl TpaBMMpoBaHbI?
Fne?

Moctpagan kTo-T0?

CKOMBbKO paHeHbIX?

A nam Bam kucnopog,
OblLUNXTE CMOKONHO.

He gpiwvre. 3agepxute
OblXaHve.

OTKpoOWiTE LUMPOKO POT,
noxanywcra.

BbI30B BPAHA
3aecb ectb Bpay?

[ner]

[am]

[ato xéT]

[ysa]

[3 "enn Boan ‘vHmKaA]

[xay ‘MeHu ‘nunn ap
‘NHOK3A)

[aM "TMBUH 10 'OKCUIKSH,
6pu3 'kamnn]

[aoyHT 6pm3. xoyng é
6pec]

['oynaH € mayc yang,
nnmaj

['konuH 3 'BoKT3]
[n3 3e3p 3 'mokTa XM3)

MHe Hy>xeH Bpad Kak MOXHO [avi Hua 3 'AOKT3

ObicTpee

"KyuKnm]
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- leg?

- arm?

Are you hurt?
Where?

Is anybody injured?

How many people are
injured?

I'm giving you oxygen,
breathe calmly.

Don’t breathe. Hold your
breath.

Open your mouth wide,
please.

CALLING ADOCTOR
Is there a doctor here?
| need a doctor quickly.

[leg]

[a:m]

[a:(r) ju: "ha:]
[(hwes]

[1z 'ent, bod1 '1nd3ad]
[hau ‘'ment pi:pl a:(r)
‘Ind3zed]

[aim g1vin ju:
‘oks1d3an, bri:d
'ka:mlz].

[daunt bri:. hauld jo:
bref]

['oup(a)n jo: maub
waid, pli:z]

[ko:lIn @ 'dokta]
[1z ea o 'dokts h1s]

[a1 ni:d & "dokte
"kwikl]



Mot myx / xxeHa / pebeHok
paHeHb!.

OH / oHa.

- 6es cosHaHus.

- WCTEKaeT KPOBbHO.

A yyBcTBytO cE6S NMNOXO.

MHe nnoxo, s cevac
noTepsito CO3HaHME.

MHe Hy>XHO MOWTU K Bpay.

MHe HyxHO 0BpaTUTLCS K...
- TVHeKorory.

- HeBponarornory.

- Bpady.

- cTomarorory.

- TepanesTy.

- Xvpypry.

A xo4y 06paTUTLCA K BpaYy.

[maii 'xa363Ha / yand / My husband / wife / child is  [ma1 'hazband / warf /

Yanng u3 ‘MHoXaAa]
[xv / wn]

[n3 aH’'KoHLwaC]

[n3 "6rnauH]

[an doun cmk]

[an coun ' anan, anm
‘TOYVH Ty (PemHT]

[av Hng Ty roy Ty 33
'[OKT3)]

[an macT cu]

[o raiHn’'konamxucT)
[o HéB 'cnewuanmcT]
[o 'mokTa]

[o 'AeHTMCT]

[o doun'3nLaH]

[3 ‘cémxaH]

[an yya navk Ty cv 3
'DOKT3)]
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injured.
He/she...

- is unconscious.
- is bleeding.

| feel sick.

| feel dizzy, I'm going to
faint.

I need to go to the doctor.

| must see...
- agynecologist.
- anerve specialist.
- adoctor.
- adentist.
- aphysician.
- asurgeon.
| would like to see a doctor.

tfa1ld 1z 'Indzad]
[hi: /fi]

[1z An'kon(t)fes]
[1z 'bli:d1n]

[a1 fi:l s1k]

[az fi:l 'd1zi;, aim
'gourn tu: fernt]

[az ni:d tu: gau tu: &i:
‘dokta]

[a1z mast si]

[e ,gainakolad3ist]
[e n3:v 'spef(a)lst]
[e 'dokta]

[e 'dentist]

[e fr'zzf(a)n]

[e 's3:d3(a)n]

[az wud laik tu: si: @
'dokta]



Hy>kHO BbI3bIBAT. ..
- Bpaya

- aBTOMOGUIb CKOPO
NoMoLLM

BblizoBuTe, noxanyncra,
Bpava.

OT1Be3nTe MeHs1 B 60MnbHULLY.

ne s mory nonyunTb
MEAVLIMHCKYIO MOMOLLb?

Kak no3BoHWTbL No
TenedgoHy B...

- 6onbHuuy?
- MOMUKITMHKKY?

- nyHKT «Ckopor noMoLLm»?
lne 3peck Gnvwkaniwas ...

- anrteka?

- BonbHuua?

[an yoHT Ty kon]
[o 'mokTa]
[3H 'amBbtoN3HC]

[ceHn, cbo "pokTa, Nnna)

[Tevik Mn Ty 3
‘xocnuTr)

[yaa kaH an reT
‘Meauvkan ena)

[xay gy an kon 3u]

['xocnuTn]

[ KnnHWK]

['Meaukan 'CcTenLaH]
[yaap v3 33 "H13pKCT]

['kemucTc (en-n
‘dbamacu, apar cTo)]

['xocnutn]
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| want to call...
- adoctor.
- an ambulance.

Send for doctor, please.
Take me to a hospital.

Where can | get medical
aid?

How do | call the...

- hospital?

- clinic?

- medical station?
Where is the nearest...

- chemist's (AE
pharmacy, drug-store)?

- hospital?

[az wont tu: ko:l]
[e 'dokta]
[een 'aembjslen(t)s]

[send fo: 'dokte pli:z]

[tetk mi: tu:
'hosprt(a)l]

[(h)wes kaen ar get
'medik(a)l exd]

[hau du: a1 ko:l 8i:]

[hosprt(a)l]

[klznk]

['medik(a)l 'ste1f(a)n]
[(h)weas 1z 8i: n1erest]

['kemists (‘fa:masi,
drag- sto]

['hospit(a)l]



- MOMUKIMHMKA?

Kak npoitu (npoexatb) B

- anTteky

- BonbHuuy
- MOSNMUKIIMHUKY

Koraa npuHumaeT Bpay?

EcTb v B GonbHuuUe ...
oTaenenve?

netckoe
JKEeHcKoe

MHEKUMOHHOE
XMpypruyeckoe

A npoLly NoOMecCTUTb MeHA B

BonbHMLY.

['knHKK]
[xay gy an ret 1y]

['kemucTc (en-n
‘dbamacu, apar cTo)]

['xocnutn]
[ KnnHWK]

[yoT a 33 'AoKTa3
K3H'canTuH 'ayas]

[n3 3e3...yoa vH 33
‘xocnuTr)

['unngpans]
['yyMuH3]
[vH' dhekwiac]
['cémxmkan]

[tevik Mn Ty 3
'XOCnUTA, NAn3]

- clinic?
How do | get to...?

- chemist's (AE
pharmacy, drug-store)
- hospital

- clinic

What are the doctor’s
consulting hours?

Is there ... ward in the
hospital?

children’s
women'’s
infectious
surgical

Take me to a hospital,
please.

[klznk]
[hau du: a1 get tu:]

- [kemasts (‘fa:masi,
drag- sto]

['hospit(a)l]
[klznk]

[(h)wat a:(r) &i: 'doktaz
kan'saltin avaz]

[1z des ... wo:d 1n Oi:
'hosprt(a)l]

['fzldr(s)nz]
['wumanz]
[zn'fekfas]
['s3:d31k(a)I]

[telk mi: tu: @
'hasprt(a)l, pli:z]



OCMOTP 1 OAUATHO3

Y MeHs ... aBrexue.

- BUCOKoOe
- HuU3Koe

[ur 33Mu'HeMwW3H
3HA panar Hoycuc]

[an x3B...6nag
‘npeLu3)

[xaw]
[noy]

A Ha... mecsiLe 6epeMeHHOCTU.  [alh 3M... MaHCC 'MPETHAHT]

A NPUHUMAa0 rOpMOHaribHble

TabneTkn.
A cTpapato oT AnabeTa.

Y MeHs1 ObIn cepaeyHbIn
npucTyn.

£ cTpagato oT renatuTa.

Y MeHsi Temniepatypa ...
rpagycos.

Y MeHsi npo6nemel ¢
AblXaHneM.

[an am ‘TedkuH
XO'MOYHa3r]

[an "cadpa ppom
bana'eutuna]

[an xag 3 xaT 3'TaK]

[an am ‘cadpapuH
dpom xena TanTtuc]

[an xaB 3
‘thua...an'rpus]

[an xaB 'oudunkanTna
WH 'BpU3nH]
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EXAMINATION AND
DIAGNOSIS

| have ...blood pressure.

high

low
| am... months pregnant.
| am taking hormonal.
| suffer from diabetes.

| had a heart attack.

| am suffering from
hepatitis.

| have a fever ... degrees.

| have difficulties in
breathing.

[1g,zeem1'nezf(a)n
a&nd darag'nausis]

[a1 haev ...blnd 'prefo]

[hai]
[lau]

[az &em... mAnBs
'pregnant]

[a1 em 'teikin
ho'maun(s)l]

[a1 'safe from
dara'bi:ti:z]

[a1 'haed & ha:t a'taek]

[a1 aem 'sAf(a)rIn from
hepa'tartis]

[at haev o five ...
dr'gri:z]

[a1 "heev 'dIfik(s)ltrs
n 'bri:d1n)]



A 6nesarn.
30ecb MeHs...
- ...6onur.

- L.KKET.

- ..3yOuT

- L.OKMET.

Kak gonro Bbl cTpagaete oT
3TVX CUMNTOMOB?

Y Bac 6bInn oHK paHbLLe?

MpuyHUMaeTe nn 61 Kakne-
nmbo nekapcrea?

PaspeHbTech ao nosica,
noxarywcra.

3akarainTe pykasa.

A Byoy usmepsTb JaBneHue.

CkaxeTe, Korga 3abonur.

[an 'BOMUTIA]
wT]

[xéTc mn xna]
[6EH3 x13)
['vun3 xua)

[an coun ‘TanTHUC X13]

[xay noH x3aB o 6uH

‘cadpapyiH pom 30y3

'CUMNTaM3]

[xaB 10 xag UT 61’ O]

[a 0 'TenknH ‘eHn
‘MeacuH]

[aH' apec Ty 39 yaiicT,

nnus)

[poyn an & cnvB, nnu3]

[ar yun ‘mMexa € bnapg

‘npeLua]
[Ten mn yaH uT XéTc]

| vomited.
It...

- ...hurts me here.
- ...burns here.

- ...itches here.
| feel tightness here.

How long have you been
suffering from those
symptoms?

Have you had it before?

Are you taking any
medicine?

Undress to the waist,
please.

Roll up your sleeve,
please.

| will measure your blood
pressure.

Tell me when it hurts.
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[a1 'vomitid]

[rt]

[h3:ts mi: h1s]
[b3:nz h1s]

[1tf1z h1g]

[ar fi!l 'tartnes hio]

[hau lon heaev ju: bi:n
'saf(a)rin from dauz
'stmptem Zz]

[haev ju: haed 1t br'fo:]
[a:(r) ju: 'tezkin "ent
'medisin]

[aAn'dres tu: &i: weist,
pli:z]

[raul Ap jo: slitv, pli:z]

[az w1l 'me3e jo: biad
‘prefo]
[tel mi: (h)wen 1t ha:ts]



Obiwute rny6oko.
3agepxute abixaHue.
JloxuTechb.

MokeTe nokasaTb A3bIK?

Balue coctosiHne onacHo.

Y Bac ecTb anneprus Ha
YyTO-NNG0?

Y MeHs anneprvs Ha...
A BbiNULY peuenT.

Bam cnepyer ...

- cAenatb MHBbEKLWMIO.

- caenatb onepaumio.

- noexatb B 60MbHULLY.
- MPOWTU MEgOCMOTP.

Ham HyxHo...

- yAanuTb anneHauke.

[6pu3 ' amnnu]

[xoyng & 6pec]

[nnn3 nan gayH]

[kya 1o cTVK € TaH ayT]

[é K3H' AnLWaH 13
‘cnapmac]

[a 0 3’ némxumk Ty
'€HNCWH]

[ai am 3" NémxuK Ty]

[an yun pawT ayT 2
NPUC KPUMLL3H]

[to ynn x3B TYy]

[X3B 9H VH'mKeKLW3H]
[x3B 3H ,0M3'peiiLLaH]
[roy Ty "xocnwuTn]

[xaB cam TecTC]

[ym xaB 1Y]

[pn'myB ép a'neHawmkc]
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Breathe deeply.
Hold your breath.
Please lie down.

Could you stick your
tongue out?

Your condition is serious.

Are you allergic to
anything?

| am allergic to...

| will write out a
prescription.

You will have to...

- ...have an injection.
- ...have an operation.
- ...go to hospital.

- ...have some tests.
We have to...

- remove your appendix.

[bri:6 "di:pl1]
[hauld jo: bre6]
[pli:z laz daun]

[kud ju: stik jo: tan
aut]

[jo: ken'dzf(a)n 1z
's1or1es)

[a:(r) "ju: o'led3ik tu:
'en101n]

[a1 @em &'led3ik tu:]

[a1 wil ratt aut @
pris'krIpf(a)n]

[ju: wil haev tu:]

[haev aen n'dzek((a)n]
[haev aen op(a)'rexf(a)n]
[gau tu: 'hosprt(a)l]
[haev sam tests]

[wi: haev tu:]
[rT'mu:v jo: 8'pendiks]



- B34Tb KPOBb Ha aHanua.

- caenarb PeHTreH.

- HanoXuTb r'Mnc Ha Hory

MpyHUmanTe ogHy Tabnetky

OBaXabl B OEHb ...
- B cny4yae 6onu.

- nocne edbl.

- nepeq enon.

- B TeueHue 7 aHeWn.

He npuHumarite nuwly B
TeYeHve AByX 4YacoB.

He npuHumante nuy B
TeYeHVe LIenoro AHs.

Y BPAYA

Y10 Bac GecnokonT?
Kak BaLue 3nopoBbe?

[reik cam Griag cpo

- take some blood for

'pé3ap ur 3amu'HenwaH] further examination.

['ekc'pen]
[nyT 33 nervH a
‘nnacrta)

[Tevik yaH nun Tyanc 3
aen

[vH kelc oB nemH)
[‘adpTa Muna]

[6n'do Mun3]

[tbo ‘ceBH pens]

[ay HOT uT o Ty "ayas]

[By HOT T g0 33 x0yn
aen

[aT 33 'moKT33 'odhuc]

[yoT '60333 to0]
[xay n3 & xenc]
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- X-ray.

- putthe leg in a plaster

Take one pill twice a day...

- in case of pain.

- after meals.

- before meals.

- for 7 days.

Do not eat for 2 hours.

Do not eat for the whole
day.

AT THE DOCTOR’S
OFFICE

What bothers you?
How is your health?

[tezk sam blad fo: 'f3:88
1g,zeemr'nef(a)n]

['eksrei]

[put di: legn o
'pla:sta]

[tek wan p1l twais &
der]

[1n kei1s ov pe1n]
['a:fte mi:lz]

[br'fo: mi:lz]

[fo: 'sev(a)n de1z]

[du: noti:t fo: tu: auaz]

[du: noti:t fo: 8i: haul
der]

[aet 6i: doktaz 'of1s]

[(h)wot 'badez ju:]
[hau 1z jo: helB]



Kakue y Bac »anobbl?

CKOInbKO BPEMEHM Bbl YKe
boneete?

Y Bac noBblILLEeHHas
Temneparypa?

Bbl nsmepsanm
Temneparypy?

OTKpOWTE LUMPOKO POT.

MokaxuTe A3bIK.
PasneHbTech oo nosica.

BpooxHute (BblOOXHUTE).
Cpaenawite rnyboKkvin BOOX.
3agepxuTe OblxaHue.

Mo3Borkre MHe npoesepuTb
BaLl nynbC.

[yoT a & kam'nnenHTc]

[xay noH xaB 0 6uH How long have you been

un] iln?

[ay to x3B 3 xan Do you have a high
‘TeMnpuya) temperature?

[ovo 1o Terik € Did you take your
‘TeMnpu4a) temperature?

[nnns "oynaH é mayc
yaina]
[mn3 nyT € TaH ayT]

Please open your mouth
wide.

Please put your tongue out.

[cTpun Ty € yaicT, nnna] Strip to your waist, please.

[6pn3 uH (ayT)] Breathe in (out).

[Tevik @ amn 6pec] Take a deep breath.
[xoyng é 6pec dpop 3  Hold your breath for a
'MOYM3HT] moment.

[neT mu Terik € nanc]  Let me take your pulse.
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What are your complaints? [(h)wat a:(r) jo:

kam'pleints]

[hau lon heev ju: br:n
1]

[du: ju: haev e har
‘temp(a)ratfa)

[did ju: teik jo:
‘temp(a)ratfa)

[pli:z ‘aup(a)n jo:
maub waid]

'pli:z "put jo: 'ten ‘aeut.
[strIp tu: jo: werst,
pli:z]

[bri:d 1n aut)]

[tezk o di:p bref]

[hauld jo: breb fo:
'maumant]

[let mi: teik jo: pAls]



S porKkeH namepuThb Balle
[OaBneHve.

Y10 BbI BYEpPA (CErogHs)
enn?

Y Bac xopoLumn anneTut?
Y MeHs1 HeT anneTuTa.
Kakolt y MeHst anarHo3?

3710 onacHo?
37O He onacHo.

K coxxanenuto, aTo
[0CTaTO4HO CEPLE3HO.

Mb! BomkHbI Bac
obcnenosarb.

A ponxeH HanpaenTb Bac B
BonbHMLY.

Bam HyxHo coenatb
onepaumto.

[an wyp Tenk é Gnag
‘mpeLwus)

[yoT ama o ut
‘iecTapen (13'aen))

[x3B 10 3 rya ‘snuTtant]

[an xaB noct man
‘anuTanT]

[yoT us mawn
Aanar'Hoycunc]

[n3 uT 'genHoxpac]

[WT n3 HoT
'BENHOKPAC]

[aH’ poyHuTAKn, T N3
'pasa ‘'cnapuac)

[yn x3aB Ty Ur'3smuH 10]

[ar macT ceHa 1o Ty 39

'xocnuTn)

[to macT x3aB 3H
RolpN ofVZITET|

| should take your blood
pressure.

What did you eat
yesterday (today)?

| have lost my appetite.
What is my diagnosis?

Is it dangerous?
It is not dangerous.

Unfortunately, it is rather
serious.

I must send you to the
hospital.

You must have an
operation.
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Have you a good appetite?

We have to examine you.

[a1 fud teik jo: biad
‘prefo]

[(h)wot d1d ju: it
'jestader (to'der)]
[heev ju: & gud
‘geprtart]

[a1 heev lost mar
‘geprtart]

[(h)wot 1z mar
.darag'nausis]

[1z 1t 'deInd3(a)ras]
[1t 1z not
'deIndz(a)ras]

[an'fo:f(a)natl, 1t 12
'ra:89 's1or19s]

[wi: haev tu: 1g'zeemin

ju]

[az mast send ju: tu:
8i: 'hosprt(a)l]

[ju: mast heev een
op(e)rerf(a)n]



Bbl npyH1uManm kakve-nmbo
nekapctea?

Kakve nekapcrsa Bbl
npuHUManmn?

A (oH) 6oneH (oHa 6orbHa).
A 3p0poB.
MHe nnoxo.

£ cebs Nnoxo YyBCTBYHO.
A (oH, OHa) He3nopoB
(He3poposa).

MeHs 3pnecb 6omuT.
MeHSs! TOLUHWT.

MeHnsa moposuT.

A npoctyauncs.
£ He 3Halo, YTO CO MHOM.

Y MeHs ...

[ava 1o Terk ‘eHn
‘MeacuH3]

[yoT ‘'mMeacuH3 aug o
TEWnK]

[an am (xv1 / wm n3) un]
[an am kyanT yan]
[an am 'Bepu un]

[an coun 63a. art am
aH'yan]

[an corn (xu / wn
una) aH'yan)

[al xaB 3 neviH xma)

[an am cvk Ty man
‘cTamak]

[ar xaB uun3 (3
'cbuBa)]
[an x3B KkoT 3 KoynAa]

[an goyHT Hoy yoT 13
POH yn3 mu]

[an x3B 3 (3H)]
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Did you take any
medicines?

What medicines did you
take?

| am (He / She is)ill.

| am quite well.

I am very ill.

| feel bad. | am unwell.

| feel (He / She feels)
unwell.

| have a pain here.
| am sick to my stomach.

| have chills (a fever).

| have caught a cold.

| don’t know what is wrong
with me.

I have a (an)...

[d1d ju: te1k ‘ent
'medisinz]

[(h)wot 'medisinz did
ju: tetk]

[at @em (hi: / [i: 1z) 1]
[a1 &em kwart wel]
[a1 &em 'ver 1I]

[az fil baed. a1 2em
An'wel

[az fi:l (hi: / fi: firlz)
An'wel]

[a1 heev & peIn his]

[ar @m s1k tu: mar
'stamak]

[a1 heev tf1lz (8 "fi:va)]

[a1 heev ko:t & kauld]

[az daunt nau (h)wot
1z ron wid mi:]

[a1 haev & (een)]



BPOHXMT.
BbIBYIX.
3anop.
KaLlenb.
KpOBOTEYEHME.
HapbIB.
HacMOpK.
OXOT.
nepenom.
MOHOC.
paHeHve.
OnyXorb.

PaCcCTPOWCTBO Xenyaka.

pacTspkeHve.
cepaeyHbI NpUCTy.
COJHEYHbIN yaap.

BbICOKasl Temneparypa.
N1LLEeBOEe OTpaBIieHME.

[6poH’kariTnC]
[.Ancnoy ' kenwwaH]
[@ ,KOHCTW NenLwaH]
[> kodb]

['6rnamH]

[2 6oin]

[2 634 koyng]
[6€H]

['dpakya)

[o ,mana’pnal

[ MHmKapH]

[o ‘cyanuH]

[@ ‘ctamak an'ceT]
[cTpeitH]

[o xaT 3'T3K]
['caHcTpOoyK]

[@ xan 'Temnpunua)
[byn 'monsHuH]
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bronchitis.
dislocation.

a constipation.
a cough.
bleeding.

a boil.

a bad cold.
burn.

fracture.

a diarrhea.
injury.

a swelling.

a stomach upset.
strain.

a heart attack.
sunstroke.

a high temperature.

food poisoning.

[bron'kartrs]

[ dislau'kerf(a)n]

[e kon(t)str'peif(a)n]
[e kof]

[bli:d1n]

[e bol]

[e 'baed kauld]
[b3:n]

[freektfa]

[o dara'na]
[nd3(e)r]

[e 'swelin]

[@ 'stamak Ap'set]
[stren]

[e ha:t a'teek]
['sAnstrauk]

[e har 'temp(a)ratfo]
[fu:d 'po1z(a)nIn]



MeHs Gonur...

- B 6oky.

- Brpyau.

- KpecTel.

- cepaue.

- KemnyaokK.

Y MeHs1 (Hero, Hee) 6orwmT. ..
- yxo.

- rornosa.

- roprio.

- KVBOT.

- 3y0.

A ynan (ynana).

A ywmb (-na) ...

A nopanun (-na)...
A cnoman (-na)...

[arn xaB 3 nenH UH man]

[cain]

[wecT]

[63K]

[xaT]

['cTamak]

[an xaB (xu, WK x33)]
[oH 'napenk]

[® 'xenenk]

[@ co cpoyT]

[@ ‘cramakeiik]

[o 'Tycenk]

[an den)

[an xaB 63HA ma]
[an xaB X€T maii]

[a xaB 'GpoykaH maii]
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I have apaininmy ...

- side.

- chest.

- back.

- heart.

- stomach.

| have (he, she has)...

- an earache.

- aheadache.

- asore throat.

- astomach-ache.
- atoothache.

| fell.

| have banged my...

| have hurt my...
| have broken my...

[a1 heev & peIn 1n
maij

[sa1d]

[tfest]

[baek]

[ha:f]

['stamak]

[a1 heev (hi, fi: haez)]
[een 'tere1k]

[e 'hedek]

[e so: Braut]

[e 'stamakeik]

[ 'tu:Be1k]

[az fel]

[a1 haev baend mai]
[a1 heev h3:t mai]

[a1 haev 'brauk(a)n
maij



A BbIBUXHYN (-na).

- KOMeHo.
- Hory.

- IOKOTb.

- naneu,.

- nnevo.

- Pyky.

YBac...

- BbIBUX.

- Mepenom.

- roBpexaeHve.

- pO3TshKeHue.

Bam nomornu nekapcrea?

Bbl fomkHbI 06s13aTenbHO
NPOKOHCYNETUPOBATLCS CO
cneuvanucTom

[an xaB 'ancnoykentng | have dislocated my...

Ma]

[Hu]

[ner]

['enboy]

[ dunHra]
['woynaa]

[am]

[to x3B 3]

[ Avcnoy KenLLaH)
[ bpakya]

[ MHmxapy]
[cTpenH]

[ana 1o dmn 'Getap

‘adpTd 'TENKVH ‘MeacuHs)

[to wyn o'6nmratapu
cu 3 ‘cneLanuc]
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- knee.

- leg.

- elbow.

- finger.

- shoulder.
- am.

You have a...
- dislocation.
- fracture.

- injury.

- strain.

Did you feel better after

taking medicines?

You should obligatory see

a specialist.

[a1 heev 'dislaukertid
maij

[ni:]

[leg]

['elbau]

[finge]

[foulda]

[a:m]

[ju: heev 8]

[ disleu'kerf(a)n]
['freektfa]
['nd3(e)r]
[streIn]

[d1d ju: fill 'bets 'a:fte
‘te1kin 'medisinz]

[ju: Jud a'blxgat(e)rt si:
@ 'spef(a)lst]



A pam Bam HanpasneHve K [au Wan rmB 10 3 | shall give you a referral to [az feel giv ju: @

Bpauy. py'épan Ty 3 'AokT3a] a doctor. rr'fa:r(a)l tu: o 'dokta]

370 3apa3Has 6onesHb? [n3 3nc an'ans ‘kaumH] s this disease catching?  [1z &1s dr'zi:z 'keetfIn]

A nomkeH cobnoaaTb [wyn avi ‘donoy a Should | follow a diet? [Jud a1 'folau o 'darst]

avery? ‘[anaT]

Bbl gomkHbI cobnio-gaThb [to wyga ‘donoy 3 You should follow a strict  [ju: Jud 'folau o strikt

CTpOryto auerTy. CTPWKT '[anaT] diet. 'darat]

Kakyto anety s gorkeH [yoT kanHa oB @ ‘ganiaT  What kind of a diet should | [(h)wot kaind ov @

cobniopatb? Lyn an 'cponoy] follow? ‘darat fud a1 'folau]

A pnomkeH npuaepkmeatbes  [MacT au ctert H 6eg]  Must | stay in bed? [mast ar ster 1n bed]

NOCTENbHOro pexumMa?

Bam Heobxoavmo [to macT roy Ty 6en You must go to bed [iu: mast gau tu: bed

HEME[IIEHHO NeYb B KpOBaTb. W' MUABITN] immediately. I'mi:d1atl1]

Kakve nekapcrsa Bbl [yoT 'mMeacuH ay 1o What medicine do you [(h)wot 'medzsin du:

pekomeHayeTe? peka’'meHa] recommend? ju: reka'mend]

A npunuwy Bam. .. [an wan npuc'kpan6 to] | shall prescribe you... [a1 Jeel pr1'skra1b ju:]

HyXHO HanoxuTtb noBA3Ky. [0 '6aHanMmK macT 6u A bandage must be [e 'beendids mast bi:
3'nnana] applied. o'plaid]

Bbl 4OMKHBI NPT KO MHe 1o Wwya kaM 63k Ty mm  You should come back to  [ju: fud kam baek tu:
elue pas. yaHC MO] me once more. mi: wan(t)s mo:]
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Koraa MHe onsite NpUnTKM K
Bam?

Bbl gomkHbI 6epeydbcs.

Cxkonbko s 6yay B
6onbHULe?

CKOmbKo 51 BaM [OIHKEH
3annatuTb?

Kakow gnarHos noctasun
Bpay?

Y 3YBHOIO BPAYA
MHe Hy>kHO K 3yGHOMY Bpady.
Y MeHs Bbinana nnomba....
- Y MeHs...

- 04eHb GonuT 3y6.

- cromarics 3y6.

- crnomanacb KOpoHka.

- pacnyxnv gecHa.
Kakon 3y6 Bac TpeBOXUT?

[yaH wyp an kam 63k
3'TeH]

[to wyA Teik kedp oB &
xenc]

[xay noH wan an 6u uH
‘xocnuTn]

[xay may wypn an nen
0]

[yoT yos 33 'gokTa3
Aanar'Hoycuc]

[aT 33 'meHTUCTC]
[ar Hug 3 'aeHTUCT]
[an xaB nocT 3 'domnmH]
[an xaB]
[@ 'Tepabn 'Tycenik]
[® '©poykaH TyC]
[® '©GpoykaH kpayH]
[® ‘cyoynaH ram]
[yn4 Tyc '60333 10]
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When should | come back
again?

You should take care of
your health.

How long shall | be in
hospital?

How much should | pay
you?

What was the doctor’s
diagnosis?

AT THE DENTIST’S
| need a dentist.
| have lost a filling.
- lhave ...
- aterrible toothache.
- a broken tooth.
- abroken crown.
- aswollen gum.
Which tooth bothers you?

[(h)wen Jud a1 kam
baek a'gen]

[ju: Jud teik kea ov jo:
hel6]

[hau lon [eel a1 bi: In
'hosprt(a)l]

[hau maf fud a1 pex
jul

[(h)wot woz 8i: 'doktez
.darag'nausis]

[eet 8i: 'dentist]
[a1 ni:d & 'dentst]
]at heev lost o 'filn]
[a1 "haev]
[e 'terabl 'tu:Be1k]
[e 'brauk(a)n tu:6]
[e 'brauk(a)n kraun]
[e 'swaulan gam]
[(h)wif tu:6 'bodez ju:]



Bor atot.
OT0T 3Y0...
- KapWO3HbIW.

- HYKHO 3anioMGupoBaTh.

OTOT 3y6 HYXXHO yaanuTb.

A He xo4y, YTOObI Bbl MHE
yoansnm 3y6

MoXHO N1 ero BbINeYnTL?

HyxHO coenatb peHTreH
aToro 3yba.

A norkeH yaanutb HepB.

3annombupyiTe,
noxanywcra.

Ynanure aToT 3y6,
noxarywcra.

MHe HyxHO. ..
- BCTaBuTb 3y0.

[3uc yaH]

[3uc Tyc]

[n3 'keapwuac]

[H1MAa3 'dmnuH]

[3uc Tyc macT 61 nyng
ayT]

[an AOYHT YOHT Ty x3B
3uc Tyc nyng ayT]

[13 uT 'nocabn Ty
duke ut)

[3uc Tyc macT 6n
‘ekc'peng]

[a x3B Ty Anc'Tpoi 33
HéB]

[dmn nH 3 xoyn WH 3
Tyc, Nnm3]

[myn 3uc Tyc ayT, nnu3]

[an yoHT Ty x3B 3]
[tbonc Tyc meng]
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This one.

This tooth...

- is carious.

- needs filling.

This tooth must be pulled
out.

| don’'t want to have this
tooth pulled out.

Is it possible to fix it?

This tooth must be X-
rayed.

| have to destroy the
nerve.

Fill in a hole in a tooth,
please.

Pull this tooth out, please.

| want to have a...
- false tooth made.

[01s wAn]
[61s tu:6]
[1z 'keor1os]
[ni:dz "frln]

[61s tu:6 mast bi: puld
aut]

[a1 daunt wont tu:
haev d1s tu:6 puld aut]

[1z 1t "posabl tu: fiks 1t]

[61s tu:6 mast bi:
‘eksre1d]

[a1 haev tu: d1'stror &i:
n3.v]
[fzl in @ haul 1n & tu:6,
pli:z]
[pul O1s tu:6 aut, pli:z]

[a1 wont tu: haev 8]
[fo:ls tu:6 merd]



NOCTaBUTb KOPOHKY.
caenarb nportes.

Bkl He AOMKHBI. .. YacoB
€CTb.

Mpy cunbHoOM Gonm NpumKTe

3Ty TabneTky.

B ANTEKE

Ine Gnwkanias anteka?

EcTb y Bac nekapctsa o ...

6onu B ropne?
6€CCOoHHMLBI?
rornosHou 6onu?
Kannu ans cepgua?
Hacmopka?
OXOroB?

n3xKorm?

[kpayH mena]
['neH4a mena]
[to wyAa HOT uT

¢o0... ayas]

[ndb to dpun 3'KbtoT

neviH, TeNK 3uc 'TabnuT)

[MH 3 'damacu]

[ya3p 13 33 'Huapuct
‘kemucTc]

[kaH an x3B ‘camMcuH o]

[co cpoyT]

[vH' comHma)

[® 'xenenk]

[xaT ,Mean’kenLwaH]
[® 'paHn Hoy3]

[2 6&H]

['xaT6&H]
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- crown made.
- denture made.

You should not eat for...

hours.

If you feel acute pain, take

this tablet.

IN APHARMACY

Where is the nearest
chemist's?

Can | have something
for...

- sore throat?

- insomnia?

- aheadache?

- heart medication?
- arunny nose?

- aburn?

- heartburn?

[kraun meid]
['dentfe me1d]

[ju: Jud noti:t fo:...
auaz]

[xf ju: fi:l @'kju:t pein,
teik &1s 'teeblat]

[zn @ 'fa:masi]

[(h)wes 1z 8i: n1orest
'kemists]

[keen a1 haev 'samB1n
o]

[so: Braut]
[zn'somnis]

[e 'hedek]

[ha:t medrketf(a)n]
[@ 'ran1 nauz]

[e ba:n]

[ha:tba:n]



npoctyabl?
paccTpouncTea

nvieBapeHns?

paccTporicTea xenyaka?
cepaeyHon 6onu?
3anopa?

3ybHow bonu?

YKYCOB HaceKOMbIX?
ans xenyaka?

Y Bac 3T nekapcrea...?

B amnynax?
B MOpoLLKax?
B TabneTkax?

[ante MHe, noxanyncra, ...

OUHT
Bary
rpenky

[xoyna]
[.MHaW' oKecyaH]

[.mana’'pua)

[xaT newH]

[, KOHCTW NENLLIAH]
['Tycenk]

[aH 'nHcekT 6aiT]

['cameuH cbop 3H
an’'ceT 'cTamak]

[ay to xaB 33T ‘MeacuH

WH]

['kancbion3]
['naypa cpom]
['TabnnTc]

[rvB Mu..., nnna]
[@ '6aHammK]

[cam 'koTH yyr]

[@ xoT 'yoTa '60Tn]

- cold?

- indigestion?

- diarrhea?

- heart pain?

- constipation?
- toothache?

- an insect bite?

- something for an upset

stomach?

Do you have that medicine

in...?

- capsules?

- powder form?
- tablets?

Give me ..., please.

- abandage
- some cotton wool
- a hot water bottle

[kauld]
[, zndr'dzestf(a)n]

[ da1a'ria]

[ha:t pein]

[ kon(t)str'petf(a)n]
['tu:Be1k]

[een "1nsekt bart]

['snm81n fo: @en Ap'set

'stamak]

[du: ju: haev daet
'medisIn 1n]

[keepsju:lz]
['paude fo:m]
[teeblats]

[giv mi: ..., pliz]
[e 'baendidi]
[sam 'kat(a)n wul]
[@ hot 'wo:te 'batl]



- 1nog

- nnacTblpb

- cnvpt

- TepMOMETp

MHe Hy>XHO 3aka3artb...
- NeKapcTBoO.

- MUKCTYpY.
- MOPOLUKU.

[ante mMHe, noxanyncra, ...

CcpencTeo.
- yCroKouTenbHoe

- CHOTBOpHOE

- cnabutensHoe

- YTO-TO MPOTUB KaLLms

Kak npyHumarths ato
nekapcTBo?

3T nekapcTBa Hy>XHO
NPUHUMATB TOMBKO MO
HasHa4eHuio Bpaya.

['anoyauH]

[@ 'nnacTta]
['cnnpuT]

[o ca’MomunTa]
[al yoHT Ty "049]
[cam ‘MepcuH]
[3 'MuKcya]
['nayna3]

[rmB My, N3]

[3 TpaHKBMNAN33)

[a ,cana’pudmk]

[® 'nakcaTtue]
['camcuH dop 3 ko]

[xay wya 3uc ‘meacuH
01 'TelrKaH?]
[3uc ‘'meacuH wya 6u

'TEVK3H 'OyHnn Gan
NPUC KPUMLL3H]
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- iodine

- aplaster

- spirit

- athermometer

| want to order...

- some medicine.
- a mixture.

- powders.

Give me..., please.

- atranquilizer

- a soporific

- alaxative

- something for a cough

How should this medicine
be taken?

This medicine should be

taken only by prescription.

['atadi:n]

[e 'pla:ste]
['sprrzt]

[e Ba'momita]
[aT wont tu: '2:da]
[sam 'med1sin]
[e 'mikstfa]
['paudaz]

[giv mi: ..., pli:z]

[ 'treenkwilaizs]
[o ,sop(a)'rrfik]

[o 'leeksativ]
['sam@1n fo: 8 kof]

[hau fud d1s 'medisin
bi: 'tetk(a)n]

[61s 'medisIn fud bi:
‘tetk(a)n "sunlz bar
pris'kripf(e)n]



3TN nekapcTBa HY>XHO
npuHUMaTh ...7

- [oensl
- nocrne eapl
- HaTowak

Ckonbko pa3 B 4eHb HYXXHO
NpVYHUMAaThL 3T nekapcTea?

B kakvix fosax HyHo
NPUHUMaTb 3TW NekapcTea?

[NpyHUMariTe 3T NekapcTea. ..

- MO ... Kanenb
- MO CTOMOBOW FI0XKKE
- MO YaWHOW NOXKe

MOXHO KynuTb 3Tn
nekapcTea 6e3 peuenta?

[wyn 3uc 'meacuH 6u
'TeWK3H]

[6u1'dop 3 mun]
['adpTap 3 mun]
[OH 3H 'emnTK 'cTamak]

[xay 'MeHu Tanm3 3
Oen wyn 3uc 'MeacviH
61 'TenkaH]

[yoT 13 33
npuc'kpanbg goyc)

[Tenk 3uc ‘MeacuH]
[Tenk ...gponc]

[vH 'Tenbn cnyHa]
[vH Tn cnyH3]

[kaH a1 Bait 3uc
'ME[CVH yn'3ayT 3
NPUC KPUMLLAH]
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Should this medicine be
taken ...?

- before a meal
- after a meal
- on an empty stomach

How many times a day
should this medicine be
taken?

What is the prescribed
dose?

Take this medicine...
- take ... drops

- in table spoons

- in tea spoons

Can | buy this medicine
without a prescription?

[Jud &1s 'medzisin bi:
‘tetk(a)n]

[br'fo: @ mi:l]

[‘a:fte @ mi:l]

[on 2en 'emptt
'staAmak]

[hau 'men: tazmz o
der1 Jud 81s 'medisin
bi: ‘tetk(a)n]

[(h)wat 1z &i:
prr'skrazbd daus]

[te1k A1s 'medisin]
[teik ... drops]

[zn 'texbl spu:nz]
[1n ti: spu:nz]

[keen a1 bar d1s
'medisin wr'daut @
pris'krzpf(a)n]



MHe HyxHble nekapcTea no
3TOMY peLenTy.

Korga 6ynyT rotoBbl
nekapcrea?

lie MOXHO MOMy4mnTb
nekapcTea Mo peenTy?

e MoXHo 3akasaTtb
nekapctea?

[awre, noxanyncra,

WHCTPYKLUWIO NO NPUMEHEHUIO.

CKOmMbKO CTOUT 3TO
nekapcTBo?

371 nekapcTaa npogaroTes
TOMbKO MO peLenTy.

QT0 NekapcTBO HyXHO
MPUrOTOBUTb.

[an Hng cam ‘'meacuH
3'KOAVH Ty 3UC
NPUC’ KPUMLL3H]

[yaH yun 33 ‘MegcuH
6n ‘peau]

[ya3 kaH an reT cam
'MEACWH 3'KOAWH Ty
NPUC' KPUMLLISH]

[ya3 kaH an 'oa3 33
'MeacuH]

[(iB MM 311 UH'CTPaKLLISH3
o 103, Nnn3]

[xay may gas suc
'MEACUH KOCT]

[3uc ‘meacuH 13 coyng
'oyHnun 6an
NPUC KPUMLL3H]

[31c ‘meacuH mact 61
npu'neas)
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I need some medicine
according to this
prescription.

When will the medicine be
ready?

Where can | get some
medicine according to
prescription?

Where can | order the
medicine?

Give me the instructions
for use, please.

How much does this
medicine cost?

This medicine is sold only
by prescription.

This medicine must be
prepared.

[a1 ni:d sam 'medisin
o'ko:din tu: d1s
pris'’kripf(a)n]
[(h)wen wil 8i:
'medisin bi: ‘red1]

[(h)wes kaen ar get
sAm 'medisin a'ko:d1n
tu: pris'krIpf(a)n]
[(h)wes kaen a1 'o:do
0: 'medisin]

[gIv mi: &i:
n'strakf(a)nz fo: ju:z,
pli:z]

[hau maf daz 81s
'medisin kost]

[01s 'medisin 1z sauld
'aunl1 bat
pris'kripf(a)n]

[01s 'medisin mast bi:
prr'pead]









YyebHoe usgaHune

BOBYACTA Haranbsa SpocnaBoBHa
oaunayXx Jwbéoes WUBaHOBHa
KOBAINb Mupocnae CredaHoBUY
WWYHEBbIY BorgpaH WBaHoBUY

YPE3BbIYAUHbIE CUTYALIUMN.
AHITIO-PYCCKUA
WU PYCCKO-AHIMUNACKUNA
PA3IrOBOPHUK

IuTepaTypHbIn pegakTop: FanuHa Magbik
TexHnYeckun peaakTop, BepcTka: AnekcaHgp XneBHou

OTBETCTBEHHbIN 3a BbIMYCK: Hukonan ®nbopko
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